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II

(Icke-lagstiftningsakter)

FÖRORDNINGAR

KOMMISSIONENS DELEGERADE FÖRORDNING (EU) 2022/54 

av den 21 oktober 2021

om ändring av delegerad förordning (EU) 2020/692 vad gäller ytterligare krav för införsel till 
unionen av vissa hov- och klövdjur med ursprung i unionen som flyttas till ett tredjeland eller 
territorium för deltagande i evenemang, utställningar, uppvisningar och föreställningar och sedan 

flyttas tillbaka till unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artikel 239.2, och

av följande skäl:

(1) I kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 (2) fastställs bland annat djurhälsokrav för införsel till 
unionen av sändningar av vissa hållna landlevande djur. I synnerhet fastställs i del VI i den delegerade förordningen 
särskilda bestämmelser för införsel till unionen av vissa varor med ursprung i unionen som återsänds till unionen. 
För närvarande omfattar artikel 177 i delegerad förordning (EU) 2020/692 endast särskilda bestämmelser som 
måste följas för registrerade hästar med ursprung i unionen som återsänds till unionen efter tillfällig export till ett 
tredjeland eller territorium eller zon däri för deltagande i tävlingar, kapplöpningar eller hästrelaterade 
kulturevenemang.

(2) För att underlätta deltagande i evenemang, utställningar, uppvisningar och föreställningar (evenemang) som äger rum 
utanför unionen, är det nödvändigt att införa ett undantag från vissa allmänna djurhälsokrav som fastställs i 
artikel 11 i delegerad förordning (EU) 2020/692 för sändningar av hov- och klövdjur med ursprung i unionen som 
flyttas till ett tredjeland eller territorium eller zon däri för deltagande i evenemang och sedan omedelbart flyttas 
tillbaka till unionen. För att minimera riskerna för djurhälsan och med hänsyn den aktuella djurhälsosituationen när 
det gäller vissa sjukdomar som drabbar svin och fjäderfä bör det undantaget dock begränsas till vissa arter av hov- 
och klövdjur, nämligen nötkreatur, får och getter (undantag för hov- och klövdjur). Artikel 177 i delegerad förordning 
(EU) 2020/692 bör därför ändras så att den omfattar undantaget för hov- och klövdjur.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av 
sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379).
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(3) De särskilda bestämmelserna för undantaget för hov- och klövdjur bör beakta de potentiella risker för djurhälsan 
som kan uppstå till följd av dessa typer av förflyttningar för evenemang och stå i proportion till de djurhälsorisker 
det är fråga om. Dessa särskilda bestämmelser bör därför vara stränga nog att säkerställa att de djur som deltar i 
evenemangen inte kommer i kontakt med djur med en lägre hälsostatus som inte uppfyller alla djurhälsokrav i 
unionsrätten.

(4) Eftersom de åtgärder som utförs vid evenemangen liknar de som utförs vid uppsamlingsplatser är det dessutom 
lämpligt att införa krav som är likvärdiga med de krav för uppsamlingsplatser i tredjeländer eller territorier som 
fastställs i artikel 20.2 b i delegerad förordning (EU) 2020/692, vilka grundar sig på de krav som är tillämpliga i 
unionen som fastställs i kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/2035 (3).

(5) Utöver alla dessa riskreducerande åtgärder är det också nödvändigt att begränsa den period under vilken djuren 
utsätts för de potentiella risker för djurhälsan som kan uppstå till följd av dessa typer av förflyttningar för 
deltagande i evenemang och till följd av deras vistelse utanför unionens territorium.

(6) Artikel 177 i delegerad förordning (EU) 2020/692 bör därför ändras i enlighet med detta.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Artikel 177 i delegerad förordning (EU) 2020/692 ska ändras på följande sätt:

1. Rubriken ska ersättas med följande:

”Artikel 177

Ytterligare krav för införsel till unionen av vissa hov- och klövdjur med ursprung i unionen som flyttas till ett 
tredjeland eller territorium eller zon däri för deltagande i evenemang, utställningar, uppvisningar och 
föreställningar och sedan flyttas tillbaka till unionen”

2. Följande punkt ska läggas till:

”3. Genom undantag från artikel 11 får sändningar av nötkreatur, får och getter som har sitt ursprung i unionen och 
som under högst 15 dagar flyttas till ett tredjeland eller territorium eller zon däri för deltagande i evenemang, 
utställningar, uppvisningar eller föreställningar (evenemang) föras in till unionen från det tredjelandet eller territoriet, 
förutsatt att de uppfyller följande krav:

a) Tredjelandet eller territoriet eller zonen där evenemanget äger rum är förtecknat för införsel till unionen av de 
specifika djurarterna.

b) Anläggningen där evenemanget äger rum

i) uppfyller de krav för anläggningar som utför uppsamling av hov- och klövdjur som fastställs i artikel 20.2 b,

ii) håller endast nötkreatur, får eller getter som uppfyller alla relevanta krav i unionsrätten för införsel till unionen av 
sådana djur vid den tidpunkt då sändningen anländer till anläggningen och under hela den tid som evenemanget 
äger rum.

(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2019/2035 av den 28 juni 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 
förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om anläggningar som håller landlevande djur och kläckerier samt om spårbarhet 
för vissa hållna landlevande djur och kläckägg (EUT L 314, 5.12.2019, s. 115).
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c) Sändningen av djur från unionen till den anläggning som avses i led b och från den anläggningen till unionen 
avsänds med transportmedel som uppfyller de allmänna krav avseende transportmedel för landlevande djur som 
fastställs i artikel 17 och utan lossning i ett annat tredjeland eller territorium eller zon däri.

d) Djuren i sändningen hade ingen kontakt med djur med en lägre hälsostatus från tidpunkten för lastning för 
avsändande från unionen till den anläggning som avses i led b och under hela evenemanget till dess att de 
återkommer till unionen.”

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 21 oktober 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/55 

av den 9 november 2021

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2021/403 vad gäller tillägg av en ny förlaga till intyg 
för införsel till unionen av vissa hov- och klövdjur med ursprung i unionen som flyttas till ett 
tredjeland eller territorium för deltagande i evenemang, utställningar, uppvisningar och 
föreställningar och sedan flyttas tillbaka till unionen, samt om ändring av genomförandeförordning 
(EU) 2021/404 vad gäller förteckningen över tredjeländer från vilka hov- och klövdjur får föras in 

till unionen 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artiklarna 230.1, 238.3 och 239.3,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/625 av den 15 mars 2017 om offentlig kontroll 
och annan offentlig verksamhet för att säkerställa tillämpningen av livsmedels- och foderlagstiftningen och av 
bestämmelser om djurs hälsa och djurskydd, växtskydd och växtskyddsmedel samt om ändring av Europaparlamentets och 
rådets förordningar (EG) nr 999/2001, (EG) nr 396/2005, (EG) nr 1069/2009, (EG) nr 1107/2009, (EU) nr 1151/2012, 
(EU) nr 652/2014, (EU) 2016/429 och (EU) 2016/2031, rådets förordningar (EG) nr 1/2005 och (EG) nr 1099/2009 och 
rådets direktiv 98/58/EG, 1999/74/EG, 2007/43/EG, 2008/119/EG och 2008/120/EG och om upphävande av Europapar
lamentets och rådets förordningar (EG) nr 854/2004 och (EG) nr 882/2004, rådets direktiv 89/608/EEG, 89/662/EEG, 
90/425/EEG, 91/496/EEG, 96/23/EG, 96/93/EG och 97/78/EG samt rådets beslut 92/438/EEG (förordningen om offentlig 
kontroll) (2), särskilt artikel 90 första stycket a och e samt artikel 126.3, och

av följande skäl:

(1) I förordning (EU) 2016/429 fastställs bestämmelser om djursjukdomar som kan överföras till djur eller till 
människor, inbegripet krav för officiella djurhälsointyg för olika förflyttningar av djur, avelsmaterial och produkter 
av animaliskt ursprung samt krav för införsel till unionen av djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt 
ursprung. De krav som rör införsel till unionen anges närmare i kommissionens delegerade förordning (EU) 
2020/692 (3).

(2) Enligt artikel 239.2 a iv i förordning (EU) 2016/429 får kommissionen anta särskilda bestämmelser om undantag 
från de allmänna kraven för införsel till unionen av djur som har sitt ursprung i unionen och som flyttas till ett 
tredjeland eller territorium och sedan flyttas tillbaka till unionen från det tredjelandet eller territoriet. På grundval 
av den artikeln har artikel 177 i delegerad förordning (EU) 2020/692 ändrats genom kommissionens delegerade 
förordning (EU) 2022/54 (4) för att fastställa särskilda bestämmelser för införsel av hov- och klövdjur med ursprung 
i unionen som flyttas till ett tredjeland för att delta i evenemang, utställningar, uppvisningar och föreställningar 
(nedan kallade evenemang) som anordnas utanför unionen och sedan omedelbart flyttas tillbaka till unionen.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) EUT L 95, 7.4.2017, s. 1.
(3) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/692 av den 30 januari 2020 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser för införsel till unionen samt förflyttning och hantering efter införsel av 
sändningar av vissa djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung (EUT L 174, 3.6.2020, s. 379).

(4) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/54 av den 21 oktober 2021 om ändring av delegerad förordning (EU) 2020/692 vad 
gäller ytterligare krav för införsel till unionen av vissa hov- och klövdjur med ursprung i unionen som flyttas till ett tredjeland eller 
territorium för deltagande i evenemang, utställningar, uppvisningar och föreställningar och sedan flyttas tillbaka till unionen (se sidan 
1 i detta nummer av EUT).
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(3) I bilaga II till kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 (5) fastställs bland annat förlagor till 
kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg och försäkran för införsel till unionen och transitering genom unionen 
av landlevande djur. Den genomförandeförordningen innehåller dock inte någon förlaga till intyg som ska åtfölja 
sändningar av hov- och klövdjur med ursprung i unionen som flyttas till ett tredjeland eller territorium för att delta 
i evenemang som anordnas utanför unionen och sedan omedelbart flyttas tillbaka till unionen. I ett sådant intyg bör 
den behöriga myndigheten i det tredjeland eller territorium där evenemanget äger rum lämna nödvändiga garantier 
när det gäller efterlevnaden av djurhälsokraven för denna särskilda införsel av djur, i enlighet med artikel 177 i 
delegerad förordning (EU) 2020/692 i dess ändrade lydelse. För att undvika onödiga störningar i handeln måste 
genomförandeförordning (EU) 2021/403 ändras för att föreskriva att en sådan förlaga till intyg bör åtfölja dessa 
sändningar.

(4) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 (6) fastställs förteckningar över tredjeländer, territorier 
eller zoner däri från vilka de arter och kategorier av djur som omfattas av delegerad förordning (EU) 2020/692 får 
föras in till unionen. I del 1 i bilaga II till den genomförandeförordningen fastställs i synnerhet en förteckning över 
tredjeländer, territorier eller zoner däri från vilka hov- och klövdjur får föras in till unionen. I del 4 i den bilagan 
anges vissa djurhälsogarantier som kan fastställas för vissa tredjeländer, territorier eller zoner däri i enlighet med 
artikel 237 i förordning (EU) 2016/429. På grund av de djurhälsorisker som kan uppstå vid förflyttningar av hov- 
och klövdjur med ursprung i unionen som flyttas till ett tredjeland eller territorium och sedan omedelbart flyttas 
tillbaka till unionen, bör den möjlighet som föreskrivs i artikel 177 i delegerad förordning (EU) 2020/692 vad gäller 
införsel tillbaka till unionen av sådana hov- och klövdjur efter deltagande i evenemang som anordnas utanför 
unionen begränsas till vissa tredjeländer och territorier som ger de nödvändiga garantierna. Denna möjlighet bör 
därför anges som en djurhälsogaranti i del 4 i bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2021/404 och begränsas 
till vissa tredjeländer eller territorier från vilka hov- och klövdjur får föras in till unionen enligt del 1 i den bilagan.

(5) Genomförandeförordningarna (EU) 2021/403 och (EU) 2021/404 bör därför ändras i enlighet med detta.

(6) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Genomförandeförordning (EU) 2021/403 ska ändras på följande sätt:

1. I artikel 14 ska ett nytt led läggas till som led l efter led k:

”l) ENTRY-EVENTS, enligt förlagan i kapitel 12 i bilaga II, för införsel till unionen av vissa hov- och klövdjur med 
ursprung i unionen som flyttas till ett tredjeland eller territorium för deltagande i evenemang, utställningar, 
uppvisningar och föreställningar och sedan flyttas tillbaka till unionen.”

2. Bilaga II ska ändras i enlighet med bilaga I till denna förordning.

Artikel 2

Bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras i enlighet med bilaga II till den här förordningen.

(5) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 av den 24 mars 2021 om fastställande av tillämpningsföreskrifter för 
Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor till djurhälsointyg och förlagor till 
kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen och förflyttning mellan medlemsstaterna av sändningar av vissa 
kategorier av landlevande djur och avelsmaterial från dessa djur samt officiellt intygande avseende sådana intyg, och om upphävande 
av beslut 2010/470/EU (EUT L 113, 31.3.2021, s. 1).

(6) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/404 av den 24 mars 2021 om fastställande av förteckningar över tredjeländer, 
territorier eller zoner däri från vilka djur, avelsmaterial och produkter av animaliskt ursprung får föras in till unionen i enlighet med 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 (EUT L 114, 31.3.2021, s. 1).
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Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 9 november 2021.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

Bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2021/403 ska ändras på följande sätt:

1. Följande uppgifter ska läggas till efter posten CAM-CER i avsnittet för hov- och klövdjur i tabellen över förlagor till 
djurhälsointyg och förlagor till kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg och försäkran för införsel till unionen och 
transitering genom unionen:

”ENTRY-EVENTS Kapitel 12a: Förlaga till djurhälsointyg för införsel till unionen av vissa hov- och klövdjur med 
ursprung i unionen som flyttas till ett tredjeland eller territorium för deltagande i evenemang, 
utställningar, uppvisningar och föreställningar och sedan flyttas tillbaka till unionen”
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2. Följande kapitel ska införas som kapitel 12a efter kapitel 12 och före kapitel 13:

”KAPITEL 12A

FÖRLAGA TILL DJURHÄLSOINTYG FÖR INFÖRSEL TILL UNIONEN AV VISSA HOV- OCH KLÖVDJUR MED URSPRUNG I 
UNIONEN SOM FLYTTAS TILL ETT TREDJELAND ELLER TERRITORIUM FÖR DELTAGANDE I EVENEMANG, 

UTSTÄLLNINGAR, UPPVISNINGAR OCH FÖRESTÄLLNINGAR OCH SEDAN FLYTTAS TILLBAKA TILL UNIONEN 
(FÖRLAGA ENTRY-EVENTS)
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BILAGA II 

Bilaga II till genomförandeförordning (EU) 2021/404 ska ändras på följande sätt:

1. Del 1 ska ändras på följande sätt:

i) Posterna för Förenade kungariket och Guernsey ska ersättas med följande:

”GB
Förenade 
kungari

ket

GB-1

Nötkreatur
Djur för fortsatt 

djurhållning1 och avsedda 
för slakt

BOV-X, 
BOV-Y

BRU, EBL, 
EVENTS

Får och 
getter

Djur för fortsatt 
djurhållning1 och avsedda 

för slakt

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU, 
EVENTS

Svin
Djur för fortsatt 

djurhållning1 och avsedda 
för slakt

SUI-X, 
SUI-Y ADV

Kameldjur Djur för fortsatt 
djurhållning1 CAM-CER

Hjortdjur Djur för fortsatt 
djurhållning1 CAM-CER

Övriga hov- 
och klövdjur

Djur för fortsatt 
djurhållning1

RUM, 
RHINO, 
HIPPO

GB-2

Nötkreatur
Djur för fortsatt 

djurhållning1 och avsedda 
för slakt

BOV-X, 
BOV-Y

TB, BRU, 
EBL, 

EVENTS

Får och 
getter

Djur för fortsatt 
djurhållning1 och avsedda 

för slakt

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU, 
EVENTS

Svin
Djur för fortsatt 

djurhållning1 och avsedda 
för slakt

SUI-X, 
SUI-Y ADV

Kameldjur Djur för fortsatt 
djurhållning1 CAM-CER

Hjortdjur Djur för fortsatt 
djurhållning1 CAM-CER

Övriga hov- 
och klövdjur

Djur för fortsatt 
djurhållning1

RUM, 
RHINO, 
HIPPO
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GG
Guernsey

GG-0

Nötkreatur
Djur för fortsatt 

djurhållning1 och avsedda 
för slakt

BOV-X, 
BOV-Y EVENTS

Får och 
getter

Djur för fortsatt 
djurhållning1 OV/CAP-X BRU, 

EVENTS

Svin Djur för fortsatt 
djurhållning1 SUI-X ADV

Övriga hov- 
och klövdjur

Djur för fortsatt 
djurhållning1

RUM, 
RHINO, 
HIPPO”

ii) Posten för Isle of Man ska ersättas med följande:

”IM
Isle of Man IM-0

Nötkreatur
Djur för fortsatt 

djurhållning1 och avsedda 
för slakt

BOV-X, 
BOV-Y

TB, BRU, 
EBL, 

EVENTS

Får och 
getter

Djur för fortsatt 
djurhållning1 och avsedda 

för slakt

OV/CAP-X,  
OV/CAP-Y

BRU, 
EVENTS”

iii) Posten för Jersey ska ersättas med följande:

”JE
Jersey JE-0 Nötkreatur

Djur för fortsatt 
djurhållning1 och avsedda 

för slakt

BOV-X, 
BOV-Y

EBL, 
EVENTS”

2. I del 4 ska följande uppgifter läggas till efter posten för djurhälsogarantin ADV:

”EVENTS

Sändningar av nötkreatur, får eller getter med ursprung i unionen som förflyttas till den zon 
som anges i kolumn 2 i del 1 i denna bilaga för deltagande i evenemang, utställningar, 
uppvisningar och föreställningar och sedan flyttas tillbaka till unionen ska få föras in till 
unionen om de åtföljs av intygsförlagan ENTRY-EVENTS som fastställs i kommissionens 
genomförandeförordning (EU) 2021/403 (*).

_____________
(*) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/403 av den 24 mars 2021 om fastställande av tillämpnings

föreskrifter för Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) 2016/429 och (EU) 2017/625 vad gäller förlagor 
till djurhälsointyg och förlagor till kombinerade djurhälsointyg/officiella intyg för införsel till unionen och 
förflyttning mellan medlemsstaterna av sändningar av vissa kategorier av landlevande djur och avelsmaterial från 
dessa djur samt officiellt intygande avseende sådana intyg, och om upphävande av beslut 2010/470/EU (EUT 
L 113, 31.3.2021, s. 1).”
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/56 

av den 14 januari 2022

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2018/921 om införande av en slutgiltig 
antidumpningstull på import av vinsyra med ursprung i Folkrepubliken Kina efter en översyn vid 
giltighetstidens utgång enligt artikel 11.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

2016/1036 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot dumpad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (1), särskilt artikel 14.1, och

av följande skäl:

(1) Import av vinsyra med ursprung i Folkrepubliken Kina omfattas av slutgiltiga antidumpningstullar som infördes 
genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/921 (2).

(2) Ninghai Organic Chemical Factory, Taric-tilläggsnummer A689 (3), ett företag som omfattas av en individuell 
antidumpningstullsats på 8,3 %, underrättade den 3 juni 2021 kommissionen om att det hade bytt namn till 
Ningbo Jinzhan Biotechnology Co., Ltd.

(3) Företaget bad kommissionen bekräfta att denna namnändring inte inverkar på företagets rätt att omfattas av den 
individuella antidumpningstull som tillämpats på företaget under dess tidigare namn.

(4) Kommissionen undersökte inlämnade uppgifter och drog slutsatsen att namnändringen var korrekt registrerad hos 
de behöriga myndigheterna, och inte ledde till några nya förbindelser med andra företagsgrupper som inte 
undersökts av kommissionen.

(5) Följaktligen påverkar namnändringen inte slutsatserna i genomförandeförordning (EU) 2018/921, särskilt inte vad 
beträffar den tillämpliga antidumpningstullsatsen.

(6) Bevisningen i ärendehandlingarna bekräftade också att namnändringen trädde i kraft den 16 maj 2019, eftersom 
ändringen registrerades av marknadstillsyns- och förvaltningsbyrån i Ninghai det datumet. Namnändringen bör 
därför få verkan från och med det datumet.

(7) Mot bakgrund av övervägandena i ovanstående skäl ansåg kommissionen det lämpligt att ändra genomförande
förordning (EU) 2018/921 för att återspegla det ändrade namnet på det företag som tidigare tilldelats Taric- 
tilläggsnummer A689.

(8) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats i enlighet 
med artikel 15.1 i förordning (EU) 2016/1036.

(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) EUT L 164, 29.6.2018, s. 14.
(3) Europeiska unionens integrerade tulltaxa.
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HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Artikel 1.2 i genomförandeförordning (EU) 2018/921 ska ändras på följande sätt:

”Ninghai Organic Chemical Factory, Ninghai A689”

ska ersättas med

”Ningbo Jinzhan Biotechnology Co., Ltd., Ninghai A689”

2. All slutgiltig tull som betalats på import av produkter tillverkade av Ningbo Jinzhan Biotechnology Co., Ltd. och som 
går utöver den antidumpningstullsats som fastställs i artikel 1.2 i genomförandeförordning (EU) 2018/921 för Ninghai 
Organic Chemical Factory ska återbetalas eller efterges i enlighet med tillämplig tullagstiftning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 januari 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/57 

av den 14 januari 2022

om ändring av genomförandeförordning (EU) 2019/1379 om införande av en slutgiltig 
antidumpningstull på import av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina, utvidgad till att även 
omfatta import av cyklar som avsänts från Indonesien, Malaysia, Sri Lanka, Tunisien, Kambodja, 
Pakistan och Filippinerna, oavsett om deras deklarerade ursprung är dessa länder eller inte, efter en 

översyn vid giltighetstidens utgång i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EU) 2016/1036 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot dumpad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (1), särskilt artikel 14.1, och

av följande skäl:

(1) Importen av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina (Kina) omfattas av en slutgiltig antidumpningstull som 
infördes genom kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1379 (2).

(2) Oyama Bicycles (Taicang) Co.,Ltd (Oyama), som har Taric- (3) tilläggsnummer B773 och är ett företag som omfattas 
av en individuell antidumpningstullsats på 0 %, har underrättat kommissionen om att det till följd av sina 
affärsutvecklingsbehov ändrat sitt namn till Oyama Technology (Jiangsu) Co.,Ltd samt lagt till ett ytterligare 
verksamhetsområde för ”Forskning och utveckling avseende motorer och deras kontrollsystem”. Till följd av denna 
namnändring (4) bad företaget den 23 november 2020 kommissionen bekräfta att namnändringen inte påverkar 
företagets rätt att omfattas av den individuella antidumpningstullsats som tillämpats på företaget under dess tidigare 
namn.

(3) Kommissionen undersökte uppgifterna i ärendehandlingarna och drog slutsatsen att namnändringen var korrekt 
registrerad hos de behöriga myndigheterna (Taicang City Market Supervision & Administration Bureau) den 
3 november 2020 och inte ledde till några nya förbindelser med andra företagsgrupper som inte undersöktes av 
kommissionen. Följaktligen påverkar namnändringen inte slutsatserna i genomförandeförordning (EU) 2019/1379, 
särskilt inte vad beträffar den tillämpliga antidumpningstullsatsen.

(4) Mot bakgrund av övervägandena i ovanstående skäl ansåg kommissionen det lämpligt att ändra genomförande
förordning (EU) 2019/1379 för att återspegla det ändrade namnet på det företag som tidigare tilldelats Taric- 
tilläggsnummer B773 och att namnändringen skulle få verkan från och med datumet för registreringen den 
3 november 2020.

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är förenliga med yttrandet från den kommitté som inrättats genom 
artikel 15.1 i förordning (EU) 2016/1036.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Artikel 1.2 i genomförandeförordning (EU) 2019/1379 ska ändras på följande sätt:

(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/1379 av den 28 augusti 2019 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på 

import av cyklar med ursprung i Folkrepubliken Kina, utvidgad till att även omfatta import av cyklar som avsänts från Indonesien, 
Malaysia, Sri Lanka, Tunisien, Kambodja, Pakistan och Filippinerna, oavsett om deras deklarerade ursprung är dessa länder eller inte, 
efter en översyn vid giltighetstidens utgång i enlighet med artikel 11.2 i förordning (EU) 2016/1036 (EUT L 225, 29.8.2019, s. 1).

(3) Europeiska unionens integrerade tulltaxa.
(4) Meddelande om godkännande av ändring av registrering från Taicang City Market Supervision & Administration Bureau, Foreign 

Investment Company Change Registration nr 11030002 av den 3 november 2020.
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”Oyama Bicycles (Taicang) Co. Ltd” B773

ska ersättas med

”Oyama Technology (Jiangsu) Co.,Ltd” B773

2. Det Taric-tilläggsnummer B773 som tidigare tilldelats Oyama Bicycles (Taicang) Co. Ltd ska gälla för Oyama 
Technology (Jiangsu) Co., Ltd från och med den 3 november 2020.

3. All slutgiltig tull på import av produkter som tillverkas av Oyama Technology (Jiangsu) Co.,Ltd och som går utöver 
den antidumpningstullsats som fastställs i artikel 1.2 i genomförandeförordning (EU) 2019/1379 vad gäller Oyama 
Bicycles (Taicang) Co. Ltd ska återbetalas eller efterges i enlighet med tillämplig tullagstiftning.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 januari 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEFÖRORDNING (EU) 2022/58 

av den 14 januari 2022

om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av vissa kornorienterade valsade platta 
produkter av kisellegerat elektrostål med ursprung i Amerikas förenta stater, Japan, Folkrepubliken 
Kina, Ryska federationen och Republiken Korea till följd av en översyn vid giltighetens utgång enligt 

artikel 11.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 av den 8 juni 2016 om skydd mot dumpad 
import från länder som inte är medlemmar i Europeiska unionen (1) (nedan kallad grundförordningen), särskilt artikel 11.2, 
och

av följande skäl:

1. FÖRFARANDE

1.1 Ursprunglig undersökning och gällande åtgärder

(1) Genom genomförandeförordning (EU) 2015/1953 (2) införde kommissionen antidumpningstullar på import av 
vissa kornorienterade valsade platta produkter av kisellegerat elektrostål (kornorienterade elektroplåtar) med 
ursprung i Amerikas förenta stater (nedan kallat Förenta staterna), Japan, Folkrepubliken Kina (nedan kallat Kina), 
Ryska federationen (nedan kallat Ryssland) och Republiken Korea (nedan kallat Sydkorea) (nedan kallade de 
ursprungliga åtgärderna). Den undersökning som ledde till införandet av de ursprungliga åtgärderna kallas nedan den 
ursprungliga undersökningen.

(2) På grundval av de särskilda omständigheterna i den ursprungliga undersökningen beslutade kommissionen att den 
lämpligaste formen av åtgärder var rörliga tullar i form av tre minimiimportpriser för tre olika produktkategorier av 
kornorienterade elektroplåtar av följande skäl:

— För det första skulle tre minimiimportpriser göra det möjligt för unionstillverkare att återhämta sig från 
verkningarna av den skadevållande dumpningen. De skulle vara ett skyddsnät som skulle kunna göra det möjligt 
för dem återgå till en hållbar lönsamhet och uppmuntra dem att göra nödvändiga investeringar för att tillverka 
proportionellt sett fler högpermeabla produkttyper av den likadana produkten.

— För det andra borde de tre minimiimportpriserna också förhindra eventuella negativa effekter av otillbörliga 
prisökningar efter undersökningsperioden som skulle kunna påverka användarnas verksamhet mycket kraftigt.

— För det tredje skulle de också lindra oron hos användare, eftersom de fruktade en brist på kornorienterade 
elektroplåtar, framför allt i fråga om vissa produkttyper med en maximal järnförlust på 0,90 W/kg som det vid 
den tidpunkten fanns ett akut behov av för att uppnå effektivitetsmålen enligt fas 1 i ekodesignförordningen. 
Generellt sett skulle de förhindra allvarliga störningar i försörjningen av unionsmarknaden.

(3) De tre minimiimportpriser som för närvarande är tillämpliga varierar mellan 1 536 euro/ton och 2 043 euro/ton. De 
gäller för de individuellt namngivna exporterande tillverkare för vilka individuella dumpningsmarginaler har 
fastställts från alla berörda länder, dvs. Kina, Japan, Sydkorea, Ryssland och Förenta staterna enligt följande:

— Om priset cif vid unionens gräns är lika med eller högre än minimiimportpriset tas ingen tull ut.

(1) EUT L 176, 30.6.2016, s. 21.
(2) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/1953 av den 29 oktober 2015 om införande av en definitiv antidumpningstull 

på import av vissa kornorienterade valsade platta produkter av kisellegerat elektrostål med ursprung i Amerikas förenta stater, Japan, 
Folkrepubliken Kina, Ryska federationen och Republiken Korea (EUT L 284, 30.10.2015, s. 109).
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— När exportpriset är lägre än minimiimportpriset, ska den tillämpliga tullsatsen utgöras av den lägre av skillnaden 
mellan det tillämpliga minimipriset och nettopriset fritt unionens gräns, före tull och antidumpningsvärde
tullsatser. Följaktligen ska individuella tullsatser tillämpas på varje exporterande tillverkare. Under inga 
omständigheter bör antidumpningstullen vara högre än de antidumpningsvärdetullsatser som är specifika för 
varje enskild exporterande tillverkare i varje berört land.

1.2 Begäran om översyn vid giltighetstidens utgång

(4) Efter offentliggörandet av ett tillkännagivande om att giltighetstiden snart kommer att löpa ut (3) mottog 
kommissionen en begäran om en översyn i enlighet med artikel 11.2 i grundförordningen.

(5) Begäran om översynen ingavs den 29 juli 2020 av European Steel Association (nedan kallad Eurofer eller sökanden) 
såsom företrädare för tillverkare som svarar för mer än 50 % av unionens sammanlagda produktion av 
kornorienterade elektroplåtar. Begäran om översyn grundas på att det är sannolikt att dumpningen och skadan för 
unionsindustrin skulle fortsätta eller återkomma om åtgärderna skulle upphöra att gälla.

1.3 Inledande av en översyn vid giltighetstidens utgång

(6) Kommissionen fastslog efter samråd med den kommitté som inrättats genom artikel 15.1 i grundförordningen att 
bevisningen var tillräcklig för att motivera en översyn vid giltighetstidens utgång och inledde därför den 30 oktober 
2020 en översyn vid giltighetstidens utgång avseende import av kornorienterade elektroplåtar med ursprung i Kina, 
Japan, Sydkorea, Ryssland och Förenta staterna (nedan kallade de berörda länderna) på grundval av artikel 11.2 i 
grundförordningen. Kommissionen offentliggjorde ett tillkännagivande om inledande i Europeiska unionens officiella 
tidning (4) (nedan kallat tillkännagivandet om inledande).

1.4 Översynsperiod och skadeundersökningsperiod

(7) Undersökningen av sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning omfattade perioden från den 1 juli 
2019 till den 30 juni 2020 (nedan kallad översynsperioden). Undersökningen av de tendenser som är relevanta för 
bedömningen av sannolikheten för fortsatt eller återkommande skada omfattade perioden från och med den 
1 januari 2017 till och med utgången av översynsperioden (nedan kallad skadeundersökningsperioden).

1.5 Förenade kungarikets utträde ur EU

(8) Detta ärende inleddes den 30 oktober 2020, under den övergångsperiod som avtalats mellan Förenade kungariket 
och EU då Förenade kungariket fortfarande omfattades av unionsrätten. Denna period upphörde den 31 december 
2020. Från och med den 1 januari 2021 betraktas därför företag och intresseorganisationer från Förenade 
kungariket inte längre som berörda parter i detta förfarande.

(9) Genom en notering till handlingarna i ärendet (5) den 14 januari 2021 uppmanades de aktörer i Förenade kungariket 
som ansåg att de ändå var berörda parter att kontakta kommissionen. Inga synpunkter inkom från aktörer i Förenade 
kungariket.

1.6 Berörda parter

(10) I tillkännagivandet om inledande uppmanades berörda parter att kontakta kommissionen för att delta i 
undersökningen. Dessutom underrättade kommissionen sökanden, kända unionstillverkare, kända exporterande 
tillverkare i de berörda länderna, importörer, användare, handlare samt intresseorganisationer som såvitt känt var 
berörda om översynen och uppmanade dem att delta.

(11) De berörda parterna gavs möjlighet att lämna synpunkter på inledandet av översynen vid giltighetstidens utgång och 
att begära att bli hörda av kommissionen och/eller förhörsombudet för handelspolitiska förfaranden.

(3) Tillkännagivande om att giltighetstiden för vissa antidumpningsåtgärder snart kommer att löpa ut (EUT C 40, 6.2.2020, s. 34).
(4) Tillkännagivande om inledande av en översyn vid giltighetstidens utgång av de antidumpningsåtgärder som tillämpas på import av 

kornorienterade valsade platta produkter av kisellegerat elektrostål med ursprung i Amerikas förenta stater, Japan, Folkrepubliken 
Kina, Ryska federationen och Republiken Korea (EUT C 366, 30.10.2020, s. 25).

(5) En notering i de ärendehandlingar som berörda parter kan begära att få ta del av, daterad den 14 januari 2021, referensnummer 
t21.000455.
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(12) Kommissionen hörde flera användare, flera intresseorganisationer för användare och exporterande tillverkare under 
översynen vid giltighetstidens utgång.

1.7 Stickprovsförfarande

(13) I tillkännagivandet om inledande angav kommissionen att den kunde komma att tillämpa ett stickprovsförfarande i 
enlighet med artikel 17 i grundförordningen.

1.7.1 Stickprovsförfarande avseende unionstillverkare

(14) I tillkännagivandet om inledande angav kommissionen att den gjort ett preliminärt urval av unionstillverkare som 
skulle undersökas. Kommissionen utfärdade emellertid samma dag som tillkännagivande om inledande 
offentliggjordes, den 30 oktober 2020, en notering till ärendehandlingarna där det angavs att något stickprovs
förfarande av unionstillverkare inte ansågs nödvändigt på grund av det begränsade antalet kända tillverkare i 
Europeiska unionen och uppmanade de berörda parterna att lämna synpunkter. Inga synpunkter inkom. Alla fyra 
kända unionstillverkare ombads därför att inkomma med ett detaljerat svar på frågeformuläret och godkänna en 
kontroll av svaren på frågeformuläret.

1.7.2 Stickprovsförfarande avseende importörer

(15) För att kommissionen skulle kunna avgöra om ett stickprovsförfarande var nödvändigt och i så fall göra ett urval, 
uppmanade den icke-närstående importörer att lämna de uppgifter som anges i tillkännagivandet om inledande.

(16) Endast en icke-närstående importör gav sig till känna och lämnade de begärda uppgifterna. Kommissionen beslutade 
därför att det inte behövdes något stickprovsförfarande.

1.7.3 Stickprovsförfarande avseende tillverkare i de berörda länderna

(17) Mot bakgrund av det till synes stora antalet tillverkare i de länder som berörs av denna översyn vid giltighetstidens 
utgång planerades ett stickprovsförfarande i tillkännagivandet om inledande.

(18) För att kunna avgöra om ett stickprovsförfarande var nödvändigt, och i så fall göra ett urval, ombad kommissionen 
alla tillverkare i de berörda länderna att lämna de uppgifter som efterfrågades i tillkännagivandet om inledande. 
Dessutom bad kommissionen de berörda ländernas beskickningar att identifiera och/eller kontakta andra eventuella 
tillverkare som kunde vara intresserade av att delta i undersökningen.

(19) Fyra exporterande tillverkare eller grupper av exporterande tillverkare (två företag i Japan, ett företag i Kina och ett i 
Ryssland) lämnade de begärda uppgifterna och samtyckte till att ingå i urvalet. Ingen av de amerikanska eller 
sydkoreanska tillverkare som kontaktades gav sig till känna och lämnade de begärda uppgifterna. Med tanke på det 
låga antalet samarbetsvilliga tillverkare beslutade kommissionen att ett stickprovsförfarande inte var nödvändigt 
avseende något av de berörda länderna.

1.8 Svar på frågeformuläret

(20) Kopior av frågeformulären fanns tillgängliga på GD Handels webbplats (6) när ärendet inleddes.

(21) Kommissionen skickade även ett frågeformulär till den kinesiska regeringen om förekomsten i Kina av betydande 
snedvridningar i den mening som avses i artikel 2.6a b i grundförordningen. Den kinesiska regeringen svarade inte 
på frågeformuläret och informerades därför om att kommissionen skulle tillämpa tillgängliga uppgifter i enlighet 
med artikel 18 i grundförordningen.

(22) Svar på frågeformuläret erhölls från alla fyra kända unionstillverkare och den samarbetsvilliga icke-närstående 
importören. Sju användare gav sig till känna och förklarade sig villiga att delta i undersökningen. De ombads fylla i 
det frågeformulär som var avsett för användarna. Emellertid samarbetade endast fyra av dem fullt ut i denna 
undersökning genom att lämna in ifyllda svar på frågeformuläret i både öppna och konfidentiella versioner.

(6) Finns på http://trade.ec.europa.eu/tdi/case_details.cfm?ref=ong&id=2492&sta=1&en=20&page=1&c_order=date&c_order_dir=Down.
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(23) En grupp exporterande tillverkare i Kina, China Baowu Steel Group Co. Ltd (Baoshan Group) – bestående av två 
exporterande tillverkare, Baoshan Iron & Steel Co., Ltd (Baosteel) och Wuhan Iron & Steel Co., Ltd, (WISCO) – och 
en grupp exporterande tillverkare i Japan, Nippon Steel & Sumitomo Metal Corporation, Tokyo, Japan (Nippon 
Steel) har inkommit med svar på frågeformuläret. Den ryska tillverkaren Novolipetsk Steel (NLMK), som 
ursprungligen hade gått med på att ingå i urvalet, lämnade inte ett fullständigt svar på frågeformuläret, men 
lämnade i sitt yttrande av den 10 december 2020 uppgifter som var begränsade till dess specifika kapacitet och 
tillverkning. Kommissionen underrättade följaktligen företaget och Ryssland om att den skulle tillämpa tillgängliga 
uppgifter i enlighet med artikel 18 i grundförordningen. NLMK svarade efter att den angivna tidsfristen löpt ut, men 
svaret hade ändå inte ändrat kommissionens bedömning.

(24) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade NLMK att kommissionen inte hade angett någon uttrycklig tidsfrist för 
inlämnande av synpunkter om kommissionens tillämpning av artikel 18 i grundförordningen. Vidare hävdade 
NLMK att kommissionen inte skulle ha tillämpat artikel 18 med avseende på denna del av företagets svar på 
frågeformuläret.

(25) Det är korrekt att kommissionen inte angav någon uttrycklig tidsfrist för att besvara skrivelsen i vilken avsikten att 
tillämpa artikel 18 tillkännagavs. Emellertid hade NLMK redan i sitt yttrande av den 10 december 2020 angett att 
företaget hade avbrutit besvarandet av frågeformuläret på grund av särskilda omständigheter och inte skulle lämna 
ett fullständigt svar på frågeformuläret. Sammantaget tillhandahöll NLMK endast fragmentarisk information som 
var begränsad till dess särskilda produktionskapacitet och produktionsvolym.

(26) Eftersom NLMK inte tillhandahöll tillräckligt tillförlitlig information i fråga om produktionskapacitet och 
produktionsvolym, såsom förklarats i skälen 241 och 245, använde kommissionen andra tillgängliga uppgifter i 
ärendehandlingarna. Såsom anges i skäl 242 använde kommissionen emellertid så långt som möjligt den 
information som NLMK lämnat i detta avseende.

(27) Den andra gruppen exporterande tillverkare i Japan, JFE Steel Corporation (JFE Steel), som ursprungligen hade gått 
med på att ingå i urvalet, inkom med ett ofullständigt svar på frågeformuläret, som var begränsat till exportför
säljningen till EU och till resten av världen. Följaktligen underrättade kommissionen nämnda tillverkare om att den 
skulle tillämpa tillgängliga uppgifter i enlighet med artikel 18 i grundförordningen vad gällde de uppgifter som 
saknades.

(28) Inga tillverkare i Förenta staterna och Sydkorea samarbetade. Kommissionen underrättade följaktligen Förenta 
staterna och Sydkorea om att den skulle tillämpa tillgängliga uppgifter i enlighet med artikel 18 i grundförordningen.

1.9 Kontroll

(29) Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 18 i grundförordningen, inhämtade och kontrollerade kommissionen 
alla uppgifter som ansågs nödvändiga för att fastställa sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning och 
skada, samt för att fastställa unionens intresse.

(30) På grund av covid-19-utbrottet och de isoleringsåtgärder som infördes av olika medlemsstater och tredjeländer 
kunde kommissionen inte göra några kontrollbesök i enlighet med artikel 16 i grundförordningen. I stället 
dubbelkontrollerade kommissionen alla uppgifter som ansågs vara nödvändiga för dess beslut på distans i linje med 
tillkännagivandet om covid-19-utbrottets konsekvenser för antidumpnings- och antisubventionsundersökningar (7). 
Kommissionen genomförde dubbelkontroller på distans hos följande berörda parter:

— Unionstillverkare (8):

— ThyssenKrupp Electrical Steel UGO SAS, Isbergues, Frankrike

— ThyssenKrupp Electrical Steel GmbH, Gelsenkirchen, Tyskland

— Stalprodukt s.a., Bochnia, Polen

(7) Tillkännagivande om konsekvenserna av utbrottet av covid-19 för antidumpnings- och antisubventionsundersökningar (EUT C 86, 
16.3.2020, s. 6).

(8) För den fjärde unionstillverkaren gjordes en skrivbordsanalys på grundval av företagets svar på frågeformuläret och dess svar på 
begäran om kompletteringar.
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— Icke-närstående importör i unionen:

— Metal One Deutschland GmbH, Düsseldorf, Tyskland

— Användare i unionen:

— SGB-Smit Group, Regensburg, Tyskland

— Končar – Distribution and Special Transformers, Inc., Zagreb, Kroatien

— Exporterande tillverkare i de berörda länderna:

— Baosteel, Shanghai, Kina

— WISCO Wuhan, Kina

— Nippon Steel, Tokyo, Japan

— Närstående importörer/handlare:

— Wisco Europe, Tyskland

— Baosteel Germany, Tyskland

— Baosteel Italy, Italien

1.10 Utlämnande av uppgifter

(31) Den 21 oktober 2021 lämnade kommissionen ut uppgifter om de viktigaste omständigheter och överväganden mot 
bakgrund av vilka den ämnade bibehålla de gällande antidumpningstullarna. Alla parter beviljades en tidsfrist inom 
vilken de kunde lämna synpunkter på de uppgifter som lämnats ut. Den 22 november 2021 skickade 
kommissionen ett ytterligare slutligt utlämnande av uppgifter till Nippon Steel om en korrigering av beräkningarna 
av dumpningen. Inga synpunkter inkom.

(32) Kommissionen övervägde synpunkterna från de berörda parterna och beaktade dem i tillämpliga fall. De parter som 
begärde att bli hörda beviljades detta.

2. PRODUKT SOM ÖVERSYNEN GÄLLER OCH LIKADAN PRODUKT

2.1 Produkt som översynen gäller

(33) Den produkt som översynen gäller är densamma som i den ursprungliga undersökningen, nämligen kornorienterade 
valsade platta produkter av kisellegerat elektrostål, med en tjocklek av mer än 0,16 mm, med ursprung i Kina, Japan, 
Sydkorea, Ryssland och Förenta staterna, som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 7225 11 00 (Taric- 
nummer 7225 11 00 11, 7225 11 00 15 och 7225 11 00 19) och ex 7226 11 00 (Taric-nummer 7226 11 00 12, 
7226 11 00 14, 7226 11 00 16, 7226 11 00 92, 7226 11 00 94 och 7226 11 00 96) (nedan kallade produkt som 
översynen gäller).

(34) Kornorienterade elektroplåtar framställs av olika tjocka varmvalsade ringar eller rullar av kisellegerat stål, vilkas 
kristallkorn är riktade åt samma håll, vilket gör den magnetiska ledningsförmågan mycket effektiv. Bristande 
magnetisk ledningsförmåga kallas järnförlust, som är den främsta indikatorn på produktens kvalitet och denna 
uttrycks i W/kg. Kornorienterade elektroplåtar kan tillverkas antingen som kornorienterade elektroplåtar med hög 
permeabilitet eller som vanliga eller konventionella kornorienterade elektroplåtar. När det gäller de högpermeabla 
typerna kan en lägre grad av järnförlust uppnås för varje given plåttjocklek. Dessutom kan högpermeabla typer 
tillverkas som typer med ännu lägre järnförlust (DR-typer, av engelskans domain refined), genom att tunna linjer 
ristats in på stålets yta.

(35) Trots skillnaderna i permeabilitet, tjocklek och bredd har alla typer av den produkt som översynen gäller i stort sett 
samma grundläggande fysiska egenskaper och i huvudsak samma grundläggande användningsområden.

(36) Kornorienterade elektroplåtar används huvudsakligen i elektrisk utrustning där det magnetiska flödet kan riktas i 
den ”orienterade” riktningen, såsom när elektrisk energi överförs över stora avstånd. Följaktligen används den 
produkt som översynen gäller som huvudsakligt material i kraft- och distributionstransformatorer.
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(37) Kornorienterade elektroplåtar används också i shuntreaktorer, som används i överföringssystem för högspänning för 
att stabilisera spänningen vid belastningsvariationer. Den produkt som översynen gäller kan även användas i 
utrustning där mindre transformatorer används, bland annat i hushållsapparater, flyg- och luftfartsutrustning samt 
elektronisk utrustning. Vidare kan kornorienterade elektroplåtar användas i stora, högpresterande generatorer där 
utformningen tillåter en effektiv användning av de riktade magnetiska egenskaperna.

2.2 Likadan produkt

(38) Såsom fastställs i den ursprungliga undersökningen bekräftar denna översyn vid giltighetstidens utgång att följande 
produkter har både samma grundläggande fysiska, kemiska och tekniska egenskaper och samma grundläggande 
användningsområden:

— Den produkt som översynen gäller.

— Den produkt som tillverkas och säljs på de berörda ländernas hemmamarknad.

— Den produkt som tillverkas och säljs i unionen av unionsindustrin.

(39) Dessa produkter anses därför vara likadana produkter i den mening som avses i artikel 1.4 i grundförordningen.

2.3 Invändningar gällande produktdefinition

(40) NLMK och den ryska regeringen hävdade att de lägre genomsnittliga importpriserna från Ryssland förklaras av en 
betydande andel exporterade kornorienterade elektroplåtar av andra- och tredjesortering (med flera defekter, fogar 
och brist på planhet) och att de senare typerna inte konkurrerar med andra typer av den produkt som översynen 
gäller. De kornorienterade elektroplåtar av andra- och tredjesortering som exporterats utgör olika produkter och 
uppfyller inte de europeiska tekniska standarderna. De hävdade därför att deras material av andra- och 
tredjesortering antingen borde undantas från produktdefinitionen eller tilldelas en separat (fjärde) minimiimport
prisnivå som återspeglar deras mycket låga värde på marknaden.

(41) Kommissionen avvisade detta krav, eftersom varken produktdefinitionen eller minimiimportpriset kan ändras inom 
ramen för en översyn vid giltighetstidens utgång.

(42) Efter utlämnandet av uppgifter uppgav NLMK att en opartisk undersökande myndighet skyndsamt skulle ha inlett en 
partiell interimsöversyn som var begränsad till produktdefinitionen och/eller åtgärdernas form. Kommissionen 
avvisade detta påstående, eftersom den inte hade tillräcklig bevisning för att inleda en sådan undersökning.

3. SANNOLIKHETEN FÖR FORTSATT ELLER ÅTERKOMMANDE DUMPNING

(43) I enlighet med artikel 11.2 i grundförordningen undersökte kommissionen om dumpningen från de berörda 
länderna skulle fortsätta eller återkomma om de gällande åtgärderna skulle tillåtas upphöra.

3.1 Inledande anmärkningar

(44) Ingen av tillverkarna i Ryssland, Förenta staterna och Sydkorea samarbetade i undersökningen.

(45) Kommissionen informerade myndigheterna i alla tre berörda länder att den på grund av den bristande 
samarbetsviljan kan komma att tillämpa artikel 18 i grundförordningen vad gäller resultaten i förhållande till 
Ryssland, Förenta staterna och Sydkorea. Kommissionen fick inte in några synpunkter eller någon begäran om 
ingripande från förhörsombudet för de tre ländernas myndigheter i detta avseende.

(46) Resultaten när det gäller sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning med avseende på Ryssland, 
Förenta staterna och Sydkorea måste därför grundas på tillgängliga uppgifter i enlighet med artikel 18.1 i 
grundförordningen, särskilt offentligt tillgänglig information såsom offentliga företagswebbplatser, uppgifter i 
begäran om översyn och de uppgifter som under översynen erhölls från samarbetsvilliga parter. Kommissionen 
använde också olika importstatistik, inbegripet importstatistik från Eurostats COMEXT och Global Trade Atlas 
(GTA).
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(47) Med avseende på Baoshan Group och efter dubbelkontroller på distans tillämpade kommissionen dessutom 
artikel 18.1 i grundförordningen när det gäller arbetskraftskostnader. Såsom förklaras i skäl 207 underlät företaget 
att tillhandahålla kontrollerad och tillförlitlig bevisning för beräkningen av antalet arbetstimmar som hänförts till 
tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar.

3.2 Japan

3.2.1 Inledande anmärkningar

(48) Endast en japansk exporterande tillverkare (Nippon Steel) samarbetade helt och hållet i den aktuella undersökningen. 
Efter inledandet av undersökningen gav sig den andra kända japanska exporterande tillverkaren (JFE Steel) till känna 
med ett ofullständigt svar på frågeformuläret, vilket var begränsat till exportförsäljning, tillverkning och kapacitet. 
Kommissionen underrättade därför JFE Steel och Japans regering om sin avsikt att tillämpa tillgängliga uppgifter i 
enlighet med artikel 18 i grundförordningen. Inga synpunkter inkom.

(49) Undersökningsresultaten i detta avsnitt baserades därför delvis på tillgängliga uppgifter i enlighet med artikel 18 i 
grundförordningen med avseende på den inhemska försäljningen. För detta ändamål användes de uppgifter som 
Nippon Steel lämnat, de uppgifter som JFE Steel lämnat om exportförsäljning, begäran om översyn vid 
giltighetstidens utgång, statistik från Eurostat och offentligt tillgängliga uppgifter.

(50) De två japanska exporterande tillverkarna stod för 100 % av exporten från Japan till unionen under 
översynsperioden.

3.2.2 Dumpning under översynsperioden

3.2.2.1 Normalvärde

(51) Kommissionen fastställde normalvärdet för Nippon Steel på grundval av följande: Kommissionen undersökte först 
huruvida den fullt ut samarbetsvilliga exporterande tillverkarens totala försäljningsvolym på hemmamarknaden var 
representativ, i enlighet med artikel 2.2 i grundförordningen. Försäljningen på hemmamarknaden är representativ 
om den totala försäljningsvolymen på hemmamarknaden av den likadana produkten till oberoende kunder på 
hemmamarknaden per exporterande tillverkare motsvarar minst 5 % av företagets totala exportförsäljning av den 
produkt som översynen gäller till unionen under översynsperioden. På grundval av detta konstaterades det att den 
enda samarbetsvilliga exporterande tillverkarens totala försäljning av den likadana produkten på hemmamarknaden 
var representativ.

(52) Därefter identifierade kommissionen de produkttyper som såldes på hemmamarknaden och som var identiska eller 
jämförbara med de produkttyper som såldes på export till unionen för den exporterande tillverkare som hade en 
representativ försäljning på hemmamarknaden.

(53) Kommissionen undersökte sedan huruvida den fullt ut samarbetsvilliga exporterande tillverkarens försäljning på 
hemmamarknaden av varje produkttyp som är identisk eller jämförbar med en produkttyp som säljs på export till 
unionen var representativ, i enlighet med artikel 2.2 i grundförordningen. Försäljningen på hemmamarknaden av en 
produkttyp är representativ om den totala försäljningsvolymen av den till oberoende kunder på hemmamarknaden 
under översynsperioden motsvarar minst 5 % av den totala exportförsäljningen till unionen av den identiska eller 
jämförbara produkttypen. Kommissionen fastslog att dessa produkttyper var representativa.

(54) Därefter fastställde kommissionen andelen lönsam försäljning till oberoende kunder på hemmamarknaden för varje 
produkttyp under översynsperioden för Nippon Steel som helhet för att avgöra om man kunde använda det faktiska 
försäljningspriset på hemmamarknaden för att beräkna normalvärdet i enlighet med artikel 2.4 i grundförordningen.

(55) Normalvärdet grundas på det faktiska priset på hemmamarknaden per produkttyp, oavsett om denna försäljning är 
lönsam eller inte, om

a) försäljningsvolymen för produkttypen på hemmamarknaden, vid försäljning till nettopriser som är lika med eller 
högre än den beräknade tillverkningskostnaden, utgör mer än 80 % av den totala försäljningsvolymen för denna 
produkttyp,

b) det vägda genomsnittliga försäljningspriset för denna produkttyp är lika med eller högre än tillverknings
kostnaden per enhet.
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(56) I detta fall är normalvärdet det vägda genomsnittet av priserna för all försäljning på hemmamarknaden av 
produkttypen under översynsperioden.

(57) Normalvärdet är det faktiska priset på hemmamarknaden per produkttyp enbart för den lönsamma försäljningen på 
hemmamarknaden av produkttypen under översynsperioden, om någondera av följande villkor uppfylls:

a) Volymen av den lönsamma försäljningen av produkttypen i fråga utgör högst 80 % av den totala 
försäljningsvolymen för produkttypen.

b) Det vägda genomsnittliga priset för produkttypen i fråga är lägre än tillverkningskostnaden per enhet.

(58) Analysen av försäljningen på hemmamarknaden visade att över 90 % av den totala försäljningen på 
hemmamarknaden var lönsam och att det vägda genomsnittliga försäljningspriset var högre än tillverknings
kostnaden. Beroende på produkttyp beräknades normalvärdet därför som ett vägt genomsnitt av priserna för all 
försäljning på hemmamarknaden under översynsperioden i den situation som beskrivs i skäl 56, eller som ett vägt 
genomsnitt av den lönsamma försäljningen endast i den situation som beskrivs i skäl 57.

(59) När ingen försäljning eller endast otillräcklig försäljning av en typ av den likadana produkten förekommit vid normal 
handel, konstruerade kommissionen normalvärdet i enlighet med artikel 2.3 och 2.6 i grundförordningen.

(60) För sådana produkttyper konstruerades normalvärdet genom att man till den enda samarbetsvilliga exporterande 
tillverkarens genomsnittliga tillverkningskostnad för den likadana produkten under översynsperioden adderade

a) de vägda genomsnittliga försäljnings- och administrationskostnaderna och andra allmänna kostnader för den 
enda samarbetsvilliga exporterande tillverkarens försäljning av den likadana produkten på hemmamarknaden 
vid normal handel under översynsperioden,

b) den vägda genomsnittliga vinst som den enda samarbetsvilliga exporterande tillverkaren gjorde på sin 
hemmamarknadsförsäljning av den likadana produkten vid normal handel under översynsperioden.

(61) För de produkttyper som inte sålts alls på hemmamarknaden lades de vägda genomsnittliga försäljnings- och 
administrationskostnaderna och andra allmänna kostnaderna och vinsten till för alla transaktioner som skett vid 
normal handel på hemmamarknaden.

(62) När det gäller JFE Steel använde kommissionen, eftersom bolaget inte samarbetade, tillgängliga uppgifter i enlighet 
med artikel 18 i grundförordningen när det gäller inhemsk försäljning. Eftersom det inte fanns några tillförlitliga 
uppgifter om företagets priser på hemmamarknaden, fastställde kommissionen ett konstruerat normalvärde med 
hjälp av metoden och värdena i begäran om översyn vid giltighetstidens utgång.

3.2.2.2 Exportpris

(63) Nippon Steel exporterade endast till unionen genom närstående handlare. Exportpriset fastställdes därför på 
grundval av artikel 2.9 i grundförordningen, dvs. på grundval av det pris till vilket de importerade produkterna 
första gången såldes vidare till en oberoende köpare. Justeringar av priset skedde för alla kostnader som tillkommit 
mellan importen och återförsäljningen, inbegripet försäljnings- och administrationskostnader och andra allmänna 
kostnader, samt förväntad vinst.

(64) JFE Steel exporterade direkt till EU och dess exportpris var därför det pris som faktiskt betalats eller skulle betalas för 
den produkt som översynen gäller när den säljs på export till unionen, i enlighet med artikel 2.8 i 
grundförordningen.

3.2.2.3 Jämförelse

(65) Kommissionen jämförde normalvärdet och exportpriset som fastställts enligt ovan fritt fabrik.

(66) När så var motiverat för att jämförelsen skulle bli rättvis justerade kommissionen i enlighet med artikel 2.10 i 
grundförordningen normalvärdet och/eller exportpriset för att ta hänsyn till olikheter som påverkade priserna och 
prisjämförbarheten. Justeringar gjordes för kostnader för transport, försäkring, hantering, lastning och därmed 
sammanhängande kostnader, förpacknings- och kreditkostnader och bankavgifter som betalats av den 
samarbetsvilliga exporterande tillverkaren, när detta var tillämpligt och berättigat.
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(67) Nippon Steel hade ingen inhemsk försäljning för vissa av de produkttyper som bolaget exporterade till EU. Med 
tanke på den stora exportförsäljningsvolym för vilken en jämförelse kunde göras och med hänsyn till att det i 
samband med en översyn vid giltighetstidens utgång inte är nödvändigt att fastställa dumpningens exakta storlek, 
utan endast huruvida dumpningen sannolikt skulle fortsätta eller återkomma i framtiden, ansåg kommissionen att 
den fastställda jämförelsen var korrekt.

(68) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade Nippon Steel att kommissionen borde ha beräknat den dumpningsmarginal 
som var tillämplig på Nippon Steel på grundval av all exportförsäljning till EU och hänvisade till befintlig 
rättspraxis (9).

(69) Kommissionen erinrade om att dumpningsmarginalen inte omfattade all exportförsäljning till EU, eftersom (såsom 
förklarats i skäl 67) det inte förelåg någon motsvarande inhemsk försäljning av vissa av de produkttyper som 
företaget exporterade till EU. Dessa produkttyper (vilka utgjorde 38 % av den sammanlagda exportkvantiteten) togs 
inledningsvis inte med vid beräkningen av dumpningen, eftersom företaget inte hade angett de motsvarande 
tillverkningskostnaderna för dem. För att kunna beräkna en dumpningsmarginal för all exportförsäljning till EU och 
i avsaknad av mer exakta uppgifter från företaget, beslutade kommissionen att dela in produkttyperna i grupper på 
grundval av deras bredd, vilken är ett kriterium som har mindre inverkan på tillverkningskostnaderna och 
försäljningspriserna än järnförlust och tjocklek. På denna grundval konstruerade den normalvärdet för alla 
produkttyper. De korrigerade beräkningarna av dumpningen lämnades ut till företaget och inga synpunkter inkom.

3.2.2.4 Dumpningsmarginal

(70) För både Nippon Steel och JFE Steel visade jämförelsen mellan normalvärdet och exportpriset att deras försäljning till 
EU skedde till dumpade priser under översynsperioden. Dumpningsmarginalen för Nippon Steel uppgick till cirka 
31 %, medan den för JFE Steel var cirka 19 %.

(71) Kommissionen slog därför fast att dumpningen fortsatte under översynsperioden.

3.2.3 Sannolikhet för fortsatt dumpning

(72) Eftersom dumpning konstaterats under översynsperioden analyserade kommissionen om det fanns någon 
sannolikhet för att dumpningen skulle fortsätta om åtgärderna avseende import av kornorienterade elektroplåtar 
från Japan skulle tillåtas att upphöra gälla. Följande faktorer analyserades: Produktionskapacitet och outnyttjad 
kapacitet i Japan samt unionsmarknadens attraktionskraft.

a) Outnyttjad kapacitet

(73) På grundval av svaren på frågeformuläret från de två kända japanska exporterande tillverkarna fastställde 
kommissionen att den japanska produktionskapaciteten uppgick till [350 000–410 000] ton under 
översynsperioden.

(74) På grundval av samma uppsättning data fastställde kommissionen att den outnyttjade kapaciteten för 
kornorienterade elektroplåtar i Japan uppgick till omkring [50 000–110 000] ton.

(75) Nippon Steel hävdade att Japans outnyttjade kapacitet hade överskattats, eftersom kommissionen inte tog hänsyn till 
att Japan fokuserar på de typer av kornorienterade elektroplåtar med tunnast tjocklek som ger mindre volym är den 
typ av kornorienterade elektroplåtar som unionsindustrin och andra berörda länder tillverkar.

(76) Analysen av de modeller som exporteras till unionen och till de andra huvudsakliga exportländerna, såsom Indien 
och Mexiko, visade att de flesta av dessa modeller som Nippon Steel tillverkade hade en liknande eller högre 
tjocklek än de produkter som unionsindustrin tillverkade. Andelen kornorienterade elektroplåtar av typer med 
tunnare tjocklek som exporterades till EU var dessutom betydande och det fanns verkligen en efterfrågan på denna 
typ av produkt på unionsmarknaden. Även om den outnyttjade kapaciteten uteslutande hänförde sig till produkter 
med tunnare tjocklek, vilket inte var fallet, skulle det med andra ord finnas en efterfrågan på sådana produkter på 
unionsmarknaden.

(9) Mål C-376/15 P, Changshu City Standard Parts Factory och Ningbo Jinding Fastener/rådet, ECLI:EU:C:2017:269, punkt 65.
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(77) Kommissionen grundade vidare sin bedömning av den outnyttjade kapaciteten på de uppgifter som de japanska 
exporterande tillverkarna hade tillhandahållit. Således kan kommissionen inte se hur den skulle ha kunnat 
överskatta den outnyttjade kapaciteten när uppgifterna härstammade från de exporterande tillverkarna själva. I 
vilket fall som helst ansåg kommissionen att påståendet beträffande avkastningen varken var tillräckligt detaljerat 
eller hade styrkts, eftersom det inte medförde en motsvarande skillnad i produktionskapacitet eller outnyttjad 
kapacitet knuten till den påstådda skillnaden i avkastning. Detta påstående framfördes endast av Nippon Steel och 
innehöll inte någon information om spannet vad gäller tjockleken från den andra huvudsakliga japanska 
exporterande tillverkaren. Mot bakgrund av ovanstående avvisade kommissionen detta påstående.

(78) Dessutom beaktade kommissionen att japanska exporterande tillverkare även tillverkar icke-kornorienterade 
elektroplåtar. Både dessa och kornorienterade elektroplåtar tillverkas med hjälp av samma utrustning. Detta innebär 
att det är tekniskt möjligt att frigöra kapacitet från icke-kornorienterade elektroplåtar och övergå till kornorienterade 
elektroplåtar. En sådan övergång skulle kunna äga rum i framtiden om de japanska exporterande tillverkarna har 
ekonomiskt incitament, vilket skulle kunna leda till en ytterligare ökning av den outnyttjade kapaciteten.

(79) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade den japanska regeringen och Nippon Steel att japanska tillverkare inte kan 
frigöra kapacitet som är avsedd för tillverkning av icke-kornorienterade elektroplåtar till förmån för tillverkning av 
kornorienterade elektroplåtar för export till EU, eftersom Nippon Steel är bunden att tillverka icke-kornorienterade 
elektroplåtar genom avtal med elfordonstillverkare. I detta sammanhang hävdas det att bedömningen av outnyttjad 
kapacitet inte bör grundas på detta kriterium.

(80) Kommissionen noterade att det förelåg bindande avtal med tillverkare av elfordon om tillverkning av icke- 
kornorienterade elektroplåtar, vilka i sig gör att det inte är möjligt att omedelbart frigöra kapacitet för 
kornorienterade elektroplåtar. Kommissionen ansåg emellertid att japanska exporterande tillverkare skulle kunna 
dirigera mer kapacitet till kornorienterade elektroplåtar om elfordonsmarknaden utvecklades negativt, eftersom 
tillverkarna använder samma utrustning för att tillverka både kornorienterade elektroplåtar och icke- 
kornorienterade elektroplåtar. Emellertid ansåg kommissionen, oberoende av hur efterfrågan på icke- 
kornorienterade elektroplåtar utvecklas under kommande år, att dess slutsatser om outnyttjad kapacitet som anges i 
skäl 74 fortfarande var aktuella, eftersom de baserades på att det förelåg en betydande outnyttjad kapacitet enbart 
när det gällde kornorienterade elektroplåtar, utan något tillägg för ytterligare frigjord kapacitet knuten till 
tillverkningen av icke-kornorienterade elektroplåtar.

b) Unionsmarknadens attraktionskraft

(81) Storleksmässigt är unionsmarknaden (med över 265 000–280 000 ton förbrukning under översynsperioden) en av 
de största marknaderna för kornorienterade elektroplåtar i världen. Bland de berörda länderna är det bara Kina som 
har en större hemmamarknad än EU, medan Förenta staterna, Sydkorea, Ryssland och Japan har en mycket mindre 
inhemsk förbrukning.

(82) Den fastställda outnyttjade kapaciteten motsvarar [28–31 %] av förbrukningen i unionen under översynsperioden 
(se skäl 259). Samtidigt kommer den outnyttjade kapaciteten sannolikt att riktas mot unionsmarknaden i stora 
mängder om åtgärderna skulle upphöra att gälla. Den japanska hemmamarknaden absorberar ungefär en fjärdedel 
av den japanska produktionskapaciteten och tillgodoses traditionellt till nästan till 100 % av den inhemska 
produktionen.

(83) Den japanska industrin för kornorienterade elektroplåtar är dessutom exportinriktad eftersom mer än [70–80 %] av 
all tillverkning är avsedd för export. Slutligen har Kina och Förenta staterna handelspolitiska skyddstullar som i 
praktiken minskar de japanska exporterande tillverkarnas tillgång till dessa viktiga marknader. Den japanska 
exporten till Kina minskade särskilt kraftigt efter det att Kina införde åtgärder.

(84) Dessutom har de japanska exporterande tillverkarna ett etablerat distributionssystem inom EU och kan därför enkelt 
öka sändningarna till unionsmarknaden.

(85) Mot bakgrund av ovanstående kan det rimligen förväntas att en betydande del av den nuvarande japanska exporten 
och den outnyttjade kapaciteten skulle omdirigeras till unionen om åtgärderna upphävdes.

(86) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade den japanska regeringen och Nippon Steel att unionsmarknaden inte längre 
var lika attraktiv som under den ursprungliga undersökningen och att de japanska tillverkarna aktivt riktar sig mot 
de växande asiatiska marknaderna och att export från Japan inte kommer att översvämma unionsmarknaden om 
åtgärderna upphävs.
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(87) Nippon Steel ansåg vidare att kommissionen inte hade styrkt sin slutsats om unionsmarknadens attraktivitet, 
eftersom den endast grundades på dess storlek. I detta hänseende hänvisade företaget till andra särskilda faktorer 
med koppling till unionsmarknadens attraktivitet, såsom prisnivån, den starka inhemska industrin, efterfrågan på en 
viss typ av produkt, handelspolitiska skyddsåtgärder och/eller hinder relaterade till transport.

(88) Kommissionen ansåg att det saknades styrkande bevisning för påståendet beträffande de asiatiska marknaderna. 
Trots alla faktorer till vilka Nippon Steel har hänvisat, den minskade förbrukningen och de gällande åtgärderna, så 
fortsatte de japanska exporterande tillverkarna ändå att exportera betydande kvantiteter och bibehöll sin 
marknadsandel i unionen under skadeundersökningsperioden.

(89) Dessutom var EU-marknaden den tredje största exportmarknaden för japanska exporterande tillverkare under 
översynsperioden (10). Vidare visade en analys av utvecklingen av de två japanska exporterande tillverkarnas 
exportförsäljning att deras export till länder utanför EU minskade mycket mer under skadeundersökningsperioden 
(– [25–35] %) än exporten till EU (– [5–15] %) under samma period.

(90) Utöver dess storlek och de stora volymer som de japanska exporterande tillverkarna kan sälja på EU-marknaden, 
noterade kommissionen även att höga prisnivåer och en betydande import är kännetecknande för 
unionsmarknaden, vilket visar att den är attraktiv för tillverkare av kornorienterade elektroplåtar utanför EU. På 
grundval av detta avvisades dessa påståenden.

c) Slutsats om sannolikheten för fortsatt dumpning

(91) Baserat på det ovanstående drog kommissionen slutsatsen att dumpningen sannolikt skulle fortsätta i framtiden om 
åtgärderna skulle tillåtas upphöra att gälla. Med tanke på de dumpade prisnivåerna på kornorienterade elektroplåtar 
till unionen under översynsperioden, den outnyttjade kapaciteten i Japan och unionsmarknadens attraktionskraft, 
drog kommissionen också slutsatsen att betydande kvantiteter kornorienterade elektroplåtar från Japan sannolikt 
skulle komma in på unionsmarknaden till dumpade prisnivåer om åtgärderna skulle upphöra att gälla.

3.3 Sydkorea

3.3.1 Dumpning under översynsperioden

3.3.1.1 Inledande anmärkningar

(92) Eftersom ingen koreansk exporterande tillverkare var samarbetsvillig, såsom nämns i skäl 28, grundade 
kommissionen sin övergripande analys, inklusive beräkningen av dumpning, på tillgängliga uppgifter enligt 
artikel 18 i grundförordningen.

(93) Sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning bedömdes därför med hjälp av uppgifterna i begäran om 
översyn vid giltighetstidens utgång, i kombination med uppgifter från Eurostat och exportstatistiken i GTA.

3.3.1.2 Dumpning

a) Normalvärde

(94) För att fastställa ett normalvärde använde kommissionen samma metod som den som använts av sökanden i 
begäran. Eftersom det saknades tillförlitliga uppgifter om priserna på den sydkoreanska hemmamarknaden, 
fastställde kommissionen ett konstruerat normalvärde med hjälp av metoden och värdena i begäran om översyn vid 
giltighetstidens utgång.

b) Exportpriser

(95) Exportpriser till unionen fastställdes på grundval av uppgifter från Eurostat.

(10) Källa: Svar på frågeformuläret från de japanska exporterande tillverkarna.
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c) Jämförelse

(96) Normalvärdet och exportpriset jämfördes på nivån fritt fabrik. Mot denna bakgrund drogs leverans- och försäkrings
kostnader av på grundval av information som fanns tillgänglig i begäran (115,82 euro/ton). Det normalvärde fritt 
fabrik som fastställdes på detta sätt var 1 893 euro/ton, medan exportpriset fritt fabrik var 1 880 euro/ton under 
översynsperioden.

d) Dumpning

(97) På grundval av ovanstående fastställde kommissionen att dumpningsmarginalen för den sydkoreanska exporten till 
unionen låg på miniminivån, dvs. mindre än 2 %, uttryckt i procent av exportpriset.

3.3.2 Sannolikhet för att dumpningen återkommer om åtgärderna skulle upphöra att gälla

(98) Kommissionen analyserade sannolikheten för att dumpningen skulle återkomma om de nuvarande antidumpnings
åtgärderna skulle tillåtas löpa ut. I samband med detta undersökte kommissionen de sydkoreanska exportörernas 
beteende på andra marknader, tillverkning och outnyttjad kapacitet i Sydkorea och unionsmarknadens 
attraktionskraft.

a) Export till tredjeländer

(99) Kommissionen analyserade exportpriserna från Sydkorea till andra tredjelandsmarknader under översynsperioden, 
såsom de rapporterades enligt den officiella koreanska exportstatistiken från GTA, och jämförde dessa prisnivåer 
med importpriserna. Analysen visade att den sydkoreanska exporten till flera av dess andra huvudsakliga 
exportmarknader skedde till lägre priser än exportpriserna till EU. Det genomsnittliga exportpriset till tredjeländer 
fastställdes till 1 442 euro/ton under översynsperioden, vilket är lägre än det lägsta minimiimportpris som tillämpas 
i EU och mycket lägre än det genomsnittliga priset fritt fabrik till EU. En jämförelse mellan dessa priser till 
tredjelandsmarknader med det konstruerade normalvärdet visade på en prisskillnad på omkring 30 %.

(100) Det ansågs därför sannolikt att de koreanska exporterande tillverkarna skulle börja sälja till unionen till dumpade 
priser om de nuvarande åtgärderna upphävdes.

b) Outnyttjad kapacitet

(101) Enligt tillgängliga uppgifter som ingick i begäran om översyn har Sydkorea en beräknad produktionskapacitet på 
280 000 ton och en beräknad outnyttjad kapacitet på 24 000 ton under översynsperioden. Sydkoreas outnyttjade 
kapacitet motsvarade därför omkring [7–10] % av unionens förbrukning av kornorienterade elektroplåtar under 
översynsperioden.

c) Unionsmarknadens attraktionskraft

(102) Kommissionen har fastställt att unionsmarknaden är attraktiv för sydkoreanska tillverkare av följande skäl:

(103) För det första (se skäl 81) är unionsmarknaden en av de största marknaderna i världen. För det andra tillgodoses den 
sydkoreanska inhemska förbrukningen huvudsakligen av den inhemska tillverkningen, eftersom endast omkring 
19 % av den utgörs av import. Mot denna bakgrund är de exporterande tillverkarna främst exportorienterade.

(104) För det tredje har den sydkoreanska exporten till Kina minskat kraftigt under de senaste åren efter införandet av 
antidumpningsåtgärder mot bland annat Sydkorea och ökningen av den kinesiska inhemska produktionska
paciteten. Detta skulle i sin tur göra unionsmarknaden mer attraktiv, vilket skapar risken att viss omläggning av 
handeln sker till EU.

d) Slutsats om sannolikheten för återkommande dumpning

(105) Baserat på det ovanstående drog kommissionen slutsatsen att dumpningen sannolikt skulle återkomma i framtiden 
om åtgärderna skulle tillåtas upphöra att gälla. Med hänsyn till den outnyttjade kapaciteten i Sydkorea, de låga 
prisnivåerna för export av kornorienterade elektroplåtar till tredjeländer under översynsperioden, som skedde till 
dumpade priser jämfört med normalvärdet, och unionsmarknadens attraktionskraft, drog kommissionen också 
slutsatsen att betydande mängder kornorienterade elektroplåtar från Sydkorea sannolikt skulle komma in på 
unionsmarknaden till dumpade priser om åtgärderna skulle tillåtas upphöra att gälla.
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3.4 Förenta staterna

3.4.1 Dumpning under översynsperioden

3.4.1.1 Inledande anmärkningar

(106) Eftersom ingen amerikansk exporterande tillverkare var samarbetsvillig, såsom nämns i skäl 28, grundade 
kommissionen sin övergripande analys, inklusive beräkningen av dumpning, på tillgängliga uppgifter enligt 
artikel 18 i grundförordningen.

(107) Sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning bedömdes därför med hjälp av uppgifterna i begäran om 
översyn vid giltighetstidens utgång, i kombination med andra informationskällor såsom Eurostat och GTA.

3.4.1.2 Dumpning

a) Normalvärde

(108) För att fastställa ett normalvärde använde kommissionen samma metod som den som använts av sökanden i 
begäran. Eftersom det saknades tillförlitliga uppgifter om priserna på den amerikanska hemmamarknaden, 
fastställde kommissionen ett konstruerat normalvärde med hjälp av metoden och värdena i begäran om översyn vid 
giltighetstidens utgång.

b) Exportpriser

(109) Exportpriser till unionen fastställdes på grundval av uppgifter från Eurostat.

c) Jämförelse

(110) Normalvärdet och exportpriset jämfördes på nivån fritt fabrik. I detta syfte drogs leverans- och försäkringskostnader 
av på grundval av den information som fanns tillgänglig i begäran (166,66 euro/ton). Normalvärdet fritt fabrik 
fastställdes således till 2 310 euro/ton, medan exportpriset uppgick till 1 880 euro/ton under översynsperioden.

d) Dumpning

(111) På grundval av ovanstående fastställde kommissionen en dumpningsmarginal på omkring 21 %. Kommissionen slog 
därför fast att dumpningen fortsatte under översynsperioden.

3.4.2 Sannolikhet för att dumpningen fortsätter om åtgärderna upphävs

(112) Kommissionen analyserade sannolikheten för att dumpningen skulle fortsätta om de nuvarande antidumpningsåt
gärderna skulle tillåtas löpa ut. I samband med detta beaktade kommissionen produktionskapacitet och outnyttjad 
kapacitet i Förenta staterna samt unionsmarknadens attraktionskraft.

a) Outnyttjad kapacitet

(113) Enligt den information som tillhandahölls i begäran om översyn vid giltighetstidens utgång hade Förenta staterna en 
beräknad produktionskapacitet på 265 000 ton och en beräknad outnyttjad kapacitet på 77 000 ton under 
översynsperioden. Den outnyttjade kapaciteten i Förenta staterna kan därför i sig redan täcka [27–30] % av 
unionens totala förbrukning av kornorienterade elektroplåtar.

b) Unionsmarknadens attraktionskraft

(114) Undersökningen bekräftade att unionsmarknaden är attraktiv för amerikanska tillverkare av följande skäl:

(115) För det första (se skäl 81) är unionsmarknaden en av de största marknaderna i världen.

(116) Vidare tillfredsställs den inhemska förbrukningen i Förenta staterna redan till största delen genom den inhemska 
produktionen, eftersom endast omkring 15 % av den bestod av import under översynsperioden. Mot denna 
bakgrund är de exporterande tillverkarna exportorienterade.
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c) Slutsats om sannolikheten för fortsatt dumpning

(117) Baserat på det ovanstående drog kommissionen slutsatsen att dumpningen sannolikt skulle fortsätta i framtiden om 
åtgärderna skulle tillåtas upphöra att gälla. Med hänsyn till de dumpade prisnivåerna för kornorienterade 
elektroplåtar till unionen under översynsperioden, den stora outnyttjade kapaciteten i Förenta staterna och 
unionsmarknadens attraktionskraft, drog kommissionen också slutsatsen att betydande mängder kornorienterade 
elektroplåtar från Förenta staterna sannolikt skulle komma in på unionsmarknaden till dumpade prisnivåer om 
åtgärderna skulle upphöra att gälla.

3.5 Kina

3.5.1 Dumpning under översynsperioden

3.5.1.1 Förfarande för fastställande av normalvärdet enligt artikel 2.6a i grundförordningen

(118) Enligt artikel 2.1 i grundförordningen ska normalvärdet ”vanligtvis grundas på de priser som oberoende kunder i 
exportlandet har betalat eller ska betala vid normal handel”.

(119) Enligt artikel 2.6a a i grundförordningen gäller dock att ”om det […] fastställs att det inte är lämpligt att använda de 
inhemska priserna och kostnaderna i exportlandet på grund av att det föreligger betydande snedvridningar i det landet 
i den mening som avses i led b, ska normalvärdet uteslutande konstrueras på grundval av kostnader för produktion och 
försäljning som återspeglar icke snedvridna priser eller referensvärden” och ”omfatta ett icke snedvridet och skäligt 
belopp för att täcka försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader samt vinst”.

(120) Mot bakgrund av att det fanns tillräcklig bevisning tillgänglig vid inledandet av undersökningen som visar på att det 
föreligger betydande snedvridningar i den mening som avses i artikel 2.6a b i grundförordningen med avseende på 
Kina, ansåg kommissionen det vara lämpligt att inleda en undersökning av de exporterande tillverkarna från detta 
land med beaktande av artikel 2.6a i grundförordningen.

(121) För att samla in nödvändiga uppgifter för en eventuell tillämpning av artikel 2.6a i grundförordningen uppmanade 
kommissionen i tillkännagivandet om inledande exporterande tillverkare i Kina att lämna uppgifter rörande de 
insatsvaror som används för att tillverka den produkt som översynen gäller. En exporterande tillverkare lämnade de 
begärda uppgifterna.

(122) I syfte att erhålla den information som kommissionen ansåg nödvändig för undersökningen av de påstådda 
betydande snedvridningarna, skickade kommissionen även ett frågeformulär till den kinesiska regeringen. I punkt 
5.3.2 i tillkännagivandet om inledande uppmanade kommissionen dessutom alla berörda parter att inom 37 dagar 
efter det att tillkännagivandet offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning lämna synpunkter och uppgifter 
samt lägga fram bevisning till stöd för dessa med avseende på tillämpningen av artikel 2.6a i grundförordningen. 
Det inkom inget svar på frågeformuläret från den kinesiska regeringen, och inga synpunkter angående 
tillämpningen av artikel 2.6a i grundförordningen lämnades inom den angivna tidsfristen.

(123) Den 30 november 2020 utfärdade kommissionen en första notering till ärendehandlingarna (nedan kallad den första 
noteringen) i syfte att inhämta de berörda parternas synpunkter på de relevanta källor som kommissionen kan 
använda sig av för att fastställa normalvärdet i enlighet med artikel 2.6a e andra strecksatsen i grundförordningen. I 
noteringen lämnade kommissionen en förteckning över alla produktionsfaktorer, såsom råvaror, energi och 
arbetskraft, som de exporterande tillverkarna använder i tillverkningen av den produkt som översynen gäller. På 
grundval av de kriterier som ligger till grund för valet av icke snedvridna priser eller referensvärden fastställde 
kommissionen även två möjliga representativa länder, nämligen Brasilien och Ryssland.

(124) Kommissionen uppmanade berörda parter att lämna synpunkter. Synpunkter inkom från Eurofer och Baoshan 
Group.

(125) Synpunkterna på den första noteringen behandlades i en andra notering (nedan kallad den andra noteringen) som 
kommissionen antog den 20 juli 2021 och genom vilken den informerade berörda parter om vilka relevanta källor 
den hade för avsikt att använda för att fastställa normalvärdet, med Brasilien som representativt land. 
Kommissionen informerade också de berörda parterna om att den skulle fastställa försäljnings- och administrations
kostnader och andra allmänna kostnader samt vinst baserat på Aperam Inox América so Sul SA (Aperam), en 
tillverkare i det representativa landet. Synpunkter inkom från Eurofer och Baoshan Group.
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3.5.1.2 Bristande samarbete från den kinesiska regeringens sida

(126) Vid inledandet av undersökningen på grundval av artikel 2.6a a i grundförordningen skickade kommissionen ett 
frågeformulär angående förekomsten av snedvridningar till den kinesiska regeringen. De svarade emellertid inte. 
Kommissionen underrättade den kinesiska regeringen genom en verbalnot av den 24 september 2021 om att den 
hade för avsikt att använda artikel 18 i grundförordningen med avseende på den möjliga förekomsten av betydande 
snedvridningar på den kinesiska hemmamarknaden för kornorienterade elektroplåtar i den mening som avses i 
artikel 2.6a i grundförordningen. Kommissionen uppmanade den kinesiska regeringen att lämna synpunkter på 
tillämpningen av artikel 18. Inga synpunkter inkom.

3.5.1.3 Förekomst av betydande snedvridningar

(127) I nyligen genomförda undersökningar rörande stålsektorn i Kina (11) har kommissionen konstaterat att det 
förekommer betydande snedvridningar i den mening som avses i artikel 2.6a b i grundförordningen. Kommissionen 
drog i denna undersökning slutsatsen att det på grundval av tillgänglig bevisning också var lämpligt att tillämpa 
artikel 2.6a i grundförordningen.

(128) I dessa undersökningar konstaterade kommissionen att det förekommer betydande statliga ingripanden i Kina, vilket 
leder till en snedvridning av den effektiva resursfördelningen enligt marknadsprinciperna (12). Kommissionen drog 
bland annat slutsatsen att stålsektorn, i vilken kornorienterade elektroplåtar ingår, inte bara till betydande del utgörs 
av företag som ägs av den kinesiska regeringen i den mening som avses i artikel 2.6a b första strecksatsen i 
grundförordningen (13), utan att den kinesiska regeringen dessutom är i en position där de kan påverka priser och 
kostnader genom statlig närvaro i företagen i den mening som avses i artikel 2.6a b andra strecksatsen i 
grundförordningen (14). Kommissionen fann dessutom att statens närvaro och ingripande på finansmarknaderna 
och i tillhandahållandet av råvaror och insatsvaror har en ytterligare snedvridande effekt på marknaden. Generellt 
sett leder planeringssystemet i Kina till att resurser koncentreras till sektorer som den kinesiska regeringen har 
betecknat som strategiska eller på annat sätt politiskt viktiga, i stället för att resurserna fördelas enligt 
marknadskrafterna (15). Kommissionen drog dessutom slutsatsen att kinesiska konkurs- och egendomsrätt inte 
fungerar som den ska i den mening som avses i artikel 2.6a b fjärde strecksatsen i grundförordningen vilket ger 
upphov till snedvridningar särskilt när insolventa företag hålls flytande och i fördelningen av markanvändningsrät
tigheter i Kina (16). Likaledes fann kommissionen snedvridningar av lönekostnaderna i stålsektorn i den mening som 

(11) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/635 av den 16 april 2021 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på 
import av vissa svetsade rör av järn eller olegerat stål med ursprung i Belarus, Folkrepubliken Kina och Ryssland efter en översyn vid 
giltighetstidens utgång enligt artikel 11.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 (EUT L 132, 19.4.2021, 
s. 145) samt kommissionens genomförandeförordning (EU) 2020/508 av den 7 april 2020 om införande av en provisorisk 
antidumpningstull på import av vissa varmvalsade plåtar och rullar av rostfritt stål, med ursprung i Indonesien, Folkrepubliken Kina 
och Taiwan (EUT L 110, 8.4.2020, s. 3).

(12) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 149–150 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 158–159.
(13) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 115–118 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 122–127.
(14) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 119–122 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 128–132. Även 

om de statliga myndigheternas rätt enligt landets lagstiftning att utse och avsätta nyckelpersoner i ledande ställning i de statsägda 
företagen kan anses återspegla äganderätten, utgör kommunistpartiets celler i företag, oavsett om de är statsägda eller privata, en 
annan viktig kanal genom vilken staten kan ingripa i affärsbeslut. Enligt kinesisk bolagsrätt ska en kommunistpartipolitisk 
organisation upprättas i varje företag (med minst tre medlemmar i kommunistpartiet enligt partiets stadgar), och företaget ska skapa 
de nödvändiga förutsättningarna för partiorganisationens aktiviteter. Tidigare förefaller detta krav inte alltid ha följts eller tillämpats 
strikt. Åtminstone sedan 2016 har kommunistpartiet emellertid stärkt sina krav på att kontrollera affärsbeslut i statsägda företag som 
en politisk princip. Det kinesiska kommunistpartiet uppges också utöva press på privata företag att sätta ”patriotism” i första rummet 
och rätta sig efter partidisciplinen. År 2017 rapporterades att det fanns particeller i 70 % av de omkring 1,86 miljoner privatägda 
företagen, och att pressen ökar på att partiorganisationerna ska ha sista ordet i affärsbeslut inom sina respektive företag. Dessa regler 
gäller generellt i den kinesiska ekonomin och i alla sektorer, inbegripet för tillverkare av kornorienterade elektroplåtar och 
leverantörer av insatsvaror till dessa.

(15) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 123–129 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 133–138.
(16) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 130–133 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 139–142.
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avses i artikel 2.6a b femte strecksatsen i grundförordningen (17), samt snedvridningar på finansmarknaderna i den 
mening som avses i artikel 2.6a b sjätte strecksatsen i grundförordningen, särskilt med avseende på tillgången till 
kapital för företag i Kina (18).

(129) Precis som i tidigare undersökningar med avseende på stålsektorn i Kina undersökte kommissionen i denna 
undersökning huruvida det skulle vara lämpligt eller inte att använda de inhemska priserna och kostnaderna i Kina 
på grund av förekomsten av betydande snedvridningar i den mening som avses i artikel 2.6a b i grundförordningen. 
Kommissionen gjorde detta på grundval av tillgänglig bevisning i ärendet, inbegripet bevisningen i begäran samt 
rapporten, som bygger på allmänt tillgängliga källor. I analysen ingick en granskning av det betydande statliga 
inflytandet i Kinas ekonomi i allmänhet, men även av den specifika situationen på marknaden i den berörda 
sektorn, inbegripet beträffande den produkt som översynen gäller. Kommissionen kompletterade vidare dessa 
bevisuppgifter med sin egen undersökning av de kriterier som är relevanta för att bekräfta förekomsten av 
betydande snedvridningar i Kina, vilket den även funnit i sina tidigare undersökningar i detta avseende.

(130) Begäran innehåller information om vilka snedvridande effekter som den trettonde femårsplanen fått för 
stålindustrin. Dessutom hänvisades det i begäran till den amerikanska regeringens slutsatser om den statliga 
kontrollen med avseende på den relativt starka kontrollen över stålsektorn i Kina genom SASAC och absolut 
kontroll över elektricitet (19). I begäran konstaterades vidare att kornorienterade elektroplåtar i likhet med 
stålprodukter belagda med organiskt material tillverkas av varmvalsade ringar eller rullar. Samma snedvridningar 
som kommissionen noterade när det gäller stål belagt med organiskt material i kommissionens genomförande
förordning (EU) 2019/687 (20) är därför även tillämpliga på kornorienterade elektroplåtar. I begäran konstaterades 
också att de två största kinesiska exporterande tillverkarna i undersökningen av kornorienterade elektroplåtar, 
Baosteel och WISCO, också är exporterande tillverkare av stålprodukter belagda med organiskt material som 
omfattas av de slutgiltiga åtgärderna för denna produkt. I slutet av 2016 fusionerade Baosteel och WISCO och blev 
Kinas största ståltillverkare. I begäran hänvisades även till antisubventionsförfarandet beträffande varmvalsade platta 
stålprodukter (21), där kommissionen fann ett antal subventioner som tyder på förekomsten av snedvridningar inom 
sektorn. Slutligen nämndes i begäran att Baosteel och andra tillverkare hade erhållit finansiellt stöd, vilket framgår av 
en rapport som utarbetats av Steel Industry Coalition (22) och av resultaten från flera undersökningar avseende 
utjämningstullar i Förenta staterna (23).

(131) Såsom anges i skäl 126 lämnade den kinesiska regeringen inga synpunkter på eller någon bevisning till stöd för eller 
som motbevisade den befintliga bevisningen i ärendehandlingarna, inklusive rapporten samt den ytterligare 
bevisning som lämnats av klaganden, i fråga om förekomsten av betydande snedvridningar och/eller huruvida det är 
lämpligt att tillämpa artikel 2.6a i grundförordningen i det aktuella ärendet.

(132) Den kinesiska regeringen utövar fortfarande ett betydande ägarskap inom stålsektorn, i vilken kornorienterade 
elektroplåtar ingår. Många av de största tillverkarna ägs av staten. Exempelvis är Baosteel, den huvudsakliga 
exportören av kornorienterade elektroplåtar, ett kinesiskt statsägt företag som är verksamt inom ståltillverkningen 
och som ingår i nyligen konsoliderade China Baowu Steel Group Co. Ltd (tidigare Baoshan Iron & Steel Co., Ltd och 
Wuhan Iron & Steel) (24). Nominellt sett uppskattas antalet statsägda företag och antalet privatägda företag vara 

(17) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 134–135 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 143–144.
(18) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 136–145 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 145–154.
(19) U.S. Department of Commerce, China’s Status as a non-market economy, A-570053, 26 oktober 2017, s. 57.
(20) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2019/687 av den 2 maj 2019 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på 

import av vissa stålprodukter belagda med organiskt material med ursprung i Folkrepubliken Kina efter en översyn vid 
giltighetstidens utgång i enlighet med artikel 11.2 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/1036 (EUT L 116, 
3.5.2019, s. 5).

(21) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/969 av den 8 juni 2017 om införande av en slutgiltig utjämningstull på import 
av vissa varmvalsade platta produkter av järn, olegerat stål eller annat legerat stål med ursprung i Folkrepubliken Kina och om 
ändring av kommissionens genomförandeförordning (EU) 2017/649 om införande av en slutgiltig antidumpningstull på import av 
vissa varmvalsade platta produkter av järn, olegerat stål eller annat legerat stål med ursprung i Folkrepubliken Kina (EUT L 146, 
9.6.2017, s. 17).

(22) Steel Industry Coalition, Report on Market Research into the Peoples Republic of China Steel Industry (30 juni 2016).
(23) Non-Oriented Electrical Steel from the People’s Republic of China: Final Results of the Expedited First Sunset Review of the 

Countervailing Duty Order, 85 Fed. Reg. 11339 (27 februari 2020), Countervailing Duty Investigation of Certain Corrosion-Resistant 
Steel Products from the People’s Republic of China: Final Affirmative Determination, 81 Fed. Reg. 35308 (2 juni 2016).

(24) Baowu, ”Företagsprofil”, http://www.baowugroup.com/en/contents/5273/102759.html (senast hämtad den 6 maj 2021).
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nästan jämnt fördelat, men av de fem kinesiska ståltillverkare som hör till världens tio största är fyra statsägda (25). 
Samtidigt som de tio största tillverkarna endast stod för omkring 36 % av industrins totala produktion 2016 satte 
den kinesiska regeringen samma år upp målet att konsolidera 60–70 % av ståltillverkningen till cirka tio storskaliga 
företag till 2025 (26). Den kinesiska regeringen upprepade sin avsikt i april 2019, när den tillkännagav offentlig
görandet av riktlinjer om konsolidering av stålindustrin (27). En sådan konsolidering kan medföra påtvingade 
sammanslagningar av lönsamma privata företag med underpresterande statsägda företag (28). De två tillverkarna av 
kornorienterade elektroplåtar i Kina, Baosteel och WISCO (båda ingår i Baoshan Group) ägs av staten.

(133) När det gäller den kinesiska regeringens möjlighet att påverka priser och kostnader genom statlig närvaro i företagen 
i den mening som avses i artikel 2.6a b andra strecksatsen i grundförordningen fastställdes det under 
undersökningens gång att det förekommer personliga band mellan tillverkarna av den produkt som översynen 
gäller och kommunistpartiet, såsom att dess medlemmar ingår i företagsledningen eller finns med bland styrelsele
damöterna i Baoshan Group.

(134) Både offentliga och privatägda företag inom sektorn för kornorienterade elektroplåtar omfattas av politisk 
övervakning och vägledning. Följande exempel illustrerar den ovan beskrivna tendensen att den kinesiska 
regeringen i allt högre utsträckning ingriper i sektorn. De två tillverkarna av kornorienterade elektroplåtar betonar 
uttryckligen partibyggande verksamhet på sina webbplatser, har partimedlemmar i företagsledningen och 
understryker att de är anslutna till kommunistpartiet. Undersökningen visade på partibyggande verksamhet både i 
Baosteel och i WISCO. Baosteel beskriver den partibyggande verksamheten på följande sätt: ”Ta huvudansvaret för 
att administrera partiet på ett strikt och heltäckande sätt, leda företagets ideologiska och politiska arbete, leda den 
enade frontens arbete, främja en andlig gemenskap, främja en företagskultur och sammanslutningar för personalen 
som fackföreningar och kommunistiska ungdomsförbundet, leda uppbyggnaden av en partistyrd och ärlig regering, 
stödja disciplinkommittéerna så att de på ett effektivt sätt kan fullgöra sina tillsynsskyldigheter (29)”. WISCO anger 
på sin webbplats att den första partikongressen för det kinesiska kommunistpartiet WISCO Group Co., Ltd, som 
hölls den 22 januari 2021 ”har beslutat att låta partiutskottet ta den ledande rollen att ’fastställa verksamhetens 
inriktning och sörja för genomförandet av denna’, förbättra de politiska ståndpunkterna, stärka ansvarsskyldigheten 
och göra allt för att främja genomförandet av utvecklingsstrategi 1345 (30)”.

(135) Dessutom finns det en offentlig politik som diskriminerar till förmån för inhemska tillverkare eller som på annat sätt 
påverkar marknaden i den mening som avses i artikel 2.6a b tredje strecksatsen i grundförordningen inom sektorn 
för kornorienterade elektroplåtar.

(136) Även om industrin för kornorienterade elektroplåtar är en specialiserad industri och även om det under 
undersökningen inte har varit möjligt att identifiera några särskilda policydokument avseende utvecklingen av 
industrin för kornorienterade elektroplåtar omfattas den av statliga riktlinjer och ingripanden i fråga om stål och de 
viktigaste råvarorna för tillverkning av kornorienterade elektroplåtar, nämligen stål och järnmalm.

(137) Den kinesiska regeringen anser att stålindustrin är en nyckelindustri (31). Detta bekräftas i de många planer, direktiv 
och andra dokument som handlar om stål och som utfärdas på nationell, regional och kommunal nivå, såsom 
planen för anpassning och uppgradering av stålindustrin 2016–2020, vilken gällde under undersökningsperioden. I 
planen anges att stålindustrin är ”en viktig och grundläggande sektor i den kinesiska ekonomin och en nationell 
hörnsten” (32). De viktigaste uppgifter och mål som stakas ut i planen täcker alla aspekter av industrins 

(25) Rapporten, kapitel 14, s. 358: 51 % privata företag och 49 % statsägda företag när det gäller tillverkning samt 44 % statsägda företag 
och 56 % privata företag räknat i kapacitet.

(26) Se följande webbplatser: 
www.gov.cn/zhengce/content/2016-02/04/content_5039353.htm (senast hämtad den 6 maj 2021), https://policycn.com/ 
policy_ticker/higher-expectations-for-large-scale-steel-enterprise/?iframe=1&secret=c8uthafuthefra4e (senast hämtad den 6 maj 
2021), och 
www.xinhuanet.com/english/2019-04/23/c_138001574.htm (senast hämtad den 6 maj 2021).

(27) Tillgänglig på webbadressen http://www.xinhuanet.com/english/2019-04/23/c_138001574.htm (senast hämtad den 6 maj 2021) och 
http://www.jjckb.cn/2019-04/23/c_137999653.htm (senast hämtad den 6 maj 2021).

(28) Exempelvis sammanslagningen 2009 mellan det privata företaget Rizhao och det statsägda företaget Shandong Iron and Steel. Se 
Beijing steel report, s. 58, och beträffande den av China Baowu Steel Group förvärvade majoritetsandelen i Magang Steel i juni 2019, 
se https://www.ft.com/content/a7c93fae-85bc-11e9-a028-86cea8523dc2 (senast hämtad den 6 maj 2021).

(29) Se Baoshans bolagsordning, artikel 133.4: http://static.sse.com.cn//disclosure/listedinfo/announcement/c/2021-01-08/ 
600019_20210108_8.pdf (senast hämtad den 6 maj 2021).

(30) http://www.wuganggroup.cn/zzjs/index.jhtml, hämtad den 9 september 2021.
(31) Rapporten, kapitel 14.
(32) Inledningen till planen för anpassning och uppgradering av stålindustrin.
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utveckling (33). I den trettonde femårsplanen om ekonomisk och social utveckling (34), vilken gällde under 
undersökningsperioden, anges att företag som tillverkar stålprodukter i det högre marknadssegmentet ska stödjas. 
Planen inriktas även på att uppnå hållbara och tillförlitliga kvalitetsprodukter genom stöd till företag som använder 
teknik för ren stålproduktion, precisionsvalsning och kvalitetsförbättring (35).

(138) I den vägledande katalogen för industriell strukturanpassning (2011 års version) (2013 års ändring) (36) (nedan kallad 
katalogen) anges stålindustrin som en främjad industri. En viktig råvara som används för tillverkning av 
kornorienterade elektroplåtar är järn. Under undersökningsperioden omfattades järnmalm av den nationella 
mineralresursplanen för 2016–2020. I den planen anges bland annat målet att ”säkerställa företagskoncentration 
och utvecklande av stora och medelstora företag som är konkurrenskraftiga på marknaden” samt målen att 
”säkerställa riktlinjer för lokala resurser så att dessa kan koncentreras till stora gruvkoncerner”, ”minska bördan för 
järnmalmsföretag och öka de inhemska järnmalmsföretagens konkurrenskraft” samt ”på lämpligt sätt kontrollera 
utvecklingen av gruvor som är tusen meter djupa och av småskaliga gruvor för utvinning av låghaltig järnmalm”.

(139) Järnmalm nämns också i den trettonde femårsplanen för stål 2016–2020, vilken var i kraft under översynsperioden. 
Beträffande järnmalm anges följande i planen: ”Fortsätta att stödja prospekteringsarbeten i inhemska centrala 
mineralområden […], stödja ett antal befintliga och starkt konkurrenskraftiga inhemska järnmalmsföretag tack vare 
en bredare och intensifierad utveckling […] och stärka den roll som inhemska mineraltillgångar spelar när det gäller 
leveranssäkerheten”.

(140) Järnmalmsindustrin klassificeras som en strategisk framväxande industri och omfattas därför av den trettonde 
femårsplanen för strategiska framväxande industrier. Järnmalm, tackjärn och ferrolegeringar förtecknas också i 
NRDC:s vägledande katalog för industriell anpassning 2019. Ferrolegeringar omnämns i MIIT:s Guiding Catalogue for 
Industry Development and Transfer från 2018.

(141) Som framgår av exemplen ovan avseende stål och järn, ger den kinesiska regeringen riktlinjer för utvecklingen av 
sektorn för kornorienterade elektroplåtar med hjälp av ett brett spektrum av politiska verktyg och direktiv och 
kontrollerar praktiskt taget alla aspekter av sektorns utveckling och funktion. Industrin för kornorienterade 
elektroplåtar omfattas av statliga riktlinjer och ingripanden i fråga om stål och den viktigaste råvaran för tillverkning 
av kornorienterade elektroplåtar, nämligen järnmalm.

(142) Utöver det som nämns ovan erhåller tillverkare av kornorienterade elektroplåtar även statligt stöd, vilket tydligt visar 
på statens intresse av denna sektor. Under undersökningen fastställde kommissionen att de två tillverkarna av 
kornorienterade elektroplåtar, Baosteel (37) och WISCO (38), fick direkta statliga subventioner.

(143) Sammanfattningsvis har den kinesiska regeringen infört åtgärder för att förmå verksamhetsutövare att uppfylla de 
offentliga politiska målen att stödja främjade industrier, inklusive tillverkningen av stål och järn, vilket även 
omfattar kornorienterade elektroplåtar. Sådana åtgärder hindrar marknadskrafterna från att verka fritt.

(144) Det har inte framkommit någon bevisning i den aktuella undersökningen som skulle kunna bevisa att 
diskriminerande tillämpning eller bristande efterlevnad av konkurs- och egendomsrätten i enlighet med artikel 2.6a 
b fjärde strecksatsen i grundförordningen inom sektorn för kornorienterade elektroplåtar som avses i skäl 128 inte 
skulle påverka tillverkarna av den produkt som översynen gäller.

(33) Rapporten, kapitel 14, s. 347.
(34) Folkrepubliken Kinas trettonde femårsplan för ekonomisk och social utveckling (2016–2020), som finns på 

https://en.ndrc.gov.cn/newsrelease_8232/201612/P020191101481868235378.pdf (senast hämtad den 6 maj 2021).
(35) Rapporten, kapitel 14, s. 352.
(36) Den vägledande katalogen för industriell strukturanpassning (2011 års version) (2013 års ändring), utfärdad genom föreskrift nr 9 

från den nationella utvecklings- och reformkommissionen den 27 mars 2011 och ändrad i enlighet med beslutet från den nationella 
utvecklings- och reformkommissionen om ändring av relevanta klausuler i den vägledande katalogen för industriell strukturan
passning (2011 års version), utfärdad genom föreskrift nr 21 från den nationella utvecklings- och reformkommissionen den 
16 februari 2013.

(37) Se årsrapporten för 2019, s. 181 och 187: http://static.cninfo.com.cn/finalpage/2020-04-29/1207654234.PDF.
(38) Se Baowu Steels årsrapport för 2019: https://www.shclearing.com/xxpl/cwbg/nb/202005/t20200529_691577.html, s. 210.
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(145) Sektorn för kornorienterade elektroplåtar påverkas också av snedvridna lönekostnader i den mening som avses i 
artikel 2.6a b femte strecksatsen i grundförordningen, vilket också nämns i skäl 128. Snedvridningen påverkar 
sektorn, både direkt (vid tillverkningen av den produkt som översynen gäller och vid tillverkningen av de 
huvudsakliga insatsvarorna) och indirekt (när det gäller tillgång till kapital eller insatsvaror från företag som 
omfattas av samma arbetsrättssystem i Kina) (39).

(146) Dessutom har det inte lagts fram någon bevisning i den aktuella undersökningen som visar att sektorn för 
kornorienterade elektroplåtar inte påverkas av något statligt ingripande i det finansiella systemet i den mening som 
avses i artikel 2.6a b sjätte strecksatsen i grundförordningen, vilket också nämns i skäl 128. De omfattande statliga 
ingripandena i det finansiella systemet leder därför till att marknadsvillkoren påverkas kraftigt på alla nivåer.

(147) Kommissionen erinrar om att det krävs ett antal insatsvaror för att tillverka kornorienterade elektroplåtar. När 
tillverkare av kornorienterade elektroplåtar köper/ingår avtal om dessa insatsvaror påverkas priserna som de betalar 
(vilka registreras som kostnader) helt klart av samma snedvridningar av systemet som nämns ovan. Leverantörerna 
av insatsvaror använder till exempel arbetskraft som är föremål för snedvridningarna, de kan låna pengar som är 
föremål för snedvridningarna av finanssektorn/kapitalallokeringen och omfattas av planeringssystemet som 
tillämpas på alla förvaltningsnivåer och i alla sektorer.

(148) Till följd av detta är det inte bara de inhemska försäljningspriserna för kornorienterade elektroplåtar som inte kan 
användas i den mening som avses i artikel 2.6a a i grundförordningen, utan alla kostnader för insatsvaror (inklusive 
råvaror, energi, mark, finansiering, arbetskraft osv.) påverkas, eftersom deras prisbildning påverkas av statens 
betydande inflytande enligt beskrivningen i delarna A och B i rapporten. De statliga ingripanden som beskrivs när 
det gäller fördelning av kapital, mark, arbetskraft, energi och råvaror förekommer i hela Kina. Detta innebär till 
exempel att en insatsvara som har tillverkats i Kina påverkas av betydande snedvridningar genom en kombination 
av olika produktionsfaktorer. Detsamma gäller för insatsvarorna för produktionen av insatsvarorna och så vidare.

(149) Inga belägg eller argument för motsatsen har lagts fram av den kinesiska regeringen. En grupp exporterande 
tillverkare, nämligen Baosteel och WISCO (nedan kallad Baoshan Group), lämnade in en rad synpunkter på 
förekomsten av betydande snedvridningar.

(150) Inledningsvis underströk Baoshan Group att påståendet om ”betydande snedvridningar” i Kina inte skulle utgöra en 
förutbestämd slutsats. Baoshan Group hävdade att kommissionen inte borde samla in de uppgifter som behövdes 
för att beräkna normalvärdet på grundval av metoden med representativt land i början av undersökningen, dvs. 
innan de betydande snedvridningarna konstateras och bekräftas i en viss undersökning. Enligt Baoshan Group bör 
sådana uppgifter samlas in först när kommissionen har bekräftat de uppgifter som krävs för att tillämpa 
bestämmelserna i artikel 2.6a i grundförordningen. Bolaget noterade också att begäran i hög grad förlitade sig på 
rapporten om Kina, som enligt Baoshan Group inte uppfyller normerna för opartisk och objektiv bevisning, 
eftersom den utarbetades i syfte att underlätta för den europeiska industrin att inge klagomål. Dessutom hävdade 
Baoshan Group att det är mycket tveksamt om de uppgifter som ingår i kommissionens rapport är korrekta och 
relevanta för det aktuella förfarandet, eftersom rapporten offentliggjordes 2017 och omfattar innehåll och 
hänvisningar från 2016 och åren före och därför inte är tillämplig på undersökningsperioden i den aktuella 
undersökningen. Dessutom konstaterade Baoshan Group att rapporten om Kina inte omfattar kornorienterade 
elektroplåtar, utan endast stålsektorn och att undersökningsresultaten om stål inte nödvändigtvis är relevanta för 
kornorienterade elektroplåtar.

(151) Kommissionen ansåg att den bevisning som anges i tillkännagivandet om inledande var tillräcklig för att motivera 
inledandet av en undersökning på grundval av artikel 2.6a i grundförordningen. Även om fastställandet av den 
faktiska förekomsten av betydande snedvridningar och den efterföljande användningen av metoden i artikel 2.6a a 
först sker vid tidpunkten för det preliminära och/eller slutliga utlämnandet av uppgifter, anges i artikel 2.6a e en 
skyldighet att inhämta de uppgifter som krävs för tillämpningen av denna metod när undersökningen har inletts på 
denna grund. I detta fall ansåg kommissionen att den bevisning som sökanden lagt fram om betydande 
snedvridningar var tillräcklig för att inleda undersökningen på denna grund. Detta angavs tydligt i punkt 3 i 
tillkännagivandet om inledande, i enlighet med den skyldighet som anges i artikel 2.6a e i grundförordningen. 
Kommissionen vidtog därför nödvändiga åtgärder för att göra det möjligt för den att tillämpa metoden i artikel 2.6a 
i grundförordningen om förekomsten av betydande snedvridningar skulle bekräftas under undersökningen.

(39) Se genomförandeförordning (EU) 2021/635, skälen 134–135 och genomförandeförordning (EU) 2020/508, skälen 143–144.
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(152) När det gäller påståendet om bristande opartiskhet i rapporten noterar kommissionen att denna rapport är ett 
omfattande dokument som bygger på omfattande objektiva bevis, inbegripet lagstiftning, förordningar och andra 
officiella policydokument som offentliggjorts av Kinas regering, tredjepartsrapporter från internationella 
organisationer, akademiska studier och artiklar från forskare samt andra tillförlitliga oberoende källor. Den 
offentliggjordes i december 2017 så att alla berörda parter hade goda möjligheter att motbevisa, komplettera eller 
kommentera den och den bevisning som den grundar sig på. När det gäller invändningen att rapporten var inaktuell 
erinrar kommissionen om att det hittills inte har lagts fram några bevis på att detta är fallet. Tvärtom konstaterar 
kommissionen särskilt att de huvudsakliga policydokument och den bevisning som nämns i rapporten, däribland 
tillämpliga femårsplaner och tillämplig lagstiftning för den produkt som översynen gäller fortfarande var relevanta 
under översynsperioden och att varken Baoshan Group eller andra parter har bevisat att detta inte längre var fallet.

(153) När det gäller argumentet att kommissionens rapport inte innehåller något särskilt kapitel om kornorienterade 
elektroplåtar utan endast om stål i allmänhet, noterade kommissionen att kornorienterade elektroplåtar utgör en 
specialiserad typ av stål, vilket innebär att bestämmelserna om stål i stort även är tillämpliga på kornorienterade 
elektroplåtar. Dessutom är förekomsten av betydande snedvridningar som ligger till grund för tillämpningen av 
artikel 2.6a i grundförordningen inte knuten till att det finns något särskilt sektoriellt kapitel om den undersökta 
produkten. I rapporten beskrivs olika typer av övergripande snedvridningar i Kina som förekommer i hela den 
kinesiska ekonomin och påverkar priser och/eller råvaror samt produktionskostnader för den undersökta 
produkten. Påståendena från Baoshan Group avvisades därför.

(154) Den tillgängliga bevisningen visar att priser eller kostnader för den produkt som översynen gäller, inbegripet 
kostnader för råvaror, energi och arbetskraft, inte är resultatet av fria marknadskrafter, eftersom de påverkas av ett 
betydande statligt inflytande i den mening som avses i artikel 2.6a b i grundförordningen, vilket framgår av de 
faktiska eller potentiella följderna av en eller flera av de relevanta aspekter som anges i den artikeln. På grundval av 
detta, och i avsaknad av samarbete från den kinesiska regeringens sida, konstaterade kommissionen att det inte är 
lämpligt att använda inhemska priser och kostnader för att fastställa normalvärdet i detta fall. Kommissionen 
konstruerade således normalvärdet endast på grundval av tillverknings- och försäljningskostnader som avspeglar 
icke snedvridna priser eller referensvärden, i detta fall på grundval av motsvarande tillverknings- och försäljnings
kostnader i ett lämpligt representativt land i enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen, vilket behandlas i det 
följande avsnittet.

3.5.1.4 Representativt land

a) Allmänna anmärkningar

(155) Valet av representativt land baserades på följande kriterier i enlighet med artikel 2.6a i grundförordningen:

— En ekonomisk utvecklingsnivå som liknar Kinas. För detta ändamål utgick kommissionen från länder med en 
bruttonationalinkomst per capita som var jämförbar med Kinas enligt Världsbankens databas (40).

— Tillverkning av den produkt som översynen gäller i det landet (41).

— Tillgång till relevanta offentliga uppgifter i det representativa landet.

— Om det finns fler än ett möjligt representativt land ska företräde, där så är lämpligt, ges till ett land med en 
adekvat nivå av social trygghet och miljöskydd.

(156) Såsom anges i skälen 123 och 125 utfärdade kommissionen två noteringar till ärendehandlingarna om de källor som 
använts för att fastställa normalvärdet: Den första noteringen om produktionsfaktorer av den 30 november 2020
(nedan kallad den första noteringen) och den andra noteringen om produktionsfaktorer av den 20 juli 2021 (nedan 
kallad den andra noteringen). I dessa noteringar beskrevs de fakta och bevis som låg till grund för de relevanta 

(40) World Bank Open Data – Upper Middle Income, https://data.worldbank.org/income-level/upper-middle-income.
(41) Om den produkt som översynen gäller inte tillverkas i ett land med en jämförbar utvecklingsnivå kan tillverkning av en produkt i 

samma allmänna kategori och/eller sektor som den produkt som översynen gäller övervägas.
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kriterierna och de synpunkter som inkommit från de berörda parterna om dessa aspekter och deras relevanta källor. 
I den andra noteringen informerade kommissionen berörda parter om sin avsikt att betrakta Brasilien som ett 
lämpligt representativt land i det föreliggande ärendet, om förekomsten av betydande snedvridningar enligt 
artikel 2.6a i grundförordningen skulle bekräftas.

b) En nivå av ekonomisk utveckling som är jämförbar med Kinas

(157) I den första noteringen identifierade kommissionen Brasilien och Ryssland som länder med en ekonomisk 
utvecklingsnivå som liknar Kinas enligt Världsbanken, dvs. de klassificeras båda av Världsbanken som övre 
medelinkomstländer på grundval av sin bruttonationalinkomst där det var känt att den produkt som översynen 
gäller tillverkas. Unionsindustrin hade också föreslagit Sydkorea som ett påstått lämpligt representativt land. Med 
hänsyn till Sydkoreas ekonomiska utvecklingsnivå, som den klassificerats av Världsbanken, kunde detta land 
emellertid inte beaktas.

(158) Enligt den första noteringen hävdade unionsindustrin att artikel 2.6a i grundförordningen gav kommissionen ett 
stort utrymme för skönsmässig bedömning vid avgörandet vilket representativt land som kunde vara lämpligt och 
att den inte begränsade begreppet jämförbar ekonomisk utvecklingsnivå till länder som Världsbanken klassificerades 
i samma grupp när det gäller bruttonationalinkomst. I synnerhet hävdades det att även om Världsbankens 
grupperingar vad gäller bruttonationalinkomst är meningsfulla i många fall, är detta inte fallet med avseende på 
industrin för kornorienterade elektroplåtar som är föremål för denna översyn. Detta beror på att kornorienterade 
elektroplåtar utgör högteknologiska stålprodukter och att den kinesiska exporterande tillverkaren har upprättat 
fabriker i enlighet med den högsta internationella standarden och huvudsakligen exporterar kornorienterade 
elektroplåtar med hög permeabilitet (av premiumkvalitet) till Europeiska unionen. Unionsindustrin hävdade också 
att tillverkaren i Brasilien inte kunde uppnå liknande kvalitetsnivåer, medan den kinesiska exporterande tillverkaren 
befann sig på samma nivå i frågan om ekonomisk utveckling och teknik som den koreanska fabriken POSCO och 
att den ansåg att Korea var det lämpligaste representativa landet.

(159) När det gäller användningen av Världsbankens klassificering fastställs det i artikel 2.6a a i grundförordningen att 
kommissionen får använda ett representativt land som har en med exportlandet jämförbar ekonomisk 
utvecklingsnivå när den ska konstruera normalvärdet för länder med betydande snedvridning. För att i varje enskilt 
fall fastställa vilka länder som har en med exportlandet jämförbar ekonomisk utvecklingsnivå använder 
kommissionen länder som klassificerats i samma inkomstkategori av Världsbanken. Kommissionen gör detta 
genom att utnyttja sitt utrymme för skönsmässig bedömning vid tolkningen och tillämpningen av 
grundförordningen, vilket upprepade gånger bekräftats av EU-domstolen under omständigheter där det överlåts åt 
kommissionen att göra detta. Kommissionen ansåg att denna databas gör det möjligt att ha ett tillräckligt antal 
tänkbara lämpliga länder med jämförbar utvecklingsnivå för att kunna välja ett lämpligt representativt land i 
enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen.

(160) I detta fall var övre medelinkomstländer den relevanta kategori där Kina klassificeras enligt Världsbankens lista. 
Sydkorea hade därför inte en liknande ekonomisk utvecklingsnivå som Kina och ansågs inte uppfylla kriteriet i 
artikel 2.6a a första strecksatsen i grundförordningen.

(161) Enligt den andra noteringen hävdade Eurofer att kommissionens bedömning på grundval av den landsomfattande 
ekonomiska utvecklingsnivån och hänvisningen till Världsbankens klassificering inte var meningsfull och borde 
omfatta den ekonomiska utvecklingen inom den kinesiska industrin för kornorienterade elektroplåtar. I detta 
sammanhang hävdade Eurofer att de sydkoreanska och japanska industrierna för kornorienterade elektroplåtar hade 
en liknande ekonomisk utvecklingsnivå som den kinesiska. I avsaknad av samarbete från sydkoreanska exporterande 
tillverkare hävdade Eurofer att kommissionen kunde använda Japan som representativt land för Kina och de 
uppgifter som Nippon Steel lämnat för att fastställa normalvärdet.

(162) Kommissionen ansåg att ordalydelsen i artikel 2.6a a första strecksatsen i grundförordningen inte medger en sådan 
restriktiv tolkning, eftersom den inte hänvisar till ett sektorsspecifikt tillvägagångssätt. Dessutom tillhandahöll 
Eurofer inte någon oberoende källa som kommissionen kunde förlita sig på för att fastställa att de sydkoreanska och 
japanska industrierna för kornorienterade elektroplåtar hade en liknande ekonomisk utvecklingsnivå. På grundval av 
detta avvisades detta påstående.
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c) Tillgången till relevanta offentliga uppgifter i det representativa landet

(163) I den första noteringen angav kommissionen att för de länder som identifierats som länder där den produkt som 
översynen gäller tillverkas, dvs. Brasilien och Ryssland, var tillgången till offentliga uppgifter begränsad till en 
tillverkare av den produkt som översynen gäller i Brasilien, dvs. Aperam Inox América do Sul SA (nedan kallad 
Aperam) för kalenderåret 2019. I detta avseende uppmanade kommissionen berörda parter att lämna synpunkter 
och, om så ansågs lämpligt, föreslå andra tillverkare av den undersökta produkten i ett representativt land som de 
själva valt som uppfyller kriterierna i artikel 2.6a a första strecksatsen i grundförordningen, för vilka det finns 
lättillgängliga finansiella rapporter som innehåller relevanta uppgifter.

(164) Enligt den första noteringen lämnade inga berörda parter synpunkter beträffande Aperam eller lämnade relevanta 
offentliga finansiella uppgifter från en tillverkare av kornorienterade elektroplåtar i ett potentiellt representativt land.

(165) Enligt den andra noteringen höll Eurofer med om att Brasilien var lämpligare än Ryssland. Eurofer hävdade dock att 
Aperam tekniskt sett inte kunde tillverka de högkvalitativa produkter som Baoshan Group exporterade till EU till 
följd av avsaknad av investeringar i teknik, processer och kunskap som krävdes för dessa kvaliteter. I synnerhet 
hänvisade Eurofer till avskrivningsnivån, som påstods vara för låg och borde anpassas i enlighet med unionstill
verkarnas eller de sydkoreanska tillverkarnas nivå.

(166) Såsom förklaras i skäl 180 förlitade sig kommissionen inte på Aperams avskrivningsnivå för att konstruera 
normalvärdet. De uppgifter från Aperam som användes för att konstruera normalvärdet hänförde sig endast 
försäljnings- och administrationskostnader och andra allmänna kostnader samt vinstprocent. När det gäller 
avskrivningar och andra omkostnader förlitade sig kommissionen på tillverkningskostnaderna från Baoshan Group, 
uttryckta som en procentandel av kostnaden för andra tillverkningskostnader, och tillämpade denna procentsats på 
den ”omräknade” tillverkningskostnaden. På grundval av detta avvisades detta påstående.

(167) Efter den andra noteringen hävdade Eurofer även att kommissionen borde integrera Aperams finansiella uppgifter 
för kalenderåret 2020 i sin beräkning av försäljnings- och administrationskostnader och andra allmänna kostnader 
samt vinst för översynsperioden.

(168) Kommissionen godtog denna begäran men förlitade sig slutligen enbart på data från 2020, eftersom 
årsredovisningen för 2019 inte visade någon vinst efter avdrag för andra kostnader än rörelsekostnader (såsom 
anges i skäl 203).

(169) I den första noteringen tillhandahöll kommissionen en förteckning över alla produktionsfaktorer, t.ex. råvaror, 
arbetskraft och energi, som användes vid tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar. I samma notering fann 
kommissionen att det fanns handelsrestriktioner för vissa produktionsfaktorer på grundval av OECD:s förteckning 
över exportrestriktioner för industriråvaror (42), särskilt förteckningen över exportrestriktioner för industriråvaror 
för Brasilien (HS 7225 11 och 7226 11) och Ryssland (HS 7204 10 till 7204 50). När det gäller Ryssland hade 
kommissionen i sitt arbetsdokument om betydande snedvridningar av Ryska federationens ekonomi i samband med 
undersökningar avseende handelspolitiska skyddsåtgärder (SWD (2020) 242) också identifierat betydande 
snedvridningar avseende naturgas (43) och el (44), höga nivåer av statligt ingripande och höga koncentrationsnivåer 
och vertikal integration i viktiga råvarusektorer, stålindustri och transporter (45) samt förekomsten av importtullar 
för kornorienterade elektroplåtar (HS 7225 11 och 7226 11). Mot bakgrund av dessa handelsrestriktioner och 
betydande snedvridningar ansåg kommissionen i detta skede att Brasilien skulle vara det lämpliga representativa 
landet och uppmanade parterna att lämna synpunkter på lämpligheten hos de eventuella representativa länderna.

(170) Enligt den första noteringen lade unionsindustrin fram ytterligare argument utöver de som anges i den första 
noteringen om varför Ryssland var ett mindre lämpligt representativt land än Brasilien.

(42) http://qdd.oecd.org/subject.aspx?Subject=ExportRestrictions_IndustrialRawMaterials.
(43) Arbetsdokument från kommissionens avdelningar, Significant distortions in the economy of the Russian Federation for the purposes 

of trade defence investigations (inte översatt till svenska), SWD(2020) 242 final, kapitel 10, särskilt ss. 267, 269 och 293.
(44) Idem, s. 225 och 291–293.
(45) Idem, särskilt kapitlen 11, 12 och 14.
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(171) Kommissionen noterade vidare att ingen part bestred dess slutsatser i avsnitt 2 i den första noteringen beträffande de 
brister som konstaterats för Ryssland som ett representativt land. Kommissionen drog därför slutsatsen att Brasilien 
var ett lämpligt land, eftersom landet uppfyllde alla kriterier, dvs. har en utvecklingsnivå som är jämförbar med 
Kina, har en tillverkare av kornorienterade elektroplåtar samt att uppgifter från denna tillverkare är lättillgängliga 
för översynsperioden.

d) Nivå av social trygghet och miljöskydd

(172) Eftersom kommissionen hade fastställt att Brasilien var det lämpliga representativa landet på grundval av alla 
ovanstående faktorer var det inte nödvändigt att göra en bedömning av nivån av social trygghet och miljöskydd i 
enlighet med artikel 2.6a a första strecksatsen sista meningen i grundförordningen.

e) Slutsats

(173) Mot bakgrund av ovanstående analys beslutade kommissionen att betrakta Brasilien som det lämpliga representativa 
landet för tillämpningen av artikel 2.6a a i grundförordningen.

3.5.1.5 Icke snedvridna kostnader och referensvärden

a) Källor som använts för att fastställa icke snedvridna kostnader

(174) I den första noteringen redovisade kommissionen de produktionsfaktorer, såsom råvaror, energi och arbetskraft, som 
den exporterande tillverkaren använder i tillverkningen av den produkt som översynen gäller, och uppmanade de 
berörda parterna att inkomma med synpunkter och föreslå allmänt tillgängliga uppgifter om icke-snedvridna 
värden för var och en av de faktorer som nämns i noteringen.

(175) I enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen identifierade kommissionen även källor som kunde användas för 
att fastställa icke snedvridna priser och referensvärden. Som den viktigaste källan föreslog kommissionen Global 
Trade Atlas (nedan kallad GTA). I samma notering identifierade kommissionen slutligen HS-numren eller de 
varukoder som används i bland annat EU, Kanada eller Brasilien för de produktionsfaktorer vilka, på grundval av 
uppgifter från de berörda parterna, inledningsvis var tänkta att användas för GTA-analysen.

(176) Kommissionen uppmanade de berörda parterna att lämna synpunkter och lämna förslag på offentligt tillgängliga 
uppgifter om icke snedvridna värden för var och en av de faktorer som nämns i noteringen.

(177) På grundval av förslaget om att använda Brasilien som representativt land informerade kommissionen de berörda 
parterna genom den andra noteringen om produktionsfaktorer om att den skulle komma att använda GTA för att 
fastställa de icke snedvridna kostnaderna för de flesta av råvarorna.

b) Uppgifter som använts för beräkning av normalvärdet

(178) Kommissionen tog fram en förteckning över de produktionsfaktorer och källor som den avsåg att använda för alla 
produktionsfaktorer, såsom material, energi och arbetskraft, som de exporterande tillverkarna använder i 
tillverkningen av den produkt som översynen gäller. Kommissionen mottog inte några synpunkter på förteckningen 
över produktionsfaktorer.

(179) Med beaktande av alla uppgifter som lämnats av de berörda parterna och insamlats under dubbelkontrollen beslöts 
att följande produktionsfaktorer och deras källor skulle användas för att fastställa normalvärdet i enlighet med 
artikel 2.6a a i grundförordningen:
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Tabell 1

Produktionsfaktorer för kornorienterade elektroplåtar 

Produktionsfaktor Varukod Icke-snedvridet värde Måttenhet

Råvaror

Järnmalm 2601 11 729,85 Ton

Sintrade
2601 12 10, 2601 12 90 945,20 Ton

Järnmalm

Järnslagg 2619 712,97 Ton

Kokskol 2701 12 1 076,38 Ton

Stålskrot 7204 10 865,57 Ton

Ferrokisel (kiseljärn) 7202 21 12 766,44 Ton

Ferroniob 7202 93 155 625,46 Ton

Aluminium 7601 10 14 547,25 Ton

Ferrokrom 7202 41 9 107,45 Ton

Koppar 7402 42 514,89 Ton

Kalksten 2521 98,65 Ton

Osläckt kalk 2522 10 1 091,01 Ton

Tenn 8001 10 586 967,35 Ton

Järnfosfid (fosforjärn) 7202 99 10 33 143,39 Ton

Mangan 8111 00 10, 8111 00 20, 
8111 00 90 16 138,58 Ton

Magnesiumoxid (MgO) 2519 90 10, 2519 90 90
(Frankrike) 44 837,45 Ton

Förbrukningsvaror

Arbetskraft

Arbetskraft 84,59 per arbetstimme

Energi

Elektricitet 2716 8 251,91 KWh

Naturgas 2711 11 3,42–3,72 m3

Olja

2710 19 11, 2710 19 19, 
2710 19 21, 2710 19 22, 
2710 19 29, 2710 19 31, 
2710 19 32, 2710 19 91, 
2710 19 92, 2710 19 93, 
2710 19 94, 2710 19 99

2,29 1 000 m3

Koks
2704 00 11, 2704 00 12,

1 878,96 Ton
2704 00 90

Kol 2701 11 768,01 Ton

Kolgas 2705 0,59 1 000 m3

Väte 2804 10 (Kanada) 2,74 m3
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(180) Dessutom inkluderade kommissionen ett värde för tillverkningsomkostnader för att täcka kostnader som inte ingår i 
de produktionsfaktorer som anges ovan, såsom avskrivningar och andra fasta kostnader som inte kan kvantifieras. 
Eftersom det saknades relevanta uppgifter i Aperams offentligt tillgängliga finansiella uppgifter för att fastställa 
beloppet för de allmänna omkostnaderna, användes i stället företagsspecifika uppgifter från den exporterande 
tillverkaren och tillämpades på den ”omräknade” tillverkningskostnaden. Metoden förklaras ingående i avsnitt 
3.5.1.6.

(181) Efter den andra noteringen till ärendet begärde Eurofer att kommissionen skulle beräkna normalvärdet direkt i euro 
för att undvika snedvridningar till följd av växelkurser för CNY. När det gäller den valuta som användes för 
beräkningen av dumpning tillhandahöll Eurofer inga bevis för snedvridning. På grundval av detta gjorde 
kommissionen dumpningsberäkningen i enlighet med sin normala praxis, dvs. genom att använda exportlandets 
valuta.

c) Råvaror

(182) För att fastställa det icke snedvridna priset på råvaror som levereras till en tillverkare i det representativa landet 
använde kommissionen som grund det vägda genomsnittliga importpriset till det representativa landet såsom det 
rapporterats i GTA till vilket import- och transportkostnader lades. Ett importpris i det representativa landet 
fastställdes som ett vägt genomsnitt av enhetspriserna för importen från alla tredjeländer förutom Kina, och från 
länder som inte är WTO-medlemmar och som anges i bilaga I till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 
2015/755 (46). Kommissionen beslutade att undanta import från Kina till det representativa landet, eftersom den i 
skäl 154 drog slutsatsen att det på grund av förekomsten av betydande snedvridningar i enlighet med artikel 2.6a b 
i grundförordningen inte är lämpligt att använda inhemska priser och kostnader i Kina. Eftersom det inte finns 
något som bevisar att samma snedvridningar inte påverkar produkter avsedda för export på samma sätt, ansåg 
kommissionen att samma snedvridningar påverkade exportpriserna. Efter att ha uteslutit importen från Kina till det 
representativa landet förblev importvolymen från övriga tredjeländer representativ (i genomsnitt över 90 %).

(183) För ett antal av produktionsfaktorerna utgjorde de samarbetande exporterande tillverkarnas faktiska kostnader en 
försumbar andel av de totala råvarukostnaderna under översynsperioden. Eftersom det värde som användes för 
dessa inte hade någon märkbar inverkan på beräkningarna av dumpningsmarginalen, oavsett vilken källa som 
användes, beslutade sig kommissionen för att inkludera dessa produktionsfaktorer som förbrukningsvaror enligt 
förklaringen i skäl 209.

(184) Kommissionen angav att den samarbetsvilliga exporterande tillverkarens transportkostnader för leverans av råvaror 
utgjorde en procentandel av den faktiska kostnaden för dessa råvaror och tillämpade därefter samma procentsats på 
de icke snedvridna kostnaderna för samma råvaror för att erhålla de icke snedvridna transportkostnaderna. 
Kommissionen ansåg att förhållandet mellan den exporterande tillverkarens råvaror och de angivna transport
kostnaderna inom ramen för denna undersökning rimligen kunde användas för att uppskatta de icke snedvridna 
råvarukostnaderna när de levererades till företagets fabrik.

(185) Efter den första noteringen hävdade Baoshan Group att priserna i Brasilien var mycket högre än i Ryssland för vissa 
råvaror (väte, kväve, syre och tenn), främst på grund av mycket låg import till Brasilien. I detta sammanhang 
uppmanade bolaget kommissionen att använda alternativa källor på grundval av artikel 2.6a a i grundförordningen, 
såsom internationella priser eller inhemska kostnader i Kina.

(186) Kommissionen ansåg att syre, kväve och tenn importerades i representativa mängder till Brasilien. Påståendet om 
dessa råvaror avvisades därför först. När det gäller väte konstaterade kommissionen dock att importnivåerna och 
prisskillnaderna verkligen var betydande. Kommissionen ansåg därför att det var lämpligast att använda uppgifterna 
från den största globala exportören av väte, dvs. Kanada. I avsaknad av betydande skillnader i importnivåer och 
priser för tenn förlitade sig kommissionen på importen till Brasilien som helhet.

(46) Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2015/755 av den 29 april 2015 om gemensamma regler för import från vissa 
tredjeländer (EUT L 123, 19.5.2015, s. 33). I artikel 2.7 i grundförordningen anges att inhemska priser i dessa länder inte kan 
användas för att fastställa normalvärdet, och importuppgifterna var i vilket fall som helst försumbara.
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(187) Efter den andra noteringen hävdade Baoshan Group att de beräknade importpriserna för kväve och syre till Brasilien 
var bristfälliga, eftersom det förelåg betydande skillnader i fråga om enhetspriser beroende på ursprungsland. Bolaget 
hävdade att importpriset för kväve och syre med ursprung i Paraguay var elva respektive åtta gånger lägre än det 
genomsnittliga importpriset, vilket tyder på betydande skillnader när det gäller importpriser beroende på 
ursprungsland. Baoshan Group hävdade vidare att Paraguay stod för över 98 respektive 70 % av importvolymen för 
kväve och syre. Dessutom hävdade Baoshan Group att kostnaden per enhet för dessa råvaror var betydligt lägre än 
det genomsnittliga importpriset. Mot denna bakgrund och med hänsyn till andelen från dessa båda råvaror föreslog 
Baoshan Group att kväve och syre skulle behandlas som förbrukningsvaror eller att endast importpriset för kväve 
och syre med ursprung i Paraguay skulle användas.

(188) Mot bakgrund av den andel av tillverkningskostnaden som hänför sig till kväve och syre och de konstaterade 
prisskillnaderna ansåg kommissionen att det var lämpligt att betrakta dessa råvaror som förbrukningsvaror.

(189) Efter den första noteringen hävdade unionsindustrin att det krävdes järnmalm och magnesiumoxid av särskilt hög 
kvalitet för tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar och att importstatistiken, baserad på HS eller det 
representativa landets koder, som vanligtvis omfattar alla kvaliteter, inte avspeglade detta.

(190) Kommissionen ansåg att detta påstående var motiverat, eftersom kornorienterade elektroplåtar utgör mycket 
sofistikerade produkter som är betydligt dyrare än normala ståltyper och kräver särskilda recept och råvaror av 
mycket hög kvalitet även i tidigare led av järntillverkningen. Eftersom de uppgifter som den exporterande 
tillverkaren tillhandahållit inte gjorde det möjligt för kommissionen att skilja ut kvaliteten från den järnmalm som 
särskilt använts vid tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar, ansåg kommissionen att det pris på järnmalm 
med 66 % järnkoncentration som rapporterades av Fastmarkets (47) var det lämpligaste riktvärdet.

(191) Kommissionen ansåg att den magnesiumoxid som används vid tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar håller 
mycket högre kvalitet än den som importeras till Brasilien. De representativa landstullkoderna för magnesiumoxid 
omfattar magnesiumoxid av flera olika kvaliteter och inte enbart den mycket specifika kvalitet som används vid 
tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar. Sådan magnesiumoxid tillverkas dessutom av mycket få tillverkare i 
mycket få länder, varav en är Frankrike. Den typ av magnesiumoxid som används för kornorienterade elektroplåtar 
och som rapporterats av den kinesiska exporterande tillverkaren och av unionsindustrin är många gånger dyrare än 
den magnesiumoxid som importeras till Brasilien. Den magnesiumoxid som importeras till Brasilien är därför inte ett 
lämpligt riktmärke för den magnesiumoxid som används vid tillverkning av kornorienterade elektroplåtar. Mot 
denna bakgrund ansåg kommissionen att export, såsom uppgavs i Comext, från Frankrike i egenskap av betydande 
tillverkare av magnesiumoxid för kornorienterade elektroplåtar till de länder där dessa tillverkas (48), förutom den 
som går till Kina och den som stannar i unionen, var ett lämpligt riktmärke som avspeglade internationella priser 
utanför unionen och Kina.

(192) Kommissionen ansåg att importpriserna till Brasilien enligt Global Trade Atlas (GTA) inte var representativa för 
kokskol och tryckluft. Sådana priser medförde dessutom betydande omräkningsproblem.

(193) I avsaknad av särskilda uppgifter om kvaliteterna på det kokskol som den kinesiska exporterande tillverkaren 
använde ansåg kommissionen att det pris som rapporterats av Fastmarkets för hårt kokskol av högsta kvalitet var 
lämpligt. Undersökningen visade att referenspriset för kokskol av högsta kvalitet fortfarande var lägre än det pris 
som den exporterande tillverkaren uppgett för sina inköp av kokskol. Detta är ytterligare ett tecken på att den 
exporterande tillverkaren använde kokskol av mycket hög kvalitet i sin produktionsprocess.

(194) När det gäller tryckluft rapporterade den exporterande tillverkaren sin förbrukning i kubikmeter, medan importen 
till Brasilien endast rapporterades i kg och kommissionen inte kunde hitta någon lämplig omvandlingsfaktor. I 
vilket fall som helst stod tryckluften för en försumbar del av den exporterande tillverkarens totala 
tillverkningskostnad. Mot denna bakgrund behandlade kommissionen denna produktionsfaktor som en 
förbrukningsvara.

(47) www.fastmarkets.com.
(48) Ryssland, Förenta staterna, Sydkorea, Japan och Indien, vilket utesluter Kina och EU:s medlemsstater.
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(195) Under undersökningsperioden rapporterades ingen import av ferroniob till Brasilien. För ferroniob använde 
kommissionen därför uppgifterna från den största exportören i världen, dvs. Brasilien, enligt samma metod som 
anges för väte i skäl 186.

(196) När det gäller kolgas rapporterade den exporterande tillverkaren sin förbrukning i kubikmeter, medan importen till 
Brasilien endast rapporterades i kilo och kommissionen kunde inte hitta någon omvandlingsfaktor för kolgas. 
Dessutom var importen av kolgas till Brasilien endast 58 kg. Kommissionen beräknade därför referenspriset för 
kolgas på grundval av priset på naturgas i det representativa landet, samtidigt som den kontrollerade värmevärdet 
för båda gaserna.

(197) Efter den andra noteringen lämnade Eurofer synpunkter på vissa råvaror och förbrukningsvaror som används vid 
tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar. Eurofer begärde också att kommissionen skulle ta hänsyn till 
inhemska transporter till den kinesiska exporterande tillverkaren.

(198) I detta avseende ansåg kommissionen att de uppgifter som Baoshan Group lämnat återspeglade alla relevanta 
produktionsfaktorer även om tillverkningsprocessen var annorlunda. Dessutom tar kommissionens beräkning 
hänsyn till inrikes transporter, såsom förklaras i skäl 184.

d) Arbetskraft

(199) I den andra noteringen föreslog kommissionen att man skulle använda arbetskraftskostnaden för tillverkaren av 
kornorienterade elektroplåtar i det representativa landet, Aperam, för att fastställa det icke snedvridna värdet för 
arbetskraftskostnaden. Ingen berörd part lämnade synpunkter på detta. När finansiella uppgifter från 2020 blev 
tillgängliga räknade kommissionen om arbetskraftskostnaden som ett genomsnitt av uppgifterna från 2019 
och 2020 för att avspegla översynsperioden.

e) Elektricitet

(200) I den andra noteringen föreslog kommissionen att man skulle använda den elpristaxa som rapporterats av CEMIG, 
elleverantören i den brasilianska delstaten Minais Gerais, där den enda brasilianska tillverkaren av kornorienterade 
elektroplåtar är belägen (49), för att fastställa det icke snedvridna värdet för elkostnaderna. Ingen berörd part 
lämnade synpunkter på detta.

f) Naturgas

(201) I den andra noteringen föreslog kommissionen att det naturgaspris för industriella användare som rapporterats av 
GASMIG, en leverantör i den brasilianska delstaten Minais Gerais där tillverkaren av kornorienterade elektroplåtar 
är belägen, skulle användas (50). Närmare bestämt använde kommissionen uppgifterna om gaspriserna för industrin 
i motsvarande förbrukningsintervall. Kommissionen beräknade referenspriset på grundval av de taxor från GASMIG 
som var tillämpliga under undersökningsperioden. Referenspriset omfattar skatter (Tarifa com Impostos). Ingen 
berörd part lämnade synpunkter på detta.

g) Tillverkningsomkostnader, försäljnings- och administrationskostnader och andra allmänna kostnader, vinst 
och avskrivning

(202) Enligt artikel 2.6a a i grundförordningen ska ”[d]et konstruerade normalvärdet […] omfatta ett icke snedvridet och 
skäligt belopp för att täcka försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader samt vinst”. 
Dessutom måste ett värde för tillverkningsomkostnader fastställas för att täcka kostnader som inte ingår i 
produktionsfaktorerna ovan.

(203) I sina första och andra noteringar angav kommissionen att den skulle använda Aperams finansiella uppgifter och 
gjorde bolagets finansiella uppgifter för 2019 tillgängliga i detta avseende. Efter ytterligare analys och uteslutning av 
kostnader och intäkter som inte utgjorde driftskostnader föreföll det emellertid som om Aperam gick med förlust 
2019. Således kunde bolagets uppgifter för 2019 inte användas.

(49) https://novoportal.cemig.com.br/atendimento/valores-de-tarifas-e-servicos/ (senast hämtad den 21 september 2021).
(50) http://www.gasmig.com.br/Institucional/Paginas/Hist%C3%B3rico%20de%20tarifas.aspx (senast hämtad den 21 september 2021).
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(204) Aperams finansiella uppgifter för kalenderåret 2020 blev tillgängliga för kommissionen under förfarandet. Efter att 
ha uteslutit kostnader och intäkter som inte utgjorde driftskostnader rapporterade Aperam en vinst. I linje med 
Eurofers begäran om att årsredovisningen för 2020 skulle användas beräknade kommissionen försäljnings- och 
administrationskostnader och andra allmänna kostnader samt vinstprocent på grundval av Aperams årsredovisning 
för det året. Kommissionen ansåg vidare att det i det aktuella fallet var lämpligare att använda Aperams 
konsoliderade uppgifter än att förlita sig på finansiella rapporter för de närstående enheter som företaget 
kontrollerade. Den konsoliderade metoden ger en mer exakt bild av Aperams verksamhet och företagsinterna 
vinster, som inte kan identifieras i de enskilda räkenskaperna, dras av från dess finansiella resultat. Varken Aperams 
konsoliderade räkenskaper eller individuella räkenskaper hänför sig enbart till tillverkningen av kornorienterade 
elektroplåtar. Användningen av konsoliderade uppgifter gör därför inte uppgifterna mindre korrekta. De icke- 
snedvridna försäljnings- och administrationskostnaderna och andra allmänna kostnaderna samt vinsten baserades 
följaktligen på Aperams årsredovisning för 2020.

(205) De samarbetsvilliga exporterande tillverkarnas indirekta tillverkningskostnader uttrycktes som en procentandel av de 
exporterande tillverkarnas faktiska tillverkningskostnader. Denna procentandel tillämpades på de icke snedvridna 
tillverkningskostnaderna.

3.5.1.6 Beräkning

(206) På grundval av ovanstående konstruerade kommissionen normalvärdet för varje produkttyp fritt fabrik i enlighet 
med artikel 2.6a a i grundförordningen.

(207) Först fastställde kommissionen de icke-snedvridna tillverkningskostnaderna. Kommissionen tillämpade de icke 
snedvridna enhetskostnaderna på den faktiska förbrukningen av de olika produktionsfaktorerna som den 
samarbetsvilliga exporterande tillverkaren hade. Den förbrukning som Baoshan Group uppgivit kontrollerades 
under dubbelkontrollen på distans. Utöver dubbelkontrollen sände kommissionen, såsom anges i skäl 47, en 
skrivelse (artikel 18-skrivelsen) till Baoshan Group med en redogörelse för sin avsikt att återgå till tillgängliga 
uppgifter och tillämpa artikel 18.1 i grundförordningen på beräkningen av antalet arbetstimmar som hänförts till 
tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar. I sak ansåg kommissionen att Baoshan Groups tilldelning av arbete 
inte styrktes genom kontrollerade och tillförlitliga bevis. I sina synpunkter på artikel 18-skrivelsen lade Baoshan 
Group fram samma styrkande bevisning som lämnats under dubbelkontrollen på distans. Eftersom dessa dokument 
inte visade hur många timmar varje anställd hade arbetat varje dag, bekräftade kommissionen sin avsikt och 
tillämpade tillgängliga uppgifter om fördelning av arbetstimmar till tillverkning av kornorienterade elektroplåtar. 
Därvid beräknade kommissionen om antalet arbetstimmar som fördelats till tillverkningen av kornorienterade 
elektroplåtar genom att den totala arbetskraftskostnaden från Baosteel och WISCO delades med den respektive 
beräknade timkostnaden per arbetstagare för avdelningen för kisellegerat stål från båda företagen. De beräknade 
arbetstimmar som Baosteel och WISCO rapporterat ersattes följaktligen med de respektive värden som 
kommissionen hade beräknat om.

(208) Kommissionen multiplicerade förbrukningsfaktorerna med de icke snedvridna enhetskostnader som noterats i det 
representativa landet Brasilien enligt beskrivningen i avsnitt 3.5.1.5.

(209) Som ett andra steg lade kommissionen till tillverkningsomkostnader för att fastställa de totala icke snedvridna 
tillverkningskostnaderna. De samarbetsvilliga exporterande tillverkarnas tillverkningsomkostnader ökades med 
kostnaderna för de råvaror och förbrukningsvaror som avses i skäl 187 och uttrycktes därefter som en andel av de 
faktiska tillverkningskostnaderna för var och en av de exporterande tillverkarna. Denna procentandel tillämpades på 
de icke snedvridna tillverkningskostnaderna.

(210) För de produktionskostnader som fastställts enligt föregående skäl tillämpade kommissionen Aperams försäljnings- 
och administrationskostnader och andra allmänna kostnader samt vinst. Försäljnings- och administrationskostnader 
och andra allmänna kostnader uttryckta som en procentandel av kostnaden för sålda varor och tillämpade på de 
icke-snedvridna tillverkningskostnaderna uppgick till 13,5 %. Vinsten uttryckt som en procentandel av kostnaden 
för sålda varor och pålagd de icke-snedvridna tillverkningskostnaderna uppgick till 7,6 %.

(211) På denna grundval konstruerade kommissionen normalvärdet fritt fabrik per produkttyp i enlighet med artikel 2.6a 
a i grundförordningen.

(212) Efter den andra noteringen föreslog Eurofer att normalvärdet skulle beräknas på grundval av de kinesiska 
exportpriserna till Förenta staterna i enlighet med artikel 2.3 i grundförordningen.

(213) Såsom anges i skäl 154 konstaterade kommissionen att det inte var lämpligt att använda inhemska priser och 
kostnader för att fastställa normalvärdet i detta fall. Kommissionen var därför tvungen att konstruera normalvärdet i 
enlighet med artikel 2.6a a i grundförordningen, där det inte föreskrivs att exportpriserna till tredjeländer ska 
användas.
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3.5.1.7 Exportpris

(214) Eftersom Baoshan Group exporterade den produkt som översynen gäller till unionen via flera närstående företag 
som fungerar som importörer fastställdes exportpriset på grundval av den importerade produktens pris då den 
första gången såldes vidare till oberoende kunder i unionen, i enlighet med artikel 2.9 i grundförordningen. I sådant 
fall justerades priset för alla kostnader som tillkommit mellan importen och återförsäljningen, inbegripet 
försäljnings- och administrationskostnader, andra allmänna kostnader samt förväntad vinst.

3.5.1.8 Jämförelse

(215) Kommissionen jämförde normalvärdet och exportpriset fritt fabrik från Baoshan Group.

(216) När så var motiverat för att jämförelsen skulle bli rättvis justerade kommissionen i enlighet med artikel 2.10 i 
grundförordningen normalvärdet och/eller exportpriset för att ta hänsyn till olikheter som påverkade priserna och 
prisjämförbarheten. Justeringar gjordes för kostnader för sjötransport, försäkring och krediter.

3.5.1.9 Dumpningsmarginaler

(217) För Baoshan Group, den enda samarbetsvilliga exporterande tillverkaren jämförde kommissionen det vägda 
genomsnittliga normalvärdet för varje typ av den likadana produkten med det vägda genomsnittliga exportpriset 
för motsvarande typ av den produkt som översynen gäller, i enlighet med artikel 2.11 och 2.12 i grundförordningen.

(218) Den ovan beskrivna jämförelsen visade inte på någon dumpning.

3.5.2 Sannolikhet för att dumpning återkommer

(219) Kommissionen undersökte i enlighet med artikel 11.2 i grundförordningen sannolikheten för att dumpningen 
återkommer om åtgärderna skulle upphöra att gälla. Följande faktorer analyserades: Export till tredjeländer, 
produktionskapacitet och outnyttjad kapacitet i Kina samt unionsmarknadens attraktionskraft.

a) Export till tredjeländer

(220) Kommissionen fann att Baoshan Group under översynsperioden exporterade mycket stora kvantiteter av sin totala 
exportförsäljning till andra marknader än EU, där minimiimportpriser inte tillämpas.

(221) Vid en jämförelse mellan det konstruerade normalvärde som fastställts i enlighet med artikel 2.6a a i 
grundförordningen och exportpriserna på koncernens största exportmarknader – Indien och Mexiko – som stod för 
omkring [35–70 %] av all exportförsäljning, fastställde kommissionen att exportpriserna var 20 % lägre än det 
normalvärde som fastställts för Baoshan Group.

(222) Eftersom inga andra kinesiska exporterande tillverkare samarbetade var kommissionen tvungen att förlita sig på 
tillgängliga uppgifter. I detta avseende använde kommissionen den kinesiska exportstatistik som rapporterats i GTA 
för att bedöma exportpriserna till tredjeländer. I den kinesiska exportstatistiken rapporterades ett genomsnittligt 
kinesiskt exportpris som var lägre än det lägsta minimiimportpris som var tillämpligt i EU under översynsperioden 
och därmed lägre än exportpriset från Baoshan Group.

(223) Det ansågs därför sannolikt att de kinesiska exporterande tillverkarna skulle börja sälja till unionen till dumpade 
priser om de nuvarande åtgärderna upphävdes.

b) Produktionskapacitet och outnyttjad kapacitet i Kina

(224) Förutom Baoshan Group, som är den enda exportören till EU, finns det minst åtta andra exporterande tillverkare av 
kornorienterade elektroplåtar i Kina. Enligt den kinesiska exportstatistik som rapporteras i GTA exporterade de 
andra kinesiska exporterande tillverkarna också till resten av världen (51).

(51) Den kinesiska exportstatistiken rapporterar en exportförsäljning på 244 097 ton, medan Baoshan Group rapporterade en exportför
säljningen på 203 450 ton under undersökningsperioden.
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(225) Eurofers uppskattningar i begäran om översyn vid giltighetstidens utgång avseende Baoshans produktionskapacitet 
låg mycket nära de faktiska uppgifterna från Baoshan Group. Eftersom inga andra kinesiska exporterande tillverkare 
samarbetade var kommissionen tvungen att grunda sina slutsatser på tillgängliga uppgifter för att bedöma de andra 
exporterande tillverkarnas kapacitet och förlitade sig på uppgifterna i begäran om översyn vid giltighetstidens 
utgång.

(226) Enligt uppgifterna i begäran om översyn vid giltighetstidens utgång uppskattades den kinesiska kapaciteten till 
1 810 000 ton, medan produktionen uppskattades till 1 220 000 ton. Den kinesiska förbrukningen uppskattades 
till 1 020 000 ton. På grundval av detta uppskattades den outnyttjade kapaciteten i Kina till 600 000 ton, vilket 
klart överstiger den totala förbrukningen i EU (265 000–280 000) under översynsperioden. Dessutom skyddas vissa 
stora marknader som Förenta staterna av höga tullar på 25 %, vilket minskar de kinesiska exporterande tillverkarnas 
tillgång.

(227) På grundval av detta är det sannolikt att de kinesiska tillverkarna i stora mängder kommer att rikta sin outnyttjade 
kapacitet till unionsmarknaden om åtgärderna skulle upphöra att gälla och börja sälja till dumpade priser.

c) Unionsmarknadens attraktionskraft

(228) Såsom redan konstaterats i skäl 82 är unionsmarknaden en av de största marknaderna för kornorienterade 
elektroplåtar i världen.

(229) Prisnivåerna i unionen är i allmänhet betydligt högre än de kinesiska tillverkarnas exportpriser till tredjeländer.

(230) Unionsmarknadens storlek och prisskillnaderna visar att unionsmarknaden är attraktiv.

d) Slutsats

(231) På grundval av ovanstående överväganden drog kommissionen slutsatsen att det var sannolikt att dumpningen skulle 
återkomma om åtgärderna skulle upphöra att gälla.

3.6 Ryssland

3.6.1 Dumpning under översynsperioden

3.6.1.1 Inledande anmärkningar

(232) Eftersom ingen rysk exporterande tillverkare var samarbetsvillig, såsom nämns i skäl 23, grundade kommissionen 
sin analys, inklusive beräkningen av dumpning, på tillgängliga uppgifter enligt artikel 18 i grundförordningen.

(233) Sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning bedömdes därför med hjälp av uppgifterna i begäran om 
översyn vid giltighetstidens utgång, i kombination med andra informationskällor såsom Eurostat och GTA.

3.6.1.2 Dumpning

a) Normalvärde

(234) Eftersom det saknades tillförlitliga uppgifter om priserna på den ryska hemmamarknaden, fastställde kommissionen 
ett konstruerat normalvärde med hjälp av metoden och värdena i begäran om översyn vid giltighetstidens utgång.

b) Exportpris

(235) Exportpriset till unionen fastställdes på grundval av uppgifter från Eurostat under översynsperioden.
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c) Jämförelse

(236) Normalvärdet och exportpriset jämfördes på nivån fritt fabrik. I detta syfte drogs leverans- och försäkringskostnader 
av på grundval av information som fanns tillgänglig i begäran (202,67 euro/ton). Det normalvärde fritt fabrik som 
fastställdes på detta sätt var 1 642 euro/ton, medan exportpriset fritt fabrik var 797,5 euro/ton under 
översynsperioden.

d) Dumpning

(237) På grundval av ovanstående fastställde kommissionen en prisskillnad på omkring 80 % och drog slutsatsen att 
dumpningen fortsatte under översynsperioden.

(238) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade den ryska regeringen att nivån på den konstaterade dumpningsmarginalen 
var för hög och att kommissionen borde ha kontrollerat den information om normalvärdet som tillhandahölls i 
begäran om översyn vid giltighetstidens utgång med särskild försiktighet. Vidare hävdade den att kommissionen när 
den använder sekundär information borde kontrollera sådan information mot bakgrund av andra oberoende källor i 
överensstämmelse med punkt 7 i bilaga II ”Best information available in terms of paragraph 8 of article 6” i avtalet 
om tillämpning av artikel VI i allmänna tull- och handelsavtalet 1994 (nedan kallat antidumpningsavtalet).

(239) Kommissionen ansåg att den information som tillhandahölls i begäran om översyn vid giltighetstidens utgång 
beträffande normalvärdet för ryska exporterande tillverkare var tillräckligt exakt och adekvat. Dessutom lämnade 
ingen berörd part synpunkter på de uppgifter som tillhandahölls i begäran om översyn vid giltighetstidens utgång. 
Slutligen lämnade ingen rysk exporterande tillverkare några relevanta uppgifter om fastställandet av normalvärdet. 
Vidare har varken den ryska regeringen eller någon berörd part tillhandahållit andra oberoende källor. Mot denna 
bakgrund och i avsaknad av någon annan datakälla, ansåg kommissionen att den hade förlitat sig på bästa 
tillgängliga uppgifter om normalvärdet. Slutligen föreskrivs även i punkt 7 i bilaga II till antidumpningsavtalet att 
om någon berörd part inte samarbetar och relevant information således undanhålls från myndigheterna, kan en 
sådan situation leda till ett resultat som är mindre förmånligt än om parten hade samarbetat fullt ut. På grundval av 
detta avvisades detta påstående.

3.6.2 Sannolikhet för att dumpningen fortsätter om åtgärderna upphävs

(240) Kommissionen analyserade sannolikheten för att dumpningen skulle fortsätta om de nuvarande antidumpningsåt
gärderna skulle tillåtas löpa ut. I samband med detta undersökte kommissionen produktionen och outnyttjad 
kapacitet i Ryssland och unionsmarknadens attraktionskraft. Eftersom inga ryska tillverkare var samarbetsvilliga var 
kommissionen tvungen att förlita sig på tillgängliga uppgifter.

a) Outnyttjad kapacitet

(241) Enligt tillgängliga uppgifter som ingick i begäran om översyn har Ryssland en beräknad produktionskapacitet på 
omkring 332 000 ton. Kommissionen uppskattade den ryska produktionen till 274 000 ton. Den outnyttjade 
produktionskapaciteten fastställdes därför till omkring 58 000 ton, vilket motsvarar mer än [16–22] % av unionens 
förbrukning av kornorienterade elektroplåtar.

(242) Även om kommissionen använde de uppgifter som NLMK lämnat i sitt yttrande av den 11 december 2020 skulle 
den outnyttjade produktionskapaciteten fortfarande uppgå till [20 000–50 000] ton och motsvara omkring 
[7–19] % av förbrukningen i unionen. I detta avseende ingav NLMK inte någon bevisning till stöd för sin 
produktionskapacitet. Under de senaste åren var produktionen dessutom högre än kapaciteten, vilket gör att den 
faktiska produktionskapacitet som NLMK rapporterat i sitt yttrande kan ifrågasättas.

(243) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade NLMK att kommissionen borde ha kontrollerat och förlitat sig på den 
information som företaget hade lämnat i vederbörlig ordning om den ryska kapaciteten, tillverkningen och 
kapacitetsutnyttjandet och att kommissionen genom en sådan kontroll hade kunnat klargöra de tvivel som 
framförts i skäl 242.

(244) Såsom anges i skäl 23 uppgav NLMK själv i sitt yttrande av den 10 december 2020 att företaget tvingades avbryta 
arbetet med att besvara frågeformuläret och lämnade inte ett fullständigt svar på frågeformuläret inom den 
förlängda fristen, utan enbart fragmentariska uppgifter som var begränsade till dess specifika kapacitet och 
tillverkning.
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(245) I det aktuella fallet ansåg kommissionen att de uppgifter som NLMK lämnat var för fragmentariska för att några 
meningsfulla slutsatser skulle kunna dras. Såsom anges i skäl 242, beaktade kommissionen emellertid de uppgifter 
som NLMK lämnat i detta hänseende och drog en liknande slutsats när det gäller den befintliga outnyttjade 
kapaciteten. På grundval av detta avvisades detta påstående.

b) Unionsmarknadens attraktionskraft

(246) Undersökningen bekräftade att unionsmarknaden är attraktiv för ryska tillverkare av följande skäl:

(247) För det första är unionsmarknaden en av de största marknaderna i världen.

(248) För det andra, i fråga om priser, såsom visas i skäl 271, ligger den genomsnittliga prisnivån på ryska importer till 
unionsmarknaden under prisnivån för unionstillverkare, och därför är det sannolikt att exporten kommer att 
fortsätta att öka om åtgärderna skulle upphävas.

(249) För det tredje är en stor del av produktionen i Ryssland inriktad på export (mer än 86 % av tillverkningen är avsedd 
för export), medan den inhemska förbrukningen nästan helt tillgodoses av tillverkarna i Ryssland.

(250) I sitt yttrande av den 11 december 2020 hävdade NLMK att EU inte är en prioriterad marknad, eftersom importen 
har minskat betydligt sedan den ursprungliga undersökningen. Kommissionen noterade att även om NLMK:s export 
till EU har minskat sedan den ursprungliga undersökningen, svarar den fortfarande för en betydande del av 
förbrukningen i EU och har ökat under skadeundersökningsperioden, vilket framgår av tabell 3 nedan. I strid med 
vad NLMK påstår är unionsmarknaden därför fortfarande en viktig destinationsmarknad för export från Ryssland.

(251) Efter utlämnandet av uppgifter påstod NLMK att kommissionens antagande att en viss marknad är attraktiv enbart 
på grund av dess storlek är felaktigt och missriktat. I detta avseende hänvisade NLMK även till det faktum att 
unionsmarknaden inte lockade till sig betydande extra import från tredjeländer som inte var föremål för åtgärderna, 
även om dessa länder hade tillgång till marknaden på förmånliga villkor jämfört med exportörer från de berörda 
länderna. Företaget hävdade även att argumentet om den låga prisnivån från den ryska importen är felaktigt, 
eftersom de genomsnittliga priserna från ryska tillverkare och unionstillverkare inte är jämförbara beroende på att 
de produkttyper som de säljer inte konkurrerar direkt med varandra. Vidare uppgav den ryska regeringen, efter 
utlämnandet av uppgifter, att den inte delade kommissionens uppfattning att unionsmarknaden är en attraktiv 
marknad för de ryska exporterande tillverkarna av följande skäl: Ryska exporterande tillverkare fokuserar på 
hemmamarknaden och deras export har huvudsakligen omriktats till de asiatiska länderna. Dessutom hävdades att 
förekomsten av antidumpningsåtgärder snedvrider bedömningen av importpriserna till unionen.

(252) Kommissionen instämde inte i dessa påståenden. Storleken på en marknad är en materiell aspekt vid bedömningen 
av dess attraktivitet, eftersom det går att sälja stora volymer och erhålla stordriftsfördelar i fråga om tillverkning, 
marknadsföring och försäljningsrelaterade kostnader. Vidare ökade importen från Ryssland både när det gäller 
volym och marknadsandel under översynsperioden, oberoende av huruvida de ryska exporterande tillverkarnas 
fokus omriktades till den inhemska ryska marknaden och/eller de asiatiska marknaderna. Detta visade att 
unionsmarknaden fortsatte att vara mycket attraktiv för de ryska exporterande tillverkarna. Såsom anges i skäl 277, 
berodde minskningen av importen från övriga tredjeländer dessutom huvudsakligen på att den enda tillverkaren av 
kornorienterade elektroplåtar i Förenade kungariket permanent upphörde med sin verksamhet i november 2019.

(253) Vidare godtogs inte NLMK:s påstående att kommissionens argument om de låga prisnivåerna är felaktigt av de skäl 
som anges i föregående skäl. Såsom förklaras i skäl 272 skedde dessutom importen från Ryssland i genomsnitt till 
priser som var omkring 30 % lägre än det tillämpliga minimiimportpriset (1 536 euro/ton) och omkring 23 % lägre 
än unionsindustrins priser under översynsperioden för jämförbara produkttyper. Även om de gällande 
antidumpningsåtgärderna beaktas, ger de ryska importpriserna en bra bild av de ryska exporterande tillverkarnas 
beteende när det gäller exportpriset till unionen och av deras sannolika prisnivå i avsaknad av åtgärder.
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c) Slutsats om sannolikheten för fortsatt dumpning

(254) Baserat på det ovanstående drog kommissionen slutsatsen att dumpningen sannolikt skulle fortsätta i framtiden om 
åtgärderna skulle tillåtas upphöra att gälla. Med tanke på den stora outnyttjade kapaciteten i Ryssland, de dumpade 
prisnivåerna för kornorienterade elektroplåtar till unionen under översynsperioden och unionsmarknadens 
attraktionskraft, drog kommissionen slutsatsen att betydande kvantiteter kornorienterade elektroplåtar från 
Ryssland sannolikt skulle fortsätta att komma in på unionsmarknaden till dumpade prisnivåer om åtgärderna skulle 
tillåtas upphöra att gälla.

4. SKADA

4.1 Definition av unionsindustrin och unionens tillverkning

(255) I unionen tillverkar fyra företag den produkt som översynen gäller. På grundval av tillgängliga uppgifter från begäran 
finns det inga andra unionstillverkare av den produkt som översynen gäller i unionen. De utgör därför 
unionsindustrin i den mening som avses i artikel 4.1 i grundförordningen.

(256) Den totala tillverkningen i unionen under översynsperioden fastställdes till omkring 249 000 ton. Kommissionen 
fastställde denna siffra på grundval av uppgifter om unionsindustrin från alla kända tillverkare i unionen.

4.2 De fyra kända unionstillverkarna står för 100 % av den totala tillverkningen i unionen av den likadana 
produkten. Förbrukning i unionen

(257) Kommissionen fastställde förbrukningen på grundval av alla kända unionstillverkares försäljning på 
unionsmarknaden och importen till unionen från samtliga tredjeländer enligt Eurostats databas (Comext).

(258) Med avseende på Japan hölls en del av importen av den produkt som översynen gäller till Nederländerna 
konfidentiell under skadeundersökningsperioden (52). Av denna anledning anges intervaller i tabellen nedan för 
förbrukningen i unionen och i de andra relevanta tabellerna som avser importvolymer och importvärden.

(259) Förbrukningen i unionen utvecklades på följande sätt:

Tabell 2

Förbrukning i unionen (ton) 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Total förbrukning i 
unionen

300 000–315 000 277 000–292 000 298 000–313 000 265 000–280 000

Index 100 93 99 89

Källa: Kontrollerade svar på frågeformuläret, uppgifter i begäran samt uppgifter från Eurostat och Eurofer.

(260) Förbrukningen i unionen fluktuerade under skadeundersökningsperioden och varierade mellan 265 000–280 000
ton under översynsperioden och 300 000–315 000 ton 2017. Totalt sett minskade förbrukningen i unionen med 
11 % mellan 2017 och översynsperioden, även om det förelåg en tillfällig topp under 2019. Den minskade 
förbrukningen berodde på en kombination av faktorer såsom minskad import och minskad försäljning från 
unionstillverkarna under översynsperioden på grund av lägre efterfrågan på kornorienterade elektroplåtar.

(52) Detta berodde på en särskild begäran från ett nederländskt företag att uppgifterna skulle hållas konfidentiella.
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(261) Efter utlämnandet av uppgifter hänvisade sökanden till unionsimportörernas omfattande användning av aktiva 
förädlingssystem och den ökade importen av stållaminat och -kärnor via Turkiet. Båda dessa omständigheter tyder 
på att den faktiska mängden kornorienterade elektroplåtar som förbrukas i unionen underskattas. Kommissionen 
bekräftade att alla kornorienterade elektroplåtar som importerades via aktiva förädlingssystem beaktades vid 
beräkningen av förbrukningsuppgifterna. Dock noterade kommissionen att stållaminat och -kärnor inte omfattas av 
antidumpningsåtgärderna och därför inte undersöktes.

4.3 Import från de berörda länderna

4.3.1 Volym och marknadsandel av importen från de berörda länderna

(262) Kommissionen fastställde importvolymen på grundval av uppgifter från Eurostats databas Comext. 
Marknadsandelen för importen fastställdes på grundval av förbrukningen i unionen såsom anges i skäl 257.

(263) Importen till unionen från de berörda länderna och dess marknadsandel utvecklades enligt följande:

Tabell 3

Importvolym (ton) och marknadsandel 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Importvolym från de 
berörda länderna

86 000–101 000 64 000–79 000 76 000–91 000 70 000–85 000

Index 100 80 90 83

Marknadsandel för 
importen från de 
berörda länderna (%)

27,5–34,2 22,7–29,7 24,1–31,3 26,5–34,0

Index 100 87 93 97

Källa: Eurostat.

(264) Åtgärderna infördes 2015. Importen av den produkt som översynen gäller från de berörda länderna sjönk med 17 % 
under skadeundersökningsperioden. Deras marknadsandel sjönk emellertid endast något (från 27,5–34,2 % år 2017 
till 26,5–34,0 % under översynsperioden) beroende på den parallella minskningen av förbrukningen på unionens 
marknad.

(265) Av de berörda länderna ökade endast importen från Sydkorea och Ryssland mellan 2017 och översynsperioden och 
endast med en respektive två procentenheter av marknadsandelen.

4.3.2 Priser för importen från de berörda länderna

4.3.2.1 Priser

(266) Kommissionen fastställde de genomsnittliga importpriserna på grundval av uppgifter från Eurostat.

(267) De vägda genomsnittliga priserna på importen från de berörda länderna utvecklades på följande sätt:
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Tabell 4

Importpriser (euro/ton) 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Kina 2 081 1 994 2 036 1 985

Index 100 96 98 95

Japan 2 167 2 184 2 168 2 140

Index 100 100 100 99

Sydkorea 2 032 2 051 2 022 1 996

Index 100 101 100 98

Ryssland 1 119 1 205 1 074 1 000

Index 100 108 96 89

Förenta staterna 2 080 2 057 2 047 2 047

Index 100 99 98 98

Genomsnittligt importpris 
(per ton) 1 865 1 871 1 742 1 718

Index 100 100 93 92

Källa: Uppgifter från Eurostat och samarbetsvilliga exporterande tillverkare.

(268) En minskning av det genomsnittliga priset för alla typer av kornorienterade elektroplåtar, både konventionella och 
högpermeabla produkter, observerades mellan 2017 och översynsperioden för importen från de berörda länderna. 
Importen från Ryssland avsåg konventionella typer av kornorienterade elektroplåtar, medan importen från de fyra 
andra länderna avsåg import av högpermeabla kornorienterade elektroplåtar.

(269) De genomsnittliga importpriserna minskade från 1 865 euro/ton 2017 till 1 718 euro/ton under översynsperioden. 
Under skadeundersökningsperioden minskade det genomsnittliga importpriset med ca 7,6 %.

4.3.2.2 Prisunderskridande

(270) Ingen tillverkare i Sydkorea, Ryssland och Förenta staterna samarbetade, medan en kinesisk och en japansk 
exporterande tillverkare samarbetade.

(271) För all import från de berörda länderna förutom Ryssland påverkades importpriserna till unionen väsentligt av 
införandet av åtgärderna i form av de tre minimiimportpriserna av de skäl som anges i skäl 2. Såsom anges i skäl 3 
tas ingen tull ut om priset cif vid unionens gräns är lika med eller högre än minimiimportpriset. Importpriserna 
från de berörda länderna, förutom Ryssland, var i nästan alla fall lika höga eller strax över minimiimportpriset 
under hela skadeundersökningsperioden och mycket högre än unionsindustrins priser under översynsperioden. 
Inget prisunderskridande konstaterades med avseende på de berörda länderna, förutom för Ryssland.

(272) För Ryssland jämförde kommissionen, på grund av att ingen av de ryska exporterande tillverkarna samarbetade, de 
genomsnittliga importpriserna cif från Ryssland, baserat på uppgifter från Eurostat, justerade med kostnader efter 
import (65 euro/ton) till unionsindustrins genomsnittliga försäljningspriser för jämförbara produkttyper. Importen 
från Ryssland skedde i genomsnitt till priser som var omkring 30 % lägre än det tillämpliga minimiimportpriset 
(1 536 euro/ton) och omkring 23 % lägre än unionsindustrins priser under översynsperioden.
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(273) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade Nippon Steel att kommissionen borde räkna om prisunderskridandet och 
målprisunderskridandemarginalen av följande skäl: Inledningsvis beräknades dessa marginaler, vilka omfattade en 
justering enligt artikel 2.9 i grundförordningen, i den ursprungliga undersökningen i strid med artikel 3.1, 3.2, 3.3 
och 3.6 i grundförordningen. Vidare beräknades dessa marginaler inte i överensstämmelse med EU-domstolens 
rättspraxis.

(274) Kommissionen avvisade detta påstående. Kommissionen konstaterade inte något prisunderskridande för Japan under 
översynsperioden (se skäl 271). Således var Nippon Steels begäran att den prisunderskridandemarginal som 
fastställts i den ursprungliga undersökningen skulle räknas om inte relevant. Eftersom en översyn vid 
giltighetstidens utgång inte medför någon ändring av tullnivån är en översyn av den ursprungligen fastställda 
skademarginalen inte heller relevant. Vid analysen av priseffekterna om åtgärderna skulle tillåtas att upphöra gälla, 
såsom anges i skäl 336, fastställde kommissionen vidare de sannolika framtida prisnivåerna för import till unionen 
på grundval av de japanska exportpriserna till tredjeländer för vilka inga justeringar har, eller kunde ha, gjorts enligt 
artikel 2.9 i grundförordningen.

4.4 Import från övriga tredjeländer

(275) Under översynsperioden uppgick importen från övriga tredjeländer till [19 000–25 000] eller [7–10,5 %] av 
förbrukningen i unionen. Den största importen av kornorienterade elektroplåtar från andra länder än de berörda 
länderna kom från Brasilien och Förenade kungariket.

(276) Den sammanlagda importvolymen liksom marknadsandelen och pristrenden för import av kornorienterade 
elektroplåtar från övriga tredjeländer utvecklades på följande sätt:

Tabell 5

Import från tredjeländer (ton) 

Sammanlagt för alla 
tredjeländer utom de 

berörda länderna
2017 2018 2019 Översynsperiod

Volym (ton) 30 000–36 000 30 000–36 000 34 000–40 000 19 000–25 000

Index 100 101 117 62

Marknadsandel 
(%)

10,2–13,5 10,5–13,8 12,7–16,0 7,0–10,5

Genomsnittligt 
pris (euro/ton) 1 409 1 217 1 260 1 294

Index 100 86 89 92

Källa: Eurostat.

(277) Importen av den produkt som översynen gäller från Förenade kungariket halverades mellan 2017 och 
översynsperioden, från omkring 25 000–35 000 ton till 10 000–20 000 ton. Denna minskning berodde på att den 
enda tillverkaren av kornorienterade elektroplåtar i Förenade kungariket permanent lade ned sin verksamhet i 
november 2019.

(278) Å andra sidan ökade importen av den produkt som översynen gäller från Brasilien avsevärt under skadeundersök
ningsperioden. Den brasilianska marknadsandelen var emellertid fortsatt låg, dvs. under 2 %, under 
översynsperioden.

(279) Den totala importen från andra tredjeländer än de berörda länderna minskade med 38 % mellan 2017 och 
översynsperioden och nådde en marknadsandel på 7,0–10,5 % under översynsperioden, vilket är att jämföra med 
en marknadsandel på 10,2–13,5 % år 2017.
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(280) När det gäller prisnivåerna skiljer sig situationen från ett land till ett annat, beroende på om konventionella 
produkter eller produkter med hög permeabilitet säljs på unionsmarknaden.

(281) De genomsnittliga försäljningspriserna på import från tredjeländer minskade emellertid under skadeundersöknings
perioden. Denna tendens överensstämmer med den tendens som observerats för importen från de berörda länderna i 
tabell 5 ovan och med den pristendens som observerats för unionsindustrins försäljning på unionsmarknaden i 
tabell 9 nedan.

4.5 Unionsindustrins ekonomiska situation

4.5.1 Allmänna anmärkningar

(282) I enlighet med artikel 3.5 i grundförordningen omfattade granskningen av importens inverkan på unionsindustrin en 
bedömning av alla ekonomiska faktorer som var av betydelse för unionsindustrins tillstånd under skadeundersök
ningsperioden.

(283) När det gäller fastställande av skada gjorde kommissionen inte någon åtskillnad mellan makroekonomiska och 
mikroekonomiska skadeindikatorer, eftersom alla fyra kända unionstillverkare ingår i unionsindustrin i den mening 
som avses i artikel 4.1 i grundförordningen. Kommissionen bedömde skadeindikatorerna på grundval av uppgifter i 
frågeformulärssvaren från de samarbetsvilliga unionstillverkarna.

(284) De fyra samarbetsvilliga unionstillverkarna tillhör två företagsgrupper. Mot denna bakgrund övervägde 
kommissionen huruvida det var nödvändigt att tillhandahålla den information som erhållits i intervaller för att inte 
avslöja konfidentiella affärsuppgifter, men drog slutsatsen att de sammanställda uppgifterna inte var sådana att de 
avslöjade konfidentiella uppgifter. Därför tillhandahålls inga intervaller för skadeindikatorerna.

4.5.2 Tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnyttjande

(285) Unionens totala tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnyttjande utvecklades på följande sätt under 
skadeundersökningsperioden:

Tabell 6

Tillverkning, produktionskapacitet och kapacitetsutnyttjande 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Produktionsvolym 
(ton) 294 301 280 685 279 625 248 865

Index 100 95 95 85

Produktionskapacitet 
(ton) 351 000 351 000 331 000 331 000

Index 100 100 94 94

Kapacitetsutnyttjande 
(%) 84 80 84 75

Index 100 95 101 90

Källa: Kontrollerade svar på frågeformuläret.

(286) Under skadeundersökningsperioden minskade unionsindustrins produktionsvolym med 15 %. Frånsett den lägre 
efterfrågan, enligt förklaringen i skäl 260, under skadeundersökningsperioden berodde den kraftiga minskningen av 
produktionsvolymen under översynsperioden även på

— ett produktionsstopp vid en unionstillverkares produktionsanläggning mellan december 2019 och februari 
2020,
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— effekten av covid-19, som ledde till minskad produktion, särskilt under andra kvartalet 2020.

(287) De rapporterade kapacitetsuppgifterna hänför sig till den tekniska kapaciteten, vilket innebär att man beaktat de 
justeringar som gjorts (och som industrin anser vara standard) för ställtid, underhåll, flaskhalsar och andra normala 
uppehåll. Kapaciteten minskade något under skadeundersökningsperioden. Två av de fyra unionstillverkarna 
investerade under skadeundersökningsperioden för att modernisera sin befintliga produktionsutrustning i syfte att 
tillverka proportionellt fler högpermeabla typer än konventionella typer av den berörda produkten. Till följd av 
dessa investeringar kunde unionstillverkarna, främst från och med 2019, tillverka proportionellt sett mer 
högpermeabla typer av kornorienterade elektroplåtar som kännetecknades av en lägre tjocklek, vilket medförde en 
lägre produktionskapacitet i ton under skadeundersökningsperioden.

(288) Den minskade kapacitetsutnyttjandegraden under översynsperioden trots en minskning av produktionskapaciteten 
berodde på en kraftig minskning av produktionsvolymen under översynsperioden, såsom förklaras i skäl 286. 
Minskningen var nästan 10 procentenheter under skadeundersökningsperioden.

4.5.3 Försäljningsvolym och marknadsandel

(289) Unionsindustrins försäljningsvolym och marknadsandel utvecklades på följande sätt under skadeundersöknings
perioden:

Tabell 7

Försäljningsvolym och marknadsandel 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Sammanlagd 
försäljningsvolym på 
unionsmarknaden till 
icke-närstående 
kunder (ton)

175 000–190 000 174 000–191 000 176 000–191 000 170 000–185 000

Index 100 98 101 96

Marknadsandel (%) 55,9–62,6 60,0–66,5 56,9–63,5 61,0–66,8

Index 100 106 102 108

Källa: Kontrollerade uppgifter i svaren på frågeformuläret och uppgifter från Eurostat.

(290) Unionsindustrins försäljningsvolym till icke-närstående kunder i unionen förblev stabil under perioden 2017–2019, 
men minskade något under översynsperioden. De minskade försäljningsvolymerna följde den nedåtgående 
utvecklingen av produktionsvolymen under översynsperioden av samma skäl som förklaras i skäl 286. Minskningen 
i produktionsvolym var emellertid betydligt större – 15 procentenheter mellan 2017 och översynsperioden – än 
unionstillverkarnas minskade försäljningsvolymer.

(291) Under skadeundersökningsperioden ökade emellertid unionsindustrins marknadsandel något, från 55,9–62,6 % till 
61,0–66,8 %, till följd av att förbrukningen minskade mer än unionsindustrins försäljningsvolym.

(292) En annan orsak till att unionsindustrins marknadsandel ökade är de införda åtgärderna, i kombination med avbrott i 
de internationella handels- och leveranskedjorna under första halvåret 2020 till följd av effekterna från covid- 
19-pandemin.
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4.5.4 Tillväxt

(293) Under den aktuella perioden minskade förbrukningen i unionen med 11 %, medan försäljningsvolymen till icke- 
närstående kunder i unionen minskade med 4 %. Unionsindustrin hade således ingen tillväxt under skadeundersök
ningsperioden, trots den ökade marknadsandelen.

4.5.5 Sysselsättning och produktivitet

(294) Sysselsättningen och produktiviteten utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 8

Sysselsättning och produktivitet 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Antal anställda 2 273 2 309 2 302 2 256

Index 100 102 101 99

Produktivitet  
(ton/anställd) 129,48 121,56 121,47 110,31

Index 100 94 94 85

Källa: Kontrollerade svar på frågeformuläret.

(295) Antal anställda i unionsindustrin inom tillverkningen av den produkt som översynen gäller förblev stabilt under 
perioden 2017–2019, men minskade något under översynsperioden.

(296) Produktiviteten från unionsindustrins anställda, mätt som produktion (i ton) per anställd, minskade betydligt under 
översynsperioden. Detta kan förklaras som den kombinerade effekten av

— ett produktionsstopp vid produktionsanläggningen hos en viktig unionstillverkare, vilket ledde till en lägre 
produktion från december 2019 till februari 2020,

— minskad tillverkning från de fyra unionstillverkarna under andra kvartalet 2020 till följd av covid-19-pandemin.

4.5.6 Dumpningsmarginalens storlek och återhämtning från tidigare dumpning

(297) Såsom förklaras i skäl 44 förekom inget samarbete från exporterande tillverkare från Ryssland, Sydkorea och Förenta 
staterna. Endast en kinesisk och en japansk exporterande tillverkare samarbetade fullt ut under detta förfarande.

(298) Trots att importpriserna till unionen påverkades väsentligt av den nuvarande utformningen av åtgärderna i form av 
de tre minimiimportpriserna, konstaterades det emellertid dumpning beträffande import från Japan (se skäl 70), 
Förenta staterna (se skäl 111) och Ryssland (se skäl 237) under översynsperioden. Ingen dumpning konstaterades 
för import från Kina och Sydkorea.

(299) Skadeindikatorerna visar att, trots de antidumpningsåtgärder som varit i kraft sedan 2015, vilka inledningsvis ledde 
till viss lättnad och förbättrade resultat, förblev unionsindustrins ekonomiska situation bräcklig och sårbar. Någon 
återhämtning från tidigare dumpning kunde således inte konstateras.

SV Europeiska unionens officiella tidning 17.1.2022 L 10/55  



4.5.7 Priser och faktorer som påverkar priserna

(300) De vägda genomsnittliga försäljningspriserna per enhet för unionstillverkarna i urvalet till icke-närstående kunder i 
unionen utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 9

Försäljningspriser i unionen 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Genomsnittligt 
försäljningspris per 
enhet i unionen på den 
sammanlagda 
marknaden (euro/ton)

1 452 1 492 1 501 1 427

Index 100 103 103 98

Tillverkningskostnad 
per enhet (euro/ton) 1 468 1 617 1 647 1 714

Index 100 110 112 117

Källa: Kontrollerade svar på frågeformuläret.

(301) Tabellen ovan visar att unionens försäljningspriser per enhet minskade något under översynsperioden, jämfört med 
tidigare år. Detta var huvudsakligen den kombinerade effekten av

— prispressen på unionsmarknaden, vilket också framgår av de minskade importpriserna för den produkt som 
översynen gäller, som också minskade under översynsperioden, särskilt när det gäller de kornorienterade 
elektroplåtar som importerades från Ryssland och vilka kännetecknades av relativt stora järnförluster,

— en betydande provtillverkning från en stor unionstillverkare under översynsperioden för att förbättra 
tillverkningsprocessen, vilket medförde tillverkning av en stor mängd kornorienterade elektroplåtar av olika 
typer som måste säljas till lägre genomsnittliga priser per enhet.

(302) Tabellen ovan visar också utvecklingen av produktionskostnaderna. Produktionsstoppet hos en viktig unionstillverkare 
och mindre tillverkning (se skäl 296) medförde ökade fasta kostnader för varje tillverkat ton av den produkt som 
översynen gäller under översynsperioden. Kombinationen av ökade produktionskostnader och unionsindustrins något 
minskade försäljningspriser ledde till betydande förluster för unionstillverkarna.

4.5.8 Arbetskraftskostnader

(303) De genomsnittliga arbetskraftskostnaderna för de unionstillverkare som ingick i urvalet utvecklades på följande sätt 
under skadeundersökningsperioden:

Tabell 10

Genomsnittlig arbetskraftskostnad per anställd 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Genomsnittlig 
arbetskraftskostnad 
per anställd (euro)

42 375 43 384 47 219 46 362

Index 100 102 111 109

Källa: Kontrollerade svar på frågeformuläret.

(304) Mellan 2016 och översynsperioden ökade de genomsnittliga arbetskraftskostnaderna per anställd med 8,5 %. Denna 
variation medför ganska liten påverkan med tanke på att arbetskraftskostnaden endast utgör omkring 15 % av den 
totala tillverkningskostnaden under översynsperioden.
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4.5.9 Lagerhållning

(305) Unionstillverkarnas lagernivåer utvecklades på följande sätt under skadeundersökningsperioden:

Tabell 11

Lagerhållning 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Utgående lager (ton) 21 803 19 308 24 768 16 370

Index 100 89 114 75

Utgående lager som 
andel av produktionen 
(%)

7,5 6,9 9 6,6

Index 100 88 125 88

Källa: Kontrollerade svar på frågeformuläret.

(306) Under skadeundersökningsperioden varierade den utgående lagernivån, men sammantaget minskade den som 
procentandel av tillverkningen. De flesta typerna av den likadana produkten tillverkas av unionsindustrin utifrån 
specifika beställningar från användarna. Därför kan lager inte anses vara en viktig skadeindikator för branschen.

4.5.10 Lönsamhet, kassaflöde, investeringar, räntabilitet och kapitalanskaffningsförmåga

(307) Unionstillverkarnas lönsamhet, kassaflöde, investeringar och räntabilitet utvecklades på följande sätt under 
skadeundersökningsperioden:

Tabell 12

Lönsamhet, kassaflöde, investeringar och räntabilitet 

2017 2018 2019 Översynsperiod

Lönsamhet (förlust) 
vid försäljning i 
unionen till icke- 
närstående kunder (i 
procent av 
omsättningen)

–2,1 –8,4 –11,7 –18,6

Index – 100 – 395 – 548 – 874

Kassaflöde (euro) 26 938 994 –9 640 666 22 630 604 27 476 286

Index 100 –36 84 102

Investeringar (euro) 21 144 151 24 000 854 38 265 803 27 991 903

Index 100 114 181 132
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Räntabilitet (%) –1,7 –3,1 –10,2 –14,4

Index – 100 – 183 – 607 – 860

Källa: Kontrollerade svar på frågeformuläret.

(308) Kommissionen fastställde lönsamheten för unionstillverkarna genom att nettoförlusten före skatt för försäljningen av 
den likadana produkten till icke-närstående kunder i unionen uttrycktes i procent av omsättningen.

(309) Införandet av åtgärderna år 2015 hade en positiv effekt på unionsindustrins lönsamhet, i synnerhet år 2017 när 
unionsindustrin började återhämta sig. Unionstillverkarnas förluster under 2017 var fortfarande relativt 
blygsamma, dvs. 2,1 %. De förluster som gjordes under 2013 respektive undersökningsperioden för den 
ursprungliga undersökningen som omfattade perioden från den 1 juli 2013 till den 30 juni 2014, de två perioder 
som föregick införandet av de ursprungliga åtgärderna år 2015, uppgick till – 26,6 och – 22,3 %. Dessa var mycket 
högre än förlusten 2017 (– 2,1 %). Den ekonomiska situationen började emellertid försämras ytterligare 
därefter (53), vilket innebar att förlusterna uppgick till – 18,6 % under översynsperioden.

(310) Nettokassaflödet är ett mått på unionstillverkarnas förmåga att själva finansiera sin verksamhet. Det följde inte en 
liknande nedåtgående trend som lönsamheten och var positivt. Det positiva kassaflödet berodde i huvudsak på två 
viktiga avtal från en unionstillverkare, som uppvisade förluster, nämligen

— ett avtal om resultatöverföring som ingåtts med moderbolaget, vilket innebar att dess uppkomna förluster 
absorberades av moderbolaget,

— ett factoringavtal som ingåtts med en extern tjänsteleverantör och som medförde att dess utestående fordringar 
betalades snabbare i utbyte mot en årsavgift för factoring.

(311) Trots förlusterna under skadeundersökningsperioden uppgick investeringarna till över 21 miljoner euro under 
skadeundersökningsperiodens samtliga år. Investeringarna hade mestadels att göra med uppgraderingar av 
maskinerna för produktion av högpermeabla typer av den produkt som översynen gäller.

(312) Räntabiliteten är i princip vinsten i procent av det bokförda nettovärdet av investeringarna. På grund av de 
uppkomna förlusterna var räntabiliteten negativ under skadeundersökningsperioden. I själva verket följde 
räntabiliteten samma nedåtgående trend som lönsamheten.

(313) Kapitalanskaffningsförmågan är förmågan att anskaffa pengar för att investera, expandera eller reformera. Med 
hänsyn till de förluster som uppkommit under översynsperioden är finansiering genom lån eller eget kapital 
avgörande för att unionstillverkarna ska kunna fortsätta att investera. Såsom anges i skäl 310 ingick exempelvis en 
unionstillverkare ett avtal om resultatöverföring med sitt moderbolag, vilket innebär att de förluster som 
uppkommit absorberades av moderbolaget, vilket gjorde det möjligt för företaget att göra ytterligare nödvändiga 
investeringar, främst i maskiner för att tillverka högpermeabla typer av den produkt som översynen gäller.

4.6 Slutsats beträffande skada

(314) Såsom anges i skäl 309 hade införandet av åtgärderna under 2015 en positiv inverkan på unionsindustrins 
ekonomiska situation, särskilt under 2017 när unionsindustrin började återhämta sig.

(315) Den ekonomiska situationen började dock konstant försämras igen därefter, i en sådan omfattning att förlusterna 
uppgick till – 18,6 % under översynsperioden.

(53) Förlusterna under 2018 och 2019 (– 8,4 respektive – 11,7 %) var återigen omkring fyra och fem gånger högre än förlusten 2017 
(– 2,1 %).
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(316) Försäljningsvolymerna på unionsmarknaden minskade med 4 %, och försäljningspriserna per enhet minskade något 
med 2 %. Produktionen minskade med 15 % och kapacitetsutnyttjandet minskade med 10 %. Mot bakgrund av de 
ökade tillverkningskostnaderna nådde förlusterna en ohållbar nivå.

(317) På grund av förlusterna under skadeundersökningsperioden till följd av de faktorer som beskrivs ovan uppvisade de 
andra indikatorerna, såsom räntabilitet, samma nedåtgående trend som lönsamhetsindikatorn.

(318) Efter utlämnandet av uppgifter påstod NLMK att den skadevållande situationen för unionsindustrin berodde på 
strukturella problem och inte hade något samband med import från de berörda länderna. NLMK hänvisade till 
sambandet mellan förlustnivån och de ökade produktionskostnaderna och till unionstillverkarnas försämrade 
resultat, inbegripet produktionsstoppet hos en viktig unionstillverkare, vilket ledde till ökade fasta kostnader per 
produktenhet. Efter utlämnandet av uppgifter hävdade den ryska regeringen dessutom att unionsindustrins 
huvudsakliga problem var den minskade förbrukningen, eftersom unionsindustrin enligt den ryska regeringen 
befann sig i en stabil situation, såsom framgick av antalet anställda och de ökade investeringarna.

(319) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade Nippon Steel att det finns andra förklaringar till varje skadeindikator än 
import av kornorienterade elektroplåtar från de berörda länderna. Exempelvis påstod företaget att förlusterna på 
– 18,6 % kan förklaras av de ökade utgifterna för investeringar på 32 %, medan minskningen i försäljningsvolym på 
4 % kan bero på att förbrukningen i unionen minskade med 11 % samt på den minskade tillverkningen i unionen.

(320) Kommissionen avvisade dessa påståenden från NLMK och Nippon Steel av följande skäl: För det första har 
kommissionen inte hävdat att den skadevållande situationen under översynsperioden vållades, eller enbart vållades, av 
import från de berörda länderna. Såsom anges i skälen 330 och 331 beaktade kommissionen även andra potentiellt 
skadevållande faktorer som identifierats av berörda parter, men drog slutsatsen att dessa andra faktorer var tillfälliga. 
För det andra, såsom beskrivs i allmänhet i avsnitt 5 och särskilt i skäl 361, med hänsyn till unionsindustrins tidigare 
och nuvarande skadevållande situation, skulle en avsaknad av åtgärder med all sannolikhet leda till en betydande 
ökning av dumpad import från de berörda länderna till skadevållande priser, vilket skulle leda till ännu större förluster 
för unionstillverkarna. För det tredje beaktades alla skadeindikatorer vid analysen av unionsindustrins situation, varpå 
kommissionen drog slutsatsen att unionsindustrin lidit väsentlig skada, såsom anges i skäl 321. För det fjärde har 
dessa synpunkter inte styrkts i tillräcklig utsträckning. Slutligen gjorde kommissionen inte bara en heltäckande analys 
av den skada som unionsindustrin lidit (avsnitt 4), utan även en heltäckande analys av andra orsaker till skada och av 
vad som skulle hända i avsaknad av åtgärder (avsnitt 5). Såsom förklaras i skäl 361, drog kommissionen, med hänsyn 
till unionsindustrins tidigare och nuvarande skadevållande situation, slutsatsen att en avsaknad av åtgärder med all 
sannolikhet leda till en betydande ökning av dumpad import från de berörda länderna till skadevållande priser, vilket 
skulle leda till ännu större förluster för unionstillverkarna.

(321) På grundval av ovanstående drog kommissionen slutsatsen att unionsindustrin lidit väsentlig skada, vilket framgår av 
alla huvudsakliga skadeindikatorer i den mening som avses i artikel 3.5 i grundförordningen.

5. SANNOLIKHET FÖR FORTSATT ELLER ÅTERKOMMANDE SKADA OM ÅTGÄRDERNA SKULLE UPPHÖRA ATT 
GÄLLA

(322) Såsom nämns i skäl 271 påverkades importpriserna till unionen i hög grad av införandet av åtgärderna i form av de 
tre minimiimportpriserna. Totalt sett importerades kornorienterade elektroplåtar från Kina, Japan, Sydkorea och 
Förenta staterna till priser som var lika med eller högre än minimiimportpriserna och betydligt högre än 
unionsindustrins försäljningspriser och tillverkningskostnader och därmed till icke-skadevållande priser. Å andra 
sidan skedde importen från Ryssland i genomsnitt till priser som var betydligt lägre än unionsindustrins 
försäljningspriser och tillverkningskostnader och därmed på en skadevållande prisnivå. Det genomsnittliga ryska 
importpriset konstaterades vara över 20 % lägre än unionsindustrins genomsnittliga priser för jämförbara produkter 
under översynsperioden.
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(323) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade NLMK att typer av kornorienterade elektroplåtar med ursprung i Ryssland 
inte konkurrerade direkt med de produkttyper som huvudsakligen tillverkades i EU och att de låga priserna på den 
ryska importen avspeglade dess lägre kvalitet och begränsade användningsområden. Företaget hävdade att den 
bibehållna importvolymen av typer av kornorienterade elektroplåtar med ursprung i Ryssland endast tillgodoser 
den fortsatta men minskade efterfrågan på kornorienterade elektroplåtar av lägre kvalitet.

(324) Omständigheterna i undersökningen stödde emellertid inte påståendet att de typer av kornorienterade elektroplåtar 
som importerades från Ryssland inte konkurrerade direkt med de huvudsakliga produkttyper som tillverkades i EU. 
För det första förekom det fortfarande konkurrens mellan importen från Ryssland och de typer som unionstill
verkarna tillverkade under undersökningsperioden, särskilt från två av de fyra unionstillverkarna som även 
tillverkade typer av kornorienterade elektroplåtar av lägre kvalitet. För det andra erinrar kommissionen om att den 
har fastställt tre minimiimportpriser för tre olika produktkategorier, på grundval av maximal järnförlust, vilket 
utgör ett objektivt och icke-diskriminerande kriterium som täcker alla olika produkttyper av kornorienterade 
elektroplåtar, inbegripet de som importeras från Ryssland. För det tredje ingår de typer av kornorienterade 
elektroplåtar som importeras från Ryssland i produktdefinitionen och de såldes och kan fortfarande användas på 
unionsmarknaden, även om det är sannolikt att efterfrågan på de högpermeabla typerna av den produkt som 
översynen gäller kommer att öka när fas 2 träder i kraft (se skäl 401) och att efterfrågan på de typer som de ryska 
exporterande tillverkarna producerar kommer att minska.

(325) När det gäller dessa andra faktorer ledde covid-19-pandemin till försenade beställningar och orsakade en minskad 
efterfrågan i unionen under skadeundersökningsperioden, följt av sjunkande försäljningspriser. Därför påverkade 
även covid-19-pandemin unionsindustrins ekonomiska situation negativt.

(326) Dessutom ledde den globala nedgången inom stålindustrin till en minskning av efterfrågan på stål och 
stålförbrukningen i unionen under skadeundersökningsperioden, följt av sjunkande försäljningspriser.

(327) Dessutom minskade unionstillverkarnas exportförsäljning (i volym) till icke-närstående kunder med 35–38 % under 
skadeundersökningsperioden, från 100 000–115 000 ton år 2017 till 60 000–75 000 ton under översynsperioden. 
Unionstillverkarna blev emellertid mer selektiva och kunde öka sina exportpriser något under skadeundersöknings
perioden.

(328) De berörda parterna hävdade att unionstillverkarna inte var tillräckligt effektiva på grund av ökade kostnader och 
investeringar. En berörd part hävdade också att unionstillverkarna hindrades från att slutföra vissa omstrukturer
ingsplaner, särskilt eftersom kommissionen förbjöd sammanslagningen mellan Tata Steel och ThyssenKrupp. Dessa 
påståenden har emellertid inte styrkts. Om unionsindustrin inte hade kunnat göra dessa investeringar skulle den 
dessutom inte ha kunnat fortsätta att konkurrera med de exporterande tillverkarna i de berörda länderna, vilka 
främst importerar högpermeabla typer av kornorienterade elektroplåtar till unionen. Detta skulle ha lett till en 
ohållbar situation som hade äventyrat de fyra unionstillverkarnas överlevnad. De ökade investeringskostnaderna var 
därför nödvändiga för att unionsindustrin skulle förbli konkurrenskraftig och livskraftig.

(329) De berörda parterna hävdade också att importvolymen från övriga tredjeländer också bidrog till den väsentliga skada 
som unionsindustrin lidit. I detta avseende hänvisade kommissionen till skälen 275–281 i denna förordning och 
erinrade om att den totala importen från andra tredjeländer än de berörda länderna minskade med 38 % mellan 
2017 och översynsperioden till en marknadsandel på 7–10,5 % under översynsperioden jämfört med 10,2–13,5 % 
under 2017. Det finns därför inget som tyder på att annan import vållade unionsindustrin skada.

(330) De andra faktorer som anges ovan anses vara tillfälliga och unionsindustrins situation såg redan mer lovande ut igen 
i slutet av översynsperioden, med tanke på den förväntade högre efterfrågan på kornorienterade elektroplåtar inom 
en snar framtid och unionsindustrins förmåga att i allt högre grad tillverka högpermeabla produkttyper av den 
produkt som översynen gäller.

(331) Mot denna bakgrund bedömde kommissionen, i enlighet med artikel 11.2 i grundförordningen, om den skada som 
vållats av den fortsatt dumpade importen från Ryssland sannolikt skulle fortsätta och om den skada som vållats av 
importen från de andra berörda länderna skulle återkomma om åtgärderna tilläts upphöra att gälla utan dessa 
tillfälliga och exceptionella omständigheter. Kommissionen beaktade följande faktorer: 1) Outnyttjad kapacitet i de 
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berörda länderna och unionsmarknadens attraktionskraft och 2) inverkan från potentiell import och potentiella 
prisnivåer för sådan import från dessa länder på unionsindustrins situation om åtgärderna skulle tillåtas upphöra att 
gälla.

5.1 Outnyttjad kapacitet i de berörda länderna och unionsmarknadens attraktionskraft

(332) Som beskrivs i skälen 82, 101, 113, 226 och 241 är de mängder som skulle kunna exporteras av exporterande 
tillverkare från de berörda länderna betydande i jämförelse med unionsmarknadens storlek. Den outnyttjade 
kapaciteten motsvarade mer än tre gånger den totala unionsförbrukningen (54) under översynsperioden. Dessutom 
har exporterande tillverkare i Kina, Ryssland och Japan en andel på 97–100 % av hemmamarknaden, medan 
motsvarande siffra för amerikanska och koreanska exporterande tillverkare ligger på 83–86 %. Till följd av detta kan 
de exporterande tillverkarnas eventuella outnyttjade kapacitet inte absorberas ytterligare på deras respektive 
hemmamarknader, eftersom dessa marknader redan i mycket stor utsträckning tillgodoses av inhemsk tillverkning. 
Dessutom skyddas de kinesiska och amerikanska marknaderna av handelsåtgärder.

(333) Mot bakgrund av ovanstående är det sannolikt att de exporterande tillverkarna från alla de berörda länderna 
kommer att börja sälja stora volymer på unionsmarknaden igen om åtgärderna skulle upphöra att gälla.

5.2 Prisnivåerna för importen från de berörda länderna om åtgärderna skulle upphöra att gälla

(334) Såsom anges i skälen 271 och 322 skedde importen från Kina, Japan, Sydkorea och Förenta staterna till en prisnivå 
som motsvarade, eller var högre än, det relevanta minimiimportpriset och som översteg unionsindustrins 
försäljningspriser och tillverkningskostnader. Importen från Ryssland gjordes till priser som var betydligt lägre än 
det relevanta minimiimportpriset (1 536 euro/ton) och föreföll därför till stor del inte påverkas av det, och även till 
priser som var lägre än unionsindustrins försäljningspriser och tillverkningskostnader. Kommissionen ansåg därför 
att minimiimportpriset hade en betydande inverkan på prisbeteendet från exporterande tillverkare från de fyra 
tidigare länderna och att deras faktiska importpriser inte kunde användas som en tillförlitlig uppskattning av de 
sannolika framtida priserna om åtgärderna skulle upphöra att gälla.

(335) För kornorienterade elektroplåtar från dessa fyra länder (Kina, Japan, Sydkorea och Förenta staterna) (55) undersökte 
kommissionen under dessa omständigheter även den nuvarande prissättningen från de exporterande tillverkarna på 
deras exportmarknader i tredjeländer för att bedöma de sannolika prisnivåerna på importen till unionen om 
åtgärderna skulle upphöra att gälla.

(336) För detta ändamål fastställde kommissionen de sannolika prisnivåerna på importen till unionen för de 
samarbetsvilliga tillverkarna i Kina och Japan genom att för produkttyperna med en maximal järnförlust på 0,9 
W/kg jämföra följande:

— Minimiimportpriset (2 043 euro/ton).

— Motsvarande vägda genomsnittliga försäljningspriser för samma produktkategori som tillverkades av dessa 
samarbetsvilliga tillverkare i Kina och Japan vid försäljning i övriga världen, fastställda till cif-nivån, med 
lämpliga justeringar för skillnader i transportkostnader för exportförsäljning från Japan till unionen och från 
Japan till tredjeländer. Kommissionen använde de tabeller avseende exportförsäljning till icke-närstående kunder 
i tredjeländer som lämnats av de två japanska exporterande tillverkarna och deras två närstående handlare och av 
den enda samarbetsvilliga exporterande kinesiska tillverkaren för att beräkna de vägda genomsnittliga 
försäljningspriserna till deras icke-närstående kunder i övriga världen. För att beakta eventuella skillnader i 

(54) Den outnyttjade kapaciteten (kapacitet – faktisk tillverkning) i Kina är mer än dubbelt så stor som den totala förbrukningen i unionen 
under översynsperioden, och den enda samarbetsvilliga ryska exporterande tillverkaren har en nominell produktionskapacitet som i 
princip motsvarar den totala förbrukningen i unionen.

(55) I enlighet med skäl 99 och 222 erinrade kommissionen om att den undersökte det nuvarande prissättningsbeteendet hos de 
exporterande tillverkarna från Sydkorea och Kina genom att jämföra deras priser på hemmamarknaden med deras försäljningspriser 
till tredjeländer. Under översynsperioden noterade kommissionen t.ex. att deras genomsnittliga exportpriser fritt fabrik till 
tredjeländer var lägre än det lägsta minimiimportpris som tillämpades i EU under samma period (Sydkorea och Kina).
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transportkostnader vid export till tredjeländer jämfört med export till unionen, lade kommissionen till 65 
euro/ton till de motsvarande vägda genomsnittliga försäljningspriserna för samma produktkategori som 
tillverkats av dessa samarbetsvilliga tillverkare i Kina och Japan. Detta tillägg på 65 euro/ton anses vara 
konservativt, eftersom de huvudsakliga tredje marknaderna från japanska och kinesiska exporterande tillverkare 
(såsom Indien, Thailand och Taiwan) sammantaget ligger närmare Japan än unionen.

(337) Mot denna bakgrund fastställdes det att de japanska och kinesiska exporterande tillverkarna exporterade till sina 
viktigaste exportmarknader i tredjeländer till priser som var omkring 10 % lägre än motsvarande minimiimportpris.

(338) Kommissionen jämförde dessutom de vägda genomsnittliga försäljningspriserna i unionen för de högsta 
kvalitetstyperna av kornorienterade elektroplåtar (kornorienterade elektroplåtar med en maximal järnförlust på 
0,9 W/kg, vilket motsvarar merparten av importen – jämfört med de två andra produktkategorierna av 
kornorienterade elektroplåtar, såsom förklaras i skäl 2 – från de samarbetsvilliga kinesiska och japanska 
exporterande tillverkarna på unionsmarknaden) med motsvarande vägda genomsnittliga försäljningspriser för 
samma produktkategori som tillverkades av dessa samarbetsvilliga tillverkare i Kina och Japan vid försäljning i 
övriga världen, fastställda till cif-nivån, med lämpliga justeringar för tullar och kostnader efter import.

(339) Det fastställdes att de kinesiska och japanska exporterande tillverkarna exporterade till sina viktigaste 
exportmarknader i tredjeländer till priser som var ungefär 3 % högre än motsvarande försäljningspriser från 
unionstillverkarna.

(340) I detta sammanhang bör det dock erinras om att unionstillverkarna redan under hela skadeundersökningsperioden 
sålde till priser som var lägre än deras tillverkningskostnad (se tabell 9, skäl 300), vilket ledde till betydande förluster 
och en redan skadevållande situation under översynsperioden. Om de japanska och kinesiska exporterande 
tillverkarna skulle tillämpa liknande priser på unionsmarknaden som på sina tredjelandsmarknader för sina högsta 
kvalitetstyper av kornorienterade elektroplåtar skulle detta ytterligare förvärra den skadevållande situationen för 
unionsindustrin om åtgärderna skulle upphöra att gälla.

(341) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade Nippon Steel att kommissionens analys av sannolika prisnivåer för import 
av kornorienterade elektroplåtar från Japan i avsaknad av åtgärder inte hade styrkts. Inledningsvis har importpriset 
från Japan genomgående varit betydligt högre än det högsta minimiimportpriset och därför borde kommissionen 
ha klargjort varför Japans faktiska importpriser inte kan användas för att fastställa de sannolika priser som Japan 
skulle ta ut om åtgärderna skulle upphöra att gälla. Företaget bad även kommissionen att motivera sin jämförelse av 
Japans exportpriser till tredjelandsmarknader med dess respektive minimiimportpriser och exportpriserna till 
unionen. Slutligen hävdade Nippon Steel att dess försäljningspriser till Indien var högre än de till unionen, om man 
jämförde dess försäljning av motsvarande produkttyper till Indien, respektive unionen.

(342) Kommissionen medgav att de japanska importpriserna till unionen konsekvent var högre än de högsta 
minimiimportpriserna under översynsperioden, såsom visas i tabell 4, skäl 267.

(343) Kommissionen godtog emellertid inte Nippon Steels påstående att den borde ha använt Japans faktiska importpriser 
till unionen för att fastställa de sannolika priser som Japan skulle ta ut om åtgärderna skulle upphöra att gälla. Såsom 
förklaras i skäl 334 hade minimiimportpriset en betydande inverkan på prisbeteendet från exporterande tillverkare 
från de fyra berörda länderna, inbegripet Japan, som huvudsakligen exporterade högkvalitativa typer av 
kornorienterade elektroplåtar och att deras importpriser till unionen därför inte kunde användas som en tillförlitlig 
uppskattning av de sannolika framtida priserna om åtgärderna skulle upphöra att gälla. I frågan om Japan framgår 
detta av det faktum att dess exportpriser till tredjeländer i genomsnitt var betydligt lägre än de till unionen.

(344) Vad gäller styrkandet av dess jämförelse av Japans exportpriser till tredjelandsmarknader med deras respektive 
minimiimportpriser och exportpriser till unionen, förklarade kommissionen sin metod och skälen bakom den i skäl 
336. Dessutom var påståendet att Nippon Steels försäljningspriser till Indien var högre än de till unionen felaktigt, 
eftersom försäljningsuppgifterna grundades på transaktioner mellan Nippon Steel och företagets närstående indiska 
och europeiska handlare, vilket inte ansågs utgöra en tillförlitlig grund för någon jämförelse för att dra slutsatser om 
de slutliga prisnivåerna till deras första oberoende kunder. Vad gäller de två japanska exporterande tillverkarna ska 
det vidare noteras att jämförelsen mellan minimiimportpriset och de genomsnittliga japanska försäljningspriserna 
till tredjeländer (se skäl 336), grundades på information som lämnats av båda de japanska exporterande tillverkarna 
och omfattade all deras icke-närstående exportförsäljning till samtliga tredjeländer.
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(345) Eftersom det inte förekom något samarbete från sydkoreanska och amerikanska tillverkare uppskattades den 
sannolika prisnivån för unionen genom att man jämförde de nuvarande sydkoreanska och amerikanska 
exportpriserna till tredjeländer, baserat på relevant landspecifik importstatistik från GTA och det genomsnittliga 
minimiimportpriset.

(346) Det fastställdes att de icke-samarbetsvilliga sydkoreanska och amerikanska tillverkarnas exportpriser till tredjeländer 
var 20 respektive 15 % lägre i jämförelse med det genomsnittliga minimiimportpriset. Om dessa exportpriser från 
Förenta staterna och Sydkorea skulle jämföras med den högsta nivån för minimiimportpriset, vilket sannolikt är 
mer exakt eftersom majoriteten av exporten från dessa länder består av högpermeabla kornorienterade 
elektroplåtar, skulle dessa procentsatser till och med vara betydligt högre.

(347) Kommissionen jämförde dessutom de vägda genomsnittliga försäljningspriserna i unionen för typerna av 
kornorienterade elektroplåtar med en maximal järnförlust på 0,9 W/kg med motsvarande sydkoreanska och 
amerikanska exportpriser till tredjeländer, på grundval av relevant importstatistik från GTA och baserat på 
antagandet att merparten av importen av kornorienterade elektroplåtar från Sydkorea och Förenta staterna består 
av högpermeabla kornorienterade elektroplåtar.

(348) Det fastställdes att de sydkoreanska och amerikanska exportpriserna till tredjeländer var 22 respektive 14 % lägre 
jämfört med unionstillverkarnas försäljningspriser. Såsom redan nämnts i skäl 340 skulle liknande priser från de 
sydkoreanska och amerikanska exporterande tillverkarna ytterligare förvärra den skadevållande situationen för 
unionsindustrin om åtgärderna skulle upphöra att gälla, eftersom unionstillverkarna redan sålde till priser som var 
lägre än tillverkningskostnaderna.

(349) Med hänsyn till dessa prisnivåer för exporten från de fyra berörda länderna till tredjeländer och unionsindustrins 
faktiska skadevållande situation ansåg kommissionen därför att det var sannolikt att de exporterande tillverkarna i 
de fyra berörda länderna i avsaknad av antidumpningsåtgärder skulle börja exportera till unionen till liknande 
prisnivåer som de tillämpar på sina tredjelandsmarknader och åtminstone till priser under de tillämpliga 
minimiimportpriserna, dvs. till skadevållande prisnivåer.

(350) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen slutsatsen att importen till unionen från alla de berörda länderna, 
om åtgärderna skulle upphöra att gälla, skulle ske till skadevållande priser. Denna import skulle fortsätta att vålla 
skada när det gäller Ryssland och leda till återkommande skada när det gäller övriga berörda länder.

5.3 Den potentiella importen från de berörda ländernas inverkan på unionsindustrins situation om 
åtgärderna skulle upphöra att gälla

(351) Kommissionen bedömde den eventuella inverkan av importen från de berörda länderna på unionsindustrins 
ekonomiska situation genom att ta fram två möjliga scenarier om åtgärderna skulle tillåtas upphöra att gälla, 
nämligen följande:

— De berörda länderna skulle exportera samma kvantiteter till unionen som innan åtgärderna infördes (dvs. export 
på mellan 139 000 ton och 154 000 ton (56) under den ursprungliga undersökningsperioden 1 juli 2013–30 juni 
2014) och att unionens förbrukning skulle förbli densamma som under översynsperioden (dvs. 
265 000–280 000 ton) (första scenariot).

— En prisnedgång på unionsmarknaden på grund av ökad konkurrens med 5 respektive 10 %, med annars 
oförändrade förutsättningar (andra scenariot).

(352) I det första scenariot antog kommissionen också att 100 % av den totala importen från de berörda länderna skulle 
påverka unionsindustrin och inte importen från övriga tredjeländer, eftersom de sistnämnda ländernas 
marknadsandel är obetydlig. Vidare antog kommissionen att unionsindustrin skulle låta försäljningspriserna ligga 
kvar på samma nivå som under översynsperioden eftersom unionsindustrin redan går med förlust.

(56) Under skadeundersökningsperioden för den ursprungliga undersökningen rapporterades en stor del av importen av den berörda 
japanska produkten till Nederländerna med ett konfidentiellt KN-nummer. Därför angavs intervall för importen från de berörda 
länderna i den ursprungliga förordningen.
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(353) Resultatet av denna simulering i det första scenariot visar att ökningen av importen från de berörda länderna skulle 
ske på unionsindustrins bekostnad. Den senare skulle förlora försäljningsvolym och marknadsandel på 
unionsmarknaden, vilket skulle leda till en ytterligare minskning av dess tillverkning och en högre fast kostnad för 
varje tillverkat ton av den produkt som översynen gäller. Detta skulle påverka industrins totala lönsamhet. Till följd 
av detta skulle unionsindustrins förluster öka ytterligare från – 18,6 % till en ännu mer ohållbar nivå på – 22,6 %.

(354) I det andra scenariot konstateras att en prisnedgång på 5 % potentiellt skulle ha en ännu skadligare effekt. Om 
unionens priser sjönk med 5 % (1 356 euro/ton) på grund av det ökade pristrycket från importen från de berörda 
länderna, skulle förlusterna öka ytterligare till – 29 %. Om unionspriserna skulle gå ner med 10 %, dvs. från 1 427
euro/ton till 1 285 euro/ton, skulle förlusterna uppgå till – 37 %.

(355) I verkligheten, om åtgärderna skulle tillåtas upphöra att gälla, är det mycket sannolikt att en kombination av de två 
scenarierna ovan skulle inträffa på marknaden. Det skulle orsaka ännu större ohållbara förluster för unionsindustrin.

(356) Efter utlämnande av uppgifter hävdade den japanska regeringen även att Japan borde undantas från antidumpnings
åtgärderna, eftersom japanska produkter inte vållar någon skada eller utgör något hot mot unionsindustrin av 
följande skäl: För det första omfattar tillverkningen särskilda typer av en exceptionell kvalitet som används av vissa 
användare i unionen och blir allt viktigare för dem. För det andra visar det faktum att de japanska exportpriserna till 
unionen är betydligt högre än minimiimportpriset att importpriserna inte skulle minska om de gällande 
antidumpningsåtgärderna skulle upphöra att gälla i förhållande till Japan.

(357) Efter utlämnande av uppgifter, och i likhet med den japanska regeringens påståenden, hävdade Nippon Steel igen att 
antidumpningsåtgärderna inte skulle upprätthållas i förhållande till Japan, eftersom det är Kina som utgör ett 
betydande hot mot unionsindustrin och inte Japan, mot bakgrund av den relativt låga outnyttjade kapaciteten 
jämfört med Kina. De priser som de japanska exporterande tillverkarna tar ut på unionsmarknaden är högst i 
världen och högre än det högsta minimiimportpriset. För det tredje konkurrerar de japanska exportpriserna med 
andra tillverkare, inbegripet unionsindustrin, till rättvisa priser.

(358) Kommissionen erkände att de japanska exporterande tillverkarna tillverkar högkvalitativa produkttyper, såsom 
anges i skäl 381. Dock har det, såsom anges i skäl 337, fastställts att de japanska exporterande tillverkarna 
exporterade till sina viktigaste exportmarknader i tredjeländer till priser som var ungefär 10 % lägre än de 
motsvarande minimiimportpriserna för dessa särskilda högkvalitativa typer. Mot denna bakgrund vidhöll 
kommissionen att den dumpade importen till lägre skadevållande priser sannolikt skulle öka väsentligen från alla 
berörda länder, inbegripet Japan, i avsaknad av åtgärder. Därför ansåg kommissionen att det inte förelåg någon 
grund för att utesluta Japan från undersökningens tillämpningsområde.

(359) Såsom förklarats i de respektive avsnitten ovan fastställde kommissionen dessutom, trots den outnyttjade kapacitet 
som fastställts för Kina, att

— japanska exporterande tillverkare exporterade kornorienterade elektroplåtar till EU till dumpade priser (se skäl 
71),

— det finns en stor outnyttjad kapacitet för kornorienterade elektroplåtar i Japan (se skäl 74),

— EU-marknaden är attraktiv för japanska exporterande tillverkare (se skälen 81–90).

(360) Mot bakgrund av dessa överväganden avvisade kommissionen även detta påstående från Nippon Steel.

5.4 Slutsats om sannolikheten för fortsatt och/eller återkommande skada

(361) På grundval av detta, och med hänsyn till unionsindustrins tidigare och nuvarande skadevållande situation, skulle en 
avsaknad av åtgärder med all sannolikhet leda till en betydligt ökad dumpad import från de berörda länderna till 
skadevållande priser, vilket skulle leda till ännu större förluster för unionstillverkarna. Kommissionen drog därför 
slutsatsen att den skada som ursprungligen konstaterats med avseende på de berörda länderna skulle återkomma, 
oavsett om det fanns tillräckligt orsakssamband med importen från Ryssland under översynsperioden eller inte.
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6. UNIONENS INTRESSE

(362) I enlighet med artikel 21 i grundförordningen undersökte kommissionen om bibehållandet av de gällande 
antidumpningsåtgärderna skulle strida mot unionens intressen som helhet. Fastställandet av unionens intresse 
grundades på en bedömning av alla berörda parters intressen, däribland unionsindustrins, importörernas och 
användarnas intressen samt det offentliga politiska intresset avseende den produkt som översynen gäller, som 
kommer till uttryck i Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/125/EG (57) (nedan kallat ekodesigndirektivet) och 
dess produktspecifika förordningar. I enlighet med artikel 21.1 tredje meningen i grundförordningen togs särskild 
hänsyn till behovet av att skydda industrin från den skadevållande dumpningens negativa effekter.

(363) Alla berörda parter gavs tillfälle att lämna synpunkter i enlighet med artikel 21.2 i grundförordningen.

6.1 Unionsindustrins intresse

(364) Unionsindustrin driver verksamhet i fyra medlemsstater (Frankrike, Tyskland, Tjeckien och Polen) och sysselsätter 
direkt över 2 200 anställda som arbetar med den produkt som översynen gäller.

(365) Vissa berörda parter hävdade att åtgärderna skulle tillåtas att upphöra att gälla eftersom unionstillverkarna inte 
längre står inför någon skadevållande situation. De hävdade till exempel att unionstillverkarna ökade sin försäljning 
av den produkt som översynen gäller på unionsmarknaden och kunde öka sin marknadsandel på unionsmarknaden 
med 3 % sedan 2017. Det hävdades också att unionsindustrins produktion, produktionskapacitet, kapacitetsut
nyttjande och sysselsättningsnivåer har varit stabila sedan 2017. Unionsindustrin kunde också investera betydande 
belopp, vilket snarare påstås vara en indikation för en industri som är säker på sin framtida marknad.

(366) Såsom anges i skäl 315 och följande uppvisade unionstillverkarna förluster på –18,6 % under översynsperioden. 
Dessutom minskade försäljningsvolymerna på unionsmarknaden med 4 % under skadeundersökningsperioden, i 
kombination med en liten minskning av försäljningspriserna per enhet med 2 %. Vidare minskade produktionen 
med 15 % och kapacitetsutnyttjandet inom produktionen med 10 %. Kommissionen drog därför i skäl 321 
slutsatsen att unionsindustrin lidit väsentlig skada.

(367) Dessutom fastställde kommissionen att det är mycket sannolikt att den skada som ursprungligen vållats av import 
från dessa länder skulle fortsätta om åtgärderna skulle upphöra att gälla. Inflödet av betydande volymer av dumpad 
import från de berörda länderna skulle leda till ökad illojal konkurrens för unionsindustrin och orsaka ytterligare 
skada för unionsindustrin. Detta skulle förvärra unionsindustrins redan skadevållande och mycket bräckliga 
ekonomiska situation och hota dess livskraft.

(368) Kommissionen drog följaktligen slutsatsen att en fortsatt tillämpning av åtgärderna skulle vara i unionsindustrins 
intresse.

6.2 Icke-närstående importörers intresse

(369) Kommissionen kontaktade alla kända icke-närstående importörer. Endast en icke-närstående importör gav sig till 
känna och samarbetade i denna undersökning genom att besvara frågeformuläret.

(57) Europaparlamentets och rådets direktiv 2009/125/EG av den 21 oktober 2009 om upprättande av en ram för att fastställa krav på 
ekodesign för energirelaterade produkter (EUT L 285, 31.10.2009, s. 10). Ekodesigndirektivet genomförs genom produktspecifika 
förordningar som är direkt tillämpliga i alla EU-länder. Ekodesignförordningen omfattar de nya kraven på ekodesign som gäller små, 
medelstora och stora krafttransformatorer. Fas 1 i ekodesignförordningen trädde i kraft den 1 juli 2015 och fas 2 den 1 juli 2021. 
Kraven i fas 2 är strängare än kraven i fas 1. Även om de fullständiga verkningarna ännu inte kan bedömas eftersom fas 2 nyligen 
trädde i kraft, anses det i allmänhet att dessa krav i fas 2 kommer att medföra att de högsta kvalitetstyperna av kornorienterade 
elektroplåtar behövs för att utforma och tillverka transformatorer på ett kostnadseffektivt sätt och inom de utrymmesbegränsningar 
som krävs.
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(370) Kommissionen har därför inte tillräckliga uppgifter till sitt förfogande för att dra slutsatsen att fortsatta åtgärder 
skulle skada importörernas intresse. Det borde snarare vara tvärtom, eftersom importen från de berörda länderna 
aldrig upphörde till följd av åtgärderna utan fortsatte i betydande volymer.

6.3 Användarnas intresse

6.3.1 Inledning

(371) Sju användare gav sig till känna och förklarade sig villiga att delta i undersökningen. Emellertid samarbetade endast 
fyra av dem fullt ut i denna undersökning genom att lämna in ifyllda svar på frågeformuläret i både öppna och 
konfidentiella versioner.

(372) Bland de fyra användare som samarbetade fullt ut fanns en av de största användarna på unionsmarknaden, medan de 
tre andra användarna var relativt små när det gällde sysselsättning och omsättning.

(373) Följande tre intresseorganisationer för användare gav sig också till känna och lämnade information till 
kommissionen om unionens intresse:

— European Association of the Electricity Transmission and Distribution Equipment and Services Industry (T&D 
Europe). Organisationen företräder de europeiska tillverkarna av utrustning och tjänster för elöverföring och 
eldistribution.

— Zvei, den tyska organisationen för elektriska och elektroniska tillverkare, som också är medlem i T&D Europe, 
och som företräder sina tyska medlemmar, främst tillverkare av transformatorer.

— WindEurope, branschorganisationen för vindenergi i Europa, som företräder över 400 medlemsorganisationer. 
Förutom vindturbintillverkare, utgörs medlemmarna av komponentleverantörer, forskningsinstitut, nationella 
organisationer för vindkraft och förnybar energi, utvecklare, entreprenörer, elleverantörer, finans- och 
försäkringsbolag samt konsulter.

(374) Kommissionen erkände att transformatorindustrin är en viktig industri på unionsmarknaden. T&D Europe uppgav 
att omsättningen på unionsmarknaden för transformatorer är omkring 3,7 miljarder euro, varav omkring 10 % 
består av import. EU:s transformatorproduktion har ett värde på cirka 4,7 miljarder euro, vilket gör EU till 
nettoexportör av transformatorer. T&D Europe uppgav också att EU:s transformatorindustri består av hundratals 
företag och sysselsätter mer än 30 000 personer inom EU, vilket inte omfattar underleverantörer och andra 
industrier som gynnas av EU:s transformatorindustri. När det gäller industrin i senare led uppgav WindEurope att 
den europeiska vindkraftsindustrin tillhandahöll över 160 000 direkta arbetstillfällen och stödde ytterligare 
140 000 indirekta arbetstillfällen under 2019. Den ryska tillverkaren (NLMK) lämnade i sitt yttrande av den 
11 december 2020 liknande synpunkter och hävdade att användarnas intresse bör ha företräde på grund av 
transformatorindustrins betydelse.

(375) Den produkt som översynen gäller används främst som huvudsakligt material vid tillverkningen av kraft- och 
distributionstransformatorer. Transformatortillverkarna tillhör en väletablerad industriell sektor i Europa som 
traditionellt levererar till stora energileverantörer. Transformatorindustrin tillhör i allmänhet stora industrikoncerner 
som är representerade över hela världen. Det finns dock även några små oberoende företag på marknaden och några 
av dem är verksamma i vissa specifika nischmarknader, såsom inom kärnskärning.

(376) Den produkt som översynen gäller anses utgöra en betydande kostnadspost för användarna. Zvei hävdade att 
kostnaden för transformatorkärnor (kornorienterade elektroplåtar) står för 20–40 % av den totala tillverknings
kostnaden för en transformator. På grundval av insamlade uppgifter från användarnas frågeformulär svarar den 
produkt som översynen gäller i egenskap av insatsvara i genomsnitt för 7–17 % av den totala tillverkningskostnaden 
för transformatorer. I vissa undantagsfall kan denna siffra vara högre, särskilt för ett begränsat antal mellanhänder 
som befinner sig mellan tillverkarna av den produkt som översynen gäller och transformatortillverkarna. Dessa 
mellanhänders verksamhet är begränsad till längsgående delning till en viss bredd samt till tillskärning av laminat på 
grundval av transformatortillverkarens specifikationer för ringarna eller rullarna och/eller hopsättning av 
transformatorkärnor.
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(377) Användarna hävdade att produkterna från de exporterande tillverkarna är bättre i kvalitativt hänseende vad gäller 
järnförlust. De hävdade också att unionsindustrin efter införandet av åtgärder under fem på varandra följande år 
fortfarande inte har tillräcklig kapacitet för att leverera till användarindustrin, särskilt när det gäller högpermeabla 
typer. T&D Europe påstod att transformatorindustrin är särskilt beroende av import av högpermeabla DR-typer av 
kornorienterade elektroplåtar och att unionstillverkarna inte kan tillverka den kvantitet och kvalitet av 
högpermeabla DR-typer av kornorienterade elektroplåtar som behövs på unionsmarknaden. Organisationen 
hävdade också att unionstillverkarna under överskådlig framtid endast kan tillgodose en mindre del av efterfrågan i 
EU. Den hävdade därför att det fortfarande finns och kommer att finnas en brist på unionsmarknaden, särskilt när 
det gäller högpermeabla typer.

(378) Användarnas intresseorganisationer hävdade att bibehållandet av de gällande åtgärderna skulle minska de europeiska 
transformatortillverkarnas konkurrenskraft gentemot transformatortillverkare utanför unionen. Om åtgärderna 
skulle fortsätta i form av de tre minimiimportpriserna skulle det leda till ett snedvridet, alltför högt marknadspris 
och ha en väsentlig inverkan på kostnaderna för transformatorer och el i hela Europa. T&D Europe och Zvei 
hävdade också att priserna på kornorienterade elektroplåtar på marknader utan konstgjorda importåtgärder (såsom 
Indien) har sjunkit till historisk låga prisnivåer under det första kvartalet 2020. De hävdade slutligen att 
minimiimportpriserna ökar kostnaderna för transformatortillverkarna i EU och främst gynnar fabriker utanför EU 
som säljer kornorienterade elektroplåtar till EU till högre priser. Zvei tillade att detta skulle kunna leda till att de 
europeiska transformatortillverkarna omlokaliseras utanför unionsmarknaden.

(379) Sammanfattningsvis var de två främsta argumenten mot fortsatta åtgärder följande:

— Det skulle leda till utbudsbrist (58) och skillnader i kvalitet om åtgärderna skulle fortsätta att gälla.

— Unionsanvändarnas konkurrenskraft vad gäller den produkt som översynen gäller skulle undergrävas i 
förhållande till användare utanför unionen på grund av det högre pris de måste betala på unionsmarknaden.

För att kunna bedöma dessa två huvudargument tog kommissionen hänsyn till följande marknadsstruktur. Det 
finns färre än 20 betydande tillverkare av den produkt som översynen gäller i hela världen. Unionen är efter den 
kinesiska marknaden den marknad som har flest tillverkare. Det verkar som om inte alla tillverkare kan leverera 
vissa högpermeabla typer av den produkt som översynen gäller. Tillverkarna av de högpermeabla typerna av den 
produkt som översynen gäller finns i unionen, Förenta staterna, Japan, Sydkorea och Kina.

6.3.2 Utbudsbrist och skillnader i kvalitet

(380) Kommissionen ansåg inledningsvis att syftet med antidumpningstullar inte är att stänga av unionsmarknaden för all 
import. Importen från de berörda länderna minskade, men upphörde inte mellan 2015 och översynsperioden, utan 
fortsatte i betydande volymer. Importen förväntas därför inte upphöra om åtgärderna bibehålls utan snarare 
fortsätta.

(381) När det gäller kvaliteten på den produkt som översynen gäller är det erkänt på marknaden att import från särskilt 
Kina, Sydkorea, Förenta staterna och Japan i allmänhet avser högpermeabla typer av den produkt som översynen 
gäller. Två unionstillverkare kan emellertid också tillverka vissa kvalitetstyper med låg järnförlust av den produkt 
som översynen gäller. Den största samarbetsvilliga användaren uppgav att två av de fyra tillverkarna av 
kornorienterade elektroplåtar i unionen har ökat sina ansträngningar för att producera högpermeabla kvalitetstyper 
av kornorienterade elektroplåtar mellan 2015 och 2020 och förbättrat sin produktportfölj avsevärt vad gäller 
järnförlust under samma period.

(58) Den japanska exporterande tillverkaren JFE hävdade också att fortsatta åtgärder skulle skada användarna på ett oproportionerligt sätt 
och begränsa deras importkanaler, medan unionsindustrin inte kan tillgodose användarnas efterfrågan (se de inledande 
kommentarerna i företagets yttrande av den 10 december 2020).
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(382) De produktionsuppgifter som inhämtades från unionsindustrin, fördelade per minimiimportpris för kategori av 
produkttyper, bekräftade faktiskt att unionstillverkarna av kornorienterade elektroplåtar har ökat sina 
ansträngningar att tillverka produkter med en maximal järnförlust på 0,9 W/kg. Medan den totala produktionen 
minskade betydligt under skadeundersökningsperioden, kunde unionstillverkarna tillverka proportionellt sett fler 
produkter med en maximal järnförlust på 0,9 W/kg under samma period, vilket medförde en ökning med 36 %, 
dvs. mer än 20 000 ton.

(383) I avsaknad av åtgärder skulle det vara osäkert om unionsindustrin kan vidareutveckla sina högpermeabla typer av 
kornorienterade elektroplåtar, med hänsyn till dess svåra ekonomiska situation.

(384) Med tanke på unionstillverkarnas tillgängliga produktionskapacitet och deras pågående strategi för att tillverka 
proportionellt sett mer högpermeabla typer inom den närmaste framtiden, kan unionsindustrin i allt högre grad 
tillgodose användarindustrins behov, inbegripet med högpermeabla typer. Unionstillverkarna uppskattade att de 
skulle kunna öka produktionsnivåerna av högpermeabla typer ytterligare från och med år 2021.

(385) Även om produktionsnivåerna av högpermeabla typer ökade ytterligare, uppskattade den största samarbetsvilliga 
användaren att tillverkningen av kornorienterade elektroplåtar i unionen fortfarande inte är tillräcklig för att 
tillgodose efterfrågan på unionsmarknaden när det gäller högpermeabla typer av den produkt som översynen gäller.

(386) Vid prövningen avseende unionens intresse ställs emellertid inget krav på att efterfrågan i unionen måste tillgodoses 
helt av tillverkningen i unionen. Importen från de berörda länderna förväntas fortsätta att leverera till 
unionsmarknaden. Mot denna bakgrund drog kommissionen slutsatsen att det är osannolikt att en fortsatt 
tillämpning av de gällande åtgärderna skulle leda till en brist på högpermeabla typer av kornorienterade 
elektroplåtar på unionsmarknaden.

6.3.3 Konkurrenskraften hos unionsanvändarna av den produkt som översynen gäller

(387) På grundval av de insamlade uppgifterna ansåg kommissionen att fortsatta åtgärder endast kommer att ha begränsad 
inverkan på priserna på transformatorer och sysselsättningen i användarnas industri. Den sannolika effekten är att 
kostnaderna för insatsvarorna, vilka motsvarar ungefär 7–17 %, skulle förbli oförändrade på samma nivåer sedan 
åtgärderna infördes i form av de tre minimiimportpriserna år 2015.

(388) Vidare anser kommissionen att även om det antas att prisskillnaden mellan de högre priserna i unionen och lägre 
internationella priser är ungefär 20 %, skulle den eventuella inverkan på unionsindustrin vara liten, vilket följande 
exempel visar: Om åtgärderna skulle upphöra att gälla på unionsmarknaden och om unionens priser sjunka med 
20 %, skulle användarnas kostnader för kornorienterade elektroplåtar i genomsnitt minska med mindre än 2,5 % (59).

(389) När det gäller de samarbetsvilliga användarnas ekonomiska situation var dessutom två lönsamma och två gick med 
förlust. En av användarna som gick med förlust förstatligades under tiden. Den andra användaren, nämligen den 
största användaren när det gäller omsättning och anställda, uppgav att dess förluster under 2019 och under 
översynsperioden inte berodde på dess operativa verksamhet, utan snarare på två exceptionella händelser. Om dessa 
exceptionella händelser inte hade inträffat skulle detta företag också ha varit lönsamt. Därför drog kommissionen 
sammantaget slutsatsen att de samarbetsvilliga användarna hade en bättre ekonomisk ställning än tillverkarna av 
kornorienterade elektroplåtar.

(390) Slutligen köpte användarna en betydande mängd kornorienterade elektroplåtar, inklusive högpermeabla typer, från 
unionsindustrin. Om de befintliga åtgärderna skulle upphöra att gälla kan det inte uteslutas att användarna skulle 
bli helt beroende av import, särskilt för högpermeabla typer, vilket säkert också skulle vara skadligt i den meningen 
att det skulle påverka deras mångfald av utbud. Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen slutsatsen att en 
fortsatt tillämpning av åtgärderna inte skulle få några oproportionerliga negativa effekter på användarindustrins 
konkurrenskraft.

(59) Beräknad som 20 % lägre kostnader för insatsvaror i form av kornorienterade elektroplåtar för användarna multiplicerad med 12 %, 
vilket är genomsnittet av 7 och 17 %.
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(391) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade sökanden att det var riktigt av kommissionen att slå fast att det inte kunde 
uteslutas att användarna kunde bli helt beroende av import om de befintliga åtgärderna skulle upphöra gälla. Detta 
skulle med säkerhet även påverka utbudets mångfald till deras nackdel. Sökanden tillade att det inte enbart är frågan 
om utbudets mångfald, utan även om försörjningstrygghet. Sökanden hävdade att kornorienterade elektroplåtar, i 
egenskap av nödvändig komponent vid produktionen av transformatorkärnor, exempelvis är viktig för underhållet 
och utbyggnaden av unionens elnät, vilket inte kan vara beroende av leveranser från utländska företag i Asien, 
Ryssland eller Förenta staterna.

(392) Kommissionen upprepade att syftet med antidumpningstullar inte är att stänga av unionsmarknaden för all import 
(se skäl 380). Genom att utöka åtgärderna i form av minimiimportpriser, men inte stänga av unionsmarknaden, går 
det att uppnå ett säkert och mångsidigt utbud från olika källor, inbegripet från exporterande tillverkare och 
unionstillverkare.

(393) Efter utlämnandet av uppgifterna hävdade NLMK att det inte ligger i unionens intresse att fortsätta tillämpa 
åtgärderna i förhållande till Ryssland och att en sådan fortsatt tillämpning inte tar i tu med unionsindustrins 
strukturella problem, eftersom den skadar användarna.

(394) Vad gäller dessa påståenden från NLMK hänvisade kommissionen till skäl 388, i vilket förklarades att en fortsatt 
tillämpning av åtgärderna endast skulle ha liten påverkan på användarnas kostnader. Beträffande påståendet om 
unionsindustrins strukturella problem, hänvisade kommissionen dessutom till sina överväganden i skäl 320.

6.3.4 Slutsats om användarnas intresse

(395) Mot bakgrund av ovanstående dras därför slutsatsen att en fortsatt tillämpning av åtgärderna sammantaget skulle 
strida mot användarnas intressen. Kommissionen kunde emellertid inte godta påståendet att en fortsatt tillämpning 
av åtgärderna skulle leda till en brist på högpermeabla kornorienterade elektroplåtar. Den drog också slutsatsen att 
användarindustrins konkurrenskraft eventuellt skulle påverkas negativt av fortsatta åtgärder, om än med mindre 
inverkan på kostnaderna än vad som hävdats.

6.4 Andra faktorer

(396) I ekodesigndirektivet fastställs en ram för ekodesignkrav för energirelaterade produkter genom att obligatoriska 
minimikrav fastställs för dessa produkters energieffektivitet. Direktivet syftar till att minska energiförbrukningen i 
unionen genom att effektiviteten i elektriska apparater förbättras.

(397) Ekodesigndirektivet genomförs genom produktspecifika förordningar som är direkt tillämpliga i alla EU-länder. 
Ekodesignförordningen (60) omfattar de nya kraven på ekodesign som gäller små, medelstora och stora krafttrans
formatorer. I artikel 1 i ekodesignförordningen anges dess tillämpningsområde (tillämpas för utsläppande på 
marknaden eller ibruktagande av krafttransformatorer med en märkeffekt på minst 1 kVA som används i 50 Hz 
överförings- och distributionsnät för el eller för industriella tillämpningar). Ekodesignförordningen gäller endast för 
transformatorer som köpts efter att förordningen trätt i kraft.

(398) Fas 1 i ekodesignförordningen trädde i kraft den 1 juli 2015 och fas 2 (61) den 1 juli 2021. Kraven i fas 2 är strängare 
än kraven i fas 1.

(399) Ett antal berörda parter hänvisade till ikraftträdandet av fas 2 i ekodesignförordningen. T&D Europe hävdade att de 
typer av kornorienterade elektroplåtar av högsta kvalitet som endast tillverkas i begränsad mängd av 
unionsindustrin, behövs för att utforma och tillverka transformatorer i fas 2 på ett kostnadseffektivt sätt och inom 
de utrymmesbegränsningar som krävs. Zvei hävdade att på grund av kommissionens gröna giv kommer den ökande 
elektrifieringen av alla delar av ekonomin och den digitala omvandlingen av hela EU-industrin att medföra en ökad 

(60) Kommissionens förordning (EU) nr 548/2014 av den 21 maj 2014 om genomförande av Europaparlamentets och rådets direktiv 
2009/125/EG vad gäller små, medelstora och stora krafttransformatorer (EUT L 152, 22.5.2014, s. 1).

(61) I oktober 2019 justerades ekodesignförordningens innehåll och tillämpningsområde genom kommissionens förordning (EU) 
2019/1783 av den 1 oktober 2019 om ändring av förordning (EU) nr 548/2014 om genomförande av Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2009/125/EG vad gäller små, medelstora och stora krafttransformatorer (EUT L 272, 25.10.2019, s. 107) mot 
bakgrund av det kommande genomförandet av kraven i fas 2 i förhållande till krafttransformatorer från och med den 1 juli 2021.
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efterfrågan på (mycket effektiva) transformatorer. Enligt WindEurope kommer efterfrågan på transformatorer med 
högpermeabla typer av kornorienterade elektroplåtar att öka ytterligare till följd av ökad medvetenhet om 
transformatorers energiförluster under hela livscykeln, samt till följd av åtgärder från EU för att minska 
energikostnaderna och förbättra transformatorernas miljöprestanda, särskilt med tanke på genomförandet av fas 2 i 
EU:s ekodesigndirektiv om transformatorer.

(400) Den största samarbetsvilliga användaren uppgav att de strängare kraven i fas 2 kan uppfyllas på följande båda sätt:

— Genom att använda samma typer av kornorienterade elektroplåtar som tidigare. Detta skulle dock leda till en 
ökning när det gäller dimensioner och vikt och högre kostnader för insatsvaror.

— Genom att använda typer av kornorienterade elektroplåtar med lägre järnförlust. Detta innebär att 
transformatorerna relativt sett blir mindre när det gäller mått och vikt. Slutanvändarna kommer i de flesta fall 
att föredra denna lösning för att inte överskrida de befintliga utrymmeskraven.

Därför ansåg denna användare också att en ytterligare övergång till högkvalitativa typer av kornorienterade 
elektroplåtar kommer att äga rum till följd av ikraftträdandet av fas 2 från ekodesignförordningen.

(401) Kommissionen fann, på grundval av ovanstående argument, att det är mycket sannolikt att ikraftträdandet av fas 2 
kommer att leda till ökad efterfrågan på de högpermeabla typerna av den produkt som översynen gäller. 
Transformatorer som använder konventionella typer av den produkt som översynen gäller kommer emellertid även 
fortsatt att efterfrågas och tillverkas.

(402) Dessutom strävar kommissionen efter att öka kapaciteten från havsbaserad vindkraft genom EU:s strategi för 
havsbaserad förnybar energi (62) för att uppnå EU:s mål om klimatneutralitet senast 2050 (63). I EU:s strategi för 
havsbaserad förnybar energi förutspås en ökning av Europas kapacitet för havsbaserad vindkraft från dess 
nuvarande nivå på 12 GW till minst 60 GW fram till 2030 och till 300 GW fram till 2050. Denna strategi kommer 
också att bidra till ökad efterfrågan på högpermeabla typer av den produkt som översynen gäller. WindEurope 
uppgav att den europeiska vindkraftsindustrin använder transformatorer i flera tillämpningar, nämligen i turbinen, 
på stationer till havs och i nätanslutningspunkter på land. I synnerhet angav WindEurope att högpermeabla typer av 
den produkt som översynen gäller är särskilt viktiga för transformatorer i turbinen, eftersom utrymmet är extra 
viktigt och massan måste minimeras.

(403) Olika rättsligt bindande produktstandarder fastställer därför målet att det ska finnas ett tillräckligt utbud av 
högkvalitativa kornorienterade elektroplåtar, oavsett ursprung, för produktion och marknadsföring av 
transformatorer i Europa. Även om det står klart att efterfrågan på högpermeabla typer kommer att stiga, är det för 
närvarande emellertid oklart hur stor denna efterfrågan kommer att bli, eftersom berörda parter inte har kommit 
med några relevanta prognoser som stöds av bevis i frågan. Såsom anges ovan drog kommissionen emellertid 
slutsatsen att det inte finns några bevis för att fortsatta åtgärder skulle leda till en brist på högpermeabla typer av 
kornorienterade elektroplåtar som undergräver de mål som föreskrivs i fas 2 i EU:s ekodesignförordning. Med tanke 
på det begränsade antalet tillverkare av kornorienterade elektroplåtar globalt skulle en fortsättning av åtgärderna 
snarare bidra till en mångfald av utbud, även av högpermeabla typer av kornorienterade elektroplåtar, som blir allt 
viktigare med tanke på dessa mål.

6.5 Slutsats om unionens intresse

(404) Mot bakgrund av ovanstående ansåg kommissionen att fortsatta åtgärder skulle göra det möjligt för unionsindustrin 
att gradvis återgå till lönsamhet och göra ytterligare investeringar som är nödvändiga för att tillverka och utveckla 
den kvalitet som krävs för att möta den ökade efterfrågan på högpermeabla kornorienterade elektroplåtar.

(405) Om åtgärderna skulle upphöra att gälla är det osannolikt att unionsindustrin skulle kunna vidareutveckla sina 
högpermeabla typer av kornorienterade elektroplåtar och överleva, med hänsyn till dess svåra ekonomiska 
situation. En fortsatt tillämpning av åtgärderna ligger således tydligt i unionsindustrins intresse.

(62) https://ec.europa.eu/energy/topics/renewable-energy/eu-strategy-offshore-renewable-energy_en.
(63) https://ec.europa.eu/clima/eu-action/climate-strategies-targets/2050-long-term-strategy_en
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(406) När det gäller användarnas intresse har bibehållandet av de gällande åtgärderna endast begränsad inverkan på 
priserna på transformatorer och sysselsättningen i användarnas industri.

(407) När det gäller målet i ekodesignförordningen om att av energieffektivitetsskäl säkerställa tillräcklig tillgång på 
högpermeabla typer av kornorienterade elektroplåtar på unionsmarknaden har det inte kunnat fastställas att detta 
mål skulle undergrävas av en fortsatt tillämpning av åtgärderna.

(408) Mot bakgrund av ovanstående drog kommissionen, vid en avvägning och med hänsyn till att åtgärderna i form av 
minimiimportpriserna var avsedda att tillgodose användarindustrins intressen när det gäller det fortsatta behovet av 
import av högpermeabla kornorienterade elektroplåtar, slutsatsen att det med hänsyn till unionens intresse inte 
fanns några tvingande skäl till att inte bibehålla de gällande åtgärderna avseende import av kornorienterade 
elektroplåtar med ursprung i de berörda länderna. Om de gällande åtgärderna skulle upphöra att gälla skulle det 
kunna leda till en prissänkning för alla typer av kornorienterade elektroplåtar, varigenom unionsindustrin skulle 
behöva sänka sina försäljningspriser ytterligare för att förbli attraktiv. Under sådana omständigheter skulle 
unionsindustrins ekonomiska situation förvärras ytterligare och dess lönsamhet och överlevnad äventyras.

(409) Efter utlämnandet av uppgifter hävdade Nippon Steel att bibehållandet av åtgärderna inte ligger i unionens intresse, 
eftersom de har varit ineffektiva samtidigt som de i onödan har påverkat användarna negativt. Vidare påstod 
Nippon Steel att kommissionen inte hade tagit hänsyn till att vissa användare inom sektorn för vindenergi redan 
påverkas negativt av aktuella handelspolitiska skyddsåtgärder på insatsvaror, såsom tullar på glasfibermaterial och 
glasfiberroving.

(410) Kommissionen avvisade dessa argument av följande skäl: För det första, såsom anges i skäl 309, hade införandet av 
åtgärderna under 2015 en positiv inverkan på unionsindustrins ekonomiska situation, särskilt under 2017 när 
unionsindustrin började återhämta sig. För det andra hänvisade kommissionen till skäl 388 där det förklarades att en 
fortsatt tillämpning av åtgärderna endast skulle ha liten påverkan på användarnas kostnader. För det tredje syftar 
införandet av handelspolitiska skyddsåtgärder till att återställa lika villkor bland olika tillverkare. Slutligen noterade 
kommissionen att WindEurope, branschorganisationen för vindenergi i Europa, som företräder över 400 medlemsor
ganisationer, inte hävdade att dess medlemmar redan påverkats negativt av aktuella handelspolitiska skyddsåtgärder på 
insatsvaror. Detta påstående från Nippon Steel är därför ogrundat.

7. ANTIDUMPNINGSÅTGÄRDER

(411) På grundval av slutsatserna om sannolikheten för fortsatt eller återkommande dumpning och skada till följd av 
import från de berörda länderna och med hänsyn till unionens intresse drog kommissionen slutsatsen att 
antidumpningsåtgärderna på import av den produkt som översynen gäller med ursprung i Kina, Japan, Sydkorea, 
Ryssland och Förenta staterna bör bibehållas.

(412) En berörd part begärde att åtgärderna skulle bibehållas under en begränsad period på ett eller två år om 
kommissionen skulle besluta att det är nödvändigt att behålla ett visst skydd för unionsindustrin trots 
antidumpningsåtgärdernas uppenbara misslyckande att åtgärda unionstillverkarnas strukturella problem.

(413) Kommissionen avvisade denna begäran på grundval av den skada som unionsindustrin lidit, vilken inte motiverar 
införandet av åtgärder under en kortare period än fem år.

(414) De individuella företagsspecifika antidumpningstullsatser som anges i denna förordning ska uteslutande tillämpas på 
import av den produkt som översynen gäller med ursprung i de berörda länderna och som tillverkats av de 
namngivna rättsliga enheterna. Import av den produkt som översynen gäller som producerats av ett annat företag 
som inte uttryckligen nämns i denna förordnings normativa del, inbegripet närstående enheter till de uttryckligen 
nämnda företagen, bör omfattas av den tullsats som är tillämplig på ”alla övriga företag”. De bör inte omfattas av 
någon av de individuella antidumpningstullsatserna.

(415) För att minimera risken för ett kringgående, anses det i detta fall krävas särskilda åtgärder för att trygga en korrekt 
tillämpning av antidumpningsåtgärderna. Dessa särskilda åtgärder omfattar följande: Uppvisande för 
medlemsstaternas tullmyndigheter av en giltig faktura och ett giltigt fabriksintyg som uppfyller de krav som anges i 
artiklarna i denna förordning. Import som inte åtföljs av en sådan faktura och ett fabriksintyg ska omfattas av den 
tillämpliga värdetullsatsen för alla övriga företag utan hänvisning till minimiimportpriser.
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(416) Ett företag får begära att dessa individuella antidumpningstullsatser tillämpas om det senare ändrar företagsnamn. 
Denna begäran ska ställas till kommissionen (64). Begäran ska innehålla all relevant information för att visa att 
namnändringen inte påverkar företagets rätt att omfattas av den tullsats som är tillämpligt på det. Om ändringen av 
företagets namn inte påverkar dess rätt att omfattas av den tullsats som är tillämplig på företaget kommer en 
reglering om namnändringen att offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

(417) När ett belopp måste återbetalas till följd av en dom av Europeiska unionens domstol ska enligt artikel 109 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 (65) den tillämpliga räntesatsen motsvara den 
räntesats som Europeiska centralbanken tillämpar på sina huvudsakliga refinansieringstransaktioner, som 
offentliggörs i Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, den första kalenderdagen i varje månad.

(418) Den kommitté som inrättats i enlighet med artikel 15.1 i grundförordningen har inte avgett något yttrande.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. En slutgiltig antidumpningstull införs på import av kornorienterade valsade platta produkter av kisellegerat 
elektrostål, med en tjocklek av mer än 0,16 mm, som för närvarande klassificeras enligt KN-nummer ex 7225 11 00
(Taric-nummer 7225 11 00 11, 7225 11 00 15 och 7225 11 00 19) och ex 7226 11 00 (Taric-nummer 7226 11 00 12, 
7226 11 00 14, 7226 11 00 16, 7226 11 00 92, 7226 11 00 94 och 7226 11 00 96) med ursprung i Förenta staterna, 
Japan, Kina, Ryssland och Sydkorea.

2. Den slutgiltiga antidumpningstull som ska tillämpas på den produkt som beskrivs i punkt 1 och som tillverkas av de 
individuellt namngivna företagen som anges i punkt 4 ska vara skillnaden mellan de minimiimportpriser som fastställs i 
punkt 3 och nettopriset fritt unionens gräns, före tull, om det senare priset är lägre än det förra. Ingen tull ska tas ut i de fall 
där nettopriset fritt unionens gräns är lika med eller högre än det motsvarande minimiimportpris som fastställs i punkt 3. 
Under inga omständigheter får tullbeloppet vara högre än de värdetullsatser som anges i punkt 4.

3. För tillämpning av punkt 2 ska det minimiimportpris som fastställs i tabellen nedan gälla. Om det vid kontroll efter 
importen konstateras att det nettopris fritt unionens gräns som faktiskt betalats av den första oberoende kunden i unionen 
(priset efter import) är lägre än det nettopris fritt unionens gräns, före tull, som framgår av tulldeklarationen, och priset 
efter import är lägre än minimiimportpriset ska ett tullbelopp motsvarande skillnaden mellan minimiimportpriset i 
tabellen nedan och priset efter import tillämpas, såvida inte tillämpningen av den värdetull som anges i punkt 4 plus priset 
efter import leder till ett belopp (det pris som faktiskt betalats plus värdetullen) som är lägre än det minimiimportpris som 
anges i tabellen nedan.

De berörda länderna Produktutbud Minimiimportpris
(euro/ton nettovikt produkt)

Folkrepubliken Kina, Japan, Amerikas 
förenta stater, Ryska federationen och 
Republiken Korea

Produkter med en maximal järnförlust på  
0,9W/kg

2 043

(64) Europeiska kommissionen, Generaldirektoratet för handel, Direktorat G, Rue de la Loi/Wetstraat 170, 1040 Bryssel, Belgien.
(65) Europaparlamentets och rådets förordning (EU, Euratom) 2018/1046 av den 18 juli 2018 om finansiella regler för unionens allmänna 

budget, om ändring av förordningarna (EU) nr 1296/2013, (EU) nr 1301/2013, (EU) nr 1303/2013, (EU) nr 1304/2013, (EU) 
nr 1309/2013, (EU) nr 1316/2013, (EU) nr 223/2014, (EU) nr 283/2014 och beslut nr 541/2014/EU samt om upphävande av 
förordning (EU, Euratom) nr 966/2012 (EUT L 193, 30.7.2018, s. 1).
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Produkter med en maximal järnförlust 
högre än 0,9W/kg men inte högre än  
1,05W/kg

1 873

Produkter med en maximal järnförlust 
högre än 1,05W/kg

1 536

4. För tillämpning av punkt 2 ska de värdetullar som anges i tabellen nedan gälla.

Företag Värdetull Taric-tilläggsnummer

Baoshan Iron & Steel Co., Ltd, Shanghai, Kina 21,5 % C039

Wuhan Iron & Steel Co., Ltd, Wuhan, Kina 36,6 % C056

JFE Steel Corporation, Tokyo, Japan 39,0 % C040

Nippon Steel & Sumitomo Metal Corporation, Tokyo, Japan 35,9 % C041

POSCO, Seoul, Sydkorea 22,5 % C042

OJSC Novolipetsk Steel, Lipetsk, Ryssland; VIZ Steel, Jekaterinburg, 
Ryssland

21,6 % C043

AK Steel Corporation, Ohio, Förenta staterna 22,0 % C044

5. De slutgiltiga antidumpningstullsatser som ska tillämpas på den produkt som beskrivs i punkt 1 och som tillverkats 
av något annat företag som inte uttryckligen nämns i punkt 4 ska vara värdetullen enligt tabellen nedan.

Företag Värdetull Taric-tilläggsnummer

Alla övriga kinesiska företag 36,6 % C999

Alla övriga japanska företag 39,0 % C999

Alla övriga sydkoreanska företag 22,5 % C999

Alla övriga ryska företag 21,6 % C999

Alla övriga amerikanska företag 22,0 % C999

6. Tillämpningen av åtgärderna för de företag som anges i punkt 4 ska förutsätta att det för medlemsstaternas 
tullmyndigheter uppvisas en giltig faktura och ett fabriksintyg som uppfyller kraven i bilaga I respektive II. Om varken 
fabriksintyget eller fakturan uppvisas, ska den tullsats som gäller för alla övriga företag tillämpas. I detta fabriksintyg ska 
den faktiska maximala järnförlusten anges för varje band i watt per kilogram vid en frekvens av 50 Hz och en magnetisk 
induktion på 1,7 tesla.

7. För de individuellt namngivna tillverkarna och om varorna skadats före övergången till fri omsättning och det pris 
som faktiskt betalats eller ska betalas därför fördelas vid fastställandet av tullvärdet i enlighet med artikel 131.2 i 
kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 (66), ska minimiimportpriset som anges ovan sänkas med en 
procentsats som motsvarar fördelningen av det pris som faktiskt betalats eller ska betalas. Den tull som ska betalas 
kommer då att utgöra differensen mellan det nedsatta minimiimportpriset och det nedsatta nettopriset fritt unionens 
gräns, före tull.

(66) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare regler för genomförande av vissa 
bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT 
L 343, 29.12.2015, s. 558).
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8. För alla övriga företag, och om varor skadats före övergången till fri omsättning, och det pris som faktiskt har betalats 
eller ska betalas därför fördelas vid fastställandet av tullvärdet i enlighet med artikel 131.2 i genomförandeförordning (EU) 
2015/2447, ska storleken på antidumpningstullen, beräknad på grundval av punkt 2 ovan, minskas med en procentsats 
som motsvarar fördelningen av det pris som faktiskt har betalats eller ska betalas.

9. Om inget annat anges ska gällande bestämmelser om tullar tillämpas.

Artikel 2

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 14 januari 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande
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BILAGA I 

Den giltiga handelsfaktura som avses i artikel 1.6 ska innehålla en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman vid den 
enhet vid det företag som utfärdat handelsfakturan, utformad på följande sätt:

— Tjänstemannens namn och befattning vid det företag som har utfärdat fakturan.

— Följande försäkran:

”Jag intygar härmed att den kvantitet kornorienterade elektroplåtar (kvantitet) med en järnförlust på (järnförlust) som tas upp i 
denna faktura, och som sålts för att exporteras till Europeiska unionen har tillverkats i (berört land) av (företagets namn och adress) 
(Taric-tilläggsnummer). Jag försäkrar att uppgifterna i denna faktura är fullständiga och korrekta.”

Datum och namnteckning
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BILAGA II 

Det fabriksintyg som avses i artikel 1.6 ska omfatta en försäkran som är undertecknad av en tjänsteman vid den enhet vid 
företaget som utfärdat fabriksintyget, utformad på följande sätt:

— Tjänstemannens namn och befattning vid det företag som har utfärdat fabriksintyget.

— Följande försäkran:

”Jag intygar härmed att de kornorienterade elektroplåtar som sålts på export till Europeiska unionen och som omfattas av det 
fabriksintyg som visar mätningen av maximal järnförlust i watt per kilogram vid en frekvens på 50 Hz och en magnetisk induktion 
på 1,7 tesla samt storleken i mm, har tillverkats av (företagets namn och adress) (Taric-tilläggsnummer) i (berört land). Jag 
försäkrar att uppgifterna i detta fabriksintyg är fullständiga och korrekta.”

Datum och namnteckning
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BESLUT

BESLUT (GUSP) 2022/59 AV KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK 

av den 10 januari 2022

om utnämning av befälhavaren för EU-styrkan för Europeiska unionens militära operation i Bosnien 
och Hercegovina och om upphävande av beslut (Gusp) 2021/5 (BiH/32/2022) 

KOMMITTÉN FÖR UTRIKES- OCH SÄKERHETSPOLITIK HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt artikel 38,

med beaktande av rådets gemensamma åtgärd 2004/570/Gusp av den 12 juli 2004 om Europeiska unionens militära 
operation i Bosnien och Hercegovina (1), särskilt artikel 6.1, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 6.1 i gemensam åtgärd 2004/570/Gusp bemyndigade rådet kommittén för utrikes- och 
säkerhetspolitik (Kusp) att fatta lämpliga beslut om utnämningen av befälhavaren för EU-styrkan för Europeiska 
unionens militära operation i Bosnien och Hercegovina (befälhavaren för EU-styrkan).

(2) Den 15 december 2020 antog Kusp beslut (Gusp) 2021/5 (2) om utnämning av generalmajor Alexander PLATZER 
till befälhavare för EU-styrkan.

(3) Den 3 november 2021 rekommenderade de österrikiska militära myndigheterna att generalmajor Anton WESSELY 
skulle utnämnas till befälhavare för EU-styrkan som efterträdare till generalmajor Alexander PLATZER från och med 
den 20 januari 2022.

(4) Den 25 november 2021 samtyckte EU:s militära kommitté till de österrikiska militära myndigheternas 
rekommendation.

(5) Beslut (Gusp) 2021/5 bör därför upphävas.

(6) I enlighet med artikel 5 i protokoll nr 22 om Danmarks ställning, fogat till fördraget om Europeiska unionen och 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, deltar Danmark inte i arbetet med att utarbeta och genomföra 
sådana unionsbeslut och unionsåtgärder som har anknytning till försvarsfrågor.

(7) Den 12 och 13 december 2002 antog Europeiska rådet i Köpenhamn ett uttalande enligt vilket Berlin plus- 
arrangemangen och deras genomförande endast ska gälla för de unionsmedlemsstater som även är antingen 
Natomedlemmar eller parter i programmet Partnerskap för fred och därför har ingått bilaterala säkerhetsavtal med 
Nato.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Generalmajor Anton WESSELY utnämns härmed till befälhavare för EU-styrkan för Europeiska unionens militära operation 
i Bosnien och Hercegovina från och med den 20 januari 2022.

(1) EUT L 252, 28.7.2004, s. 10.
(2) Beslut (Gusp) 2021/5 av kommittén för utrikes- och säkerhetspolitik av den 15 december 2020 om utnämning av befälhavaren för 

EU-styrkan för Europeiska unionens militära operation i Bosnien och Hercegovina och om upphävande av beslut (Gusp) 2019/783 
(BiH/31/2020) (EUT L 4, 7.1.2021, s. 8).
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Artikel 2

Beslut (Gusp) 2021/5 ska upphöra att gälla.

Artikel 3

Detta beslut träder i kraft den 20 januari 2022.

Utfärdat i Bryssel den 10 januari 2022.

På kommittén för utrikes- och säkerhetspolitiks vägnar
D. PRONK
Ordförande
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RÅDETS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/60 

av den 12 januari 2022

om en operativ samordningsmekanism för migrationens yttre dimension 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av rådets beslut 2014/415/EU av den 24 juni 2014 om närmare bestämmelser för unionens genomförande 
av solidaritetsklausulen (1), särskilt artikel 9.3, och

av följande skäl:

(1) Detta beslut avser inrättandet av en mekanism för operativ samordning av migrationens yttre dimension (Mocadem) 
genom anpassning av den integrerade EU-mekanism vilken godkändes av rådet den 25 juni 2013 och arrangemang 
för vilken avses i artikel 1.2 i beslut 2014/415/EU.

(2) Vid Europeiska rådets möte den 24–25 juni 2021 efterlystes intensifierade partnerskap och intensifierat samarbete 
med ursprungs- och transitländer för att förhindra förlust av människoliv och minska trycket på de europeiska 
gränserna, genom en pragmatisk, flexibel och skräddarsydd strategi som på ett samordnat sätt kommer att utnyttja 
alla tillgängliga instrument och incitament på unions- och medlemsstatsnivå.

(3) Europeiska rådet framhöll därefter vid sitt möte den 21–22 oktober 2021 att de handlingsplaner som upprättats för 
åtta prioriterade ursprungs- och transitländer bör göras operativa, med stöd av konkreta tidsplaner och tillräckligt 
ekonomiskt stöd.

(4) Europeiska rådet uppmanade den 16 december 2021 rådet att under ledning av dess ordförandeskap säkerställa en 
noggrann övervakning av att Europeiska unionens externa migrationspolitik genomförs på ett snabbt och effektivt 
sätt.

(5) För att säkerställa att rådet är i stånd att säkerställa att dess uppgift utförs är det nödvändigt att integrera de olika 
medlen och hävstångsåtgärderna, att stärka samordningen mellan samtliga aktörer som deltar i genomförandet av 
migrationens yttre dimension och att säkerställa den operativa karaktären hos unionens åtgärder, utan att det 
påverkar unionsinstitutionernas respektive befogenheter.

(6) I det syftet bör en mekanism för operativ samordning av migrationens yttre dimension (Mocadem) inrättas. 
Mekanismen bör bygga på de arrangemang som föreskrivs i rådets genomförandebeslut (EU) 2018/1993 (2) om 
EU-arrangemangen för integrerad politisk krishantering. Syftet är dock ett annat, eftersom den nya mekanismen är 
avsedd att hantera förbindelserna med tredjeländer på migrationsområdet.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Inrättande av en operativ samordningsmekanism

1. Genom detta beslut inrättas en operativ samordningsmekanism för migrationens yttre dimension (Mocadem). 
Mocadem ska göra det möjligt för unionen att samordna och reagera i god tid på frågor som rör migrationens yttre 
dimension.

(1) EUT L 192, 1.7.2014, s. 53.
(2) Rådets genomförandebeslut (EU) 2018/1993 av den 11 december 2018 om EU-arrangemangen för integrerad politisk krishantering 

(EUT L 320, 17.12.2018, s. 28).
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2. Mocadem ska ge rådet den flexibilitet som krävs för att säkerställa en sammanfattning av information och riktlinjer 
som föreslagits av de olika förberedande organen och av de olika parter som deltar i mekanismen. Den ska förbereda och 
föreslå operativa åtgärder som rör de medel och hävstångsåtgärder som ska mobiliseras för att genomföra unionens mål 
för varje berört tredjeland.

3. Mocadem ska stå under ledning av rådets ordförandeskap, med fullt beaktande av befogenheterna för kommissionen 
och unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik (den höga representanten).

4. Mocadem varken ersätter eller överlappar befintliga unionsmekanismer eller unionsarrangemang.

Artikel 2

Definition

I detta beslut avses med operativ åtgärd varje åtgärd vars genomförande sannolikt kommer att bidra till att uppnå unionens 
mål i dess förbindelser med ett tredjeland på migrationsområdet, inbegripet

— en politisk eller diplomatisk strategi,

— en åtgärd till stöd för det berörda tredjelandet, inbegripet när det gäller kapacitetsuppbyggnad eller utvecklings
samarbete,

— mobilisering av alla tillgängliga hävstångsåtgärder, till exempel ekonomiskt stöd, eller viseringspolitiska eller andra 
politiska verktyg, och

— utveckling av riktade kommunikationsstrategier.

Artikel 3

Arbetssätt

1. Om situationen i fråga om förbindelser mellan Europeiska unionen och ett tredjeland vad avser migration har sådana 
konsekvenser att det krävs samordning och snabba insatser från unionens sida, får ordförandeskapet, med stöd av och 
rådgivning från rådets generalsekretariat, sammankalla ett rundabordsmöte för Mocadem.

2. Syftet med Mocadems rundabordsmöte är att sammanfatta information och politiska förslag från rådets olika 
förberedande organ och från andra inbjudna parter. Särskilt på grundval av de sammanfattningar som utarbetats av rådets 
arbetsgrupp för de externa aspekterna av migration och relevant arbete som utförts av andra rådsarbetsgrupper (såsom 
arbetsgruppen för visering, arbetsgruppen för integration, migration och återsändande, arbetsgruppen för utvecklings
samarbete och internationella partnerskap, eller de geografiska arbetsgrupperna). Den ska utarbeta operativa åtgärder som 
ska föreläggas Ständiga representanternas kommitté (Coreper) på alla områden som är av relevans för förbindelserna 
mellan Europeiska unionen och det berörda tredjelandet på migrationsområdet.

3. Ordförandeskapet ska besluta om Mocadems rundabordsmötens sammansättning. Kommissionens avdelningar och 
Europeiska utrikestjänsten (utrikestjänsten) ska bjudas in att delta och att presentera ett sammanfattande bidrag avseende 
alla sina respektive behörighetsområden. Intresserade medlemsstater ska bjudas in att delta. Relevanta unionsorgan eller 
-byråer, andra relevanta aktörer, och experter inom särskilda områden, ska också bjudas in att delta, när så är lämpligt.

4. Graden av representation från varje institution, organ, byrå eller annan part som bjudits in ska vara lämplig med 
tanke på de operativa målen och beslutsmålen för rundabordsmötena.
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Artikel 4

Corepers roll

För att säkerställa samstämmigheten mellan unionens politikområden och åtgärder ska Coreper säkerställa den strategiska 
ledningen av arbetet inom Mocadem, som regelbundet ska rapportera till Coreper, och Coreper ska säkerställa den 
politiska kontrollen av genomförandet av arrangemangen.

Artikel 5

Resurser

1. Mocadem får stödja sig på rapporter som utarbetats av stödkapaciteten för integrerad situationsmedvetenhet och 
analys (ISAA), inrättad genom genomförandebeslut (EU) 2018/1993.

2. ISAA-stödkapaciteten ska göra det möjligt att

a) samla in och sprida information om situationen, om de analyser som unionen och medlemsstaterna genomfört, om de 
beslut och åtgärder som de relevanta aktörerna har vidtagit eller behöver vidta, samt om samordningskraven,

b) behandla den information som avses i led a och tillhandahålla en översikt över situationen, och

c) utarbeta en integrerad analys, inbegripet om situationens eventuella utveckling och konsekvenser.

3. ISAA ska utarbetas av kommissionens avdelningar och utrikestjänsten inom ramen för deras respektive roller och 
ansvarsområden och inom ramen för deras befintliga medel och kapaciteter. ISAA ska också baseras på de analyser som 
tillhandahålls av medlemsstaterna och av unionens organ och byråer.

Artikel 6

Översyn

Senast den 13 januari 2023 ska Coreper göra en översyn av genomförandet av Mocadem, på grundval av en rapport 
framlagd av ordförandeskapet efter samråd med kommissionen och den höga representanten. Coreper ska, efter behov, 
lägga fram förslag för rådet om eventuella revideringar av detta beslut.

Artikel 7

Ikraftträdande

Detta beslut träder i kraft samma dag som det antas.

Utfärdat i Bryssel den 12 januari 2022.

På rådets vägnar
J.-Y. LE DRIAN

Ordförande
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KOMMISSIONENS BESLUT (EU) 2022/61 

av den 14 januari 2022

om utnämning av medlemmar i yrkesinspektörskommittén för en ny mandattid 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av kommissionens beslut 95/319/EG av den 12 juli 1995 om inrättande av en yrkesinspektörskommitté (1), 
särskilt artikel 5, och

av följande skäl:

(1) Enligt artikel 5.1 i beslut 95/319/EG ska kommittén bestå av en ordinarie medlem från varje medlemsstat och en 
suppleant för varje ordinarie medlem.

(2) Enligt artikel 5.2 i det beslutet ska kommitténs ordinarie medlemmar och suppleanterna utses av kommissionen på 
förslag av medlemsstaterna.

(3) I artikel 5.3 i det beslutet anges att kommittémedlemmarnas mandattid ska vara tre år och att mandatet ska kunna 
förnyas.

(4) Kommitténs nuvarande mandattid löpte ut den 31 december 2021.

(5) Kommissionen bör därför på grundval av medlemsstaternas förslag utse medlemmar till kommittén för en period av 
tre år.

(6) För att de åtgärder som föreskrivs i detta beslut ska kunna tillämpas så snabbt som möjligt bör detta beslut träda i 
kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

De ordinarie medlemmarna och suppleanterna i yrkesinspektörskommittén ska utses för en period av tre år från och med 
den 1 januari 2022 till och med den 31 december 2024, i enlighet med bilagan.

Förteckningen över medlemmarna ska offentliggöras i informationssyfte i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 2

Detta beslut träder i kraft dagen efter det att det har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 14 januari 2022.

På kommissionens vägnar
Ursula VON DER LEYEN

Ordförande

(1) EGT L 188, 9.8.1995, s. 11.
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BILAGA 

Medlemsstat Ordinarie medlem Suppleant

Belgien Paul TOUSSEYN Maria-Cristina RIBAS Y RIBAS

Bulgarien Tsvetomila FILIPOVA Irena DIMITROVA

Tjeckien Rudolf HAHN Pavel HEISIG

Danmark Sine FREDERIKSEN Annemarie KNUDSEN

Tyskland Kai-Michael SCHÄFER Helmut GOTTWALD

Estland Maret MARIPUU Silja SOON

Irland Mark CULLEN Dermot O’BRIEN

Grekland Chryssoula TOUFEKOULA Panagiota KATSAKIORI

Spanien Héctor ILLUECA BALLESTER Gonzalo GIMÉNEZ COLOMA

Frankrike Annaick LAURENT Imed BENTALEB

Kroatien Miroslav BABIĆ Božica BREŠKI DŽODAN

Italien Orazio PARISI Roberta FABRIZI

Cypern Anastassios YIANNAKI Aristodemos ECONOMIDES

Lettland Renārs LŪSIS Linda MATISĀNE

Litauen Jonas GRICIUS Dalia LEGIENE

Luxemburg Marco BOLY Patrice FURLANI

Ungern Péter NESZTINGER Nóra KISSNÉ PÁLMAI

Malta Mark GAUCI Vincent ATTARD

Nederländerna Rits DE BOER Frances DIEPSTRATEN

Österrike Gertrud BREINDL Alexandra MARX

Polen Katarzyna ŁAŻEWSKA-HRYCKO Michal WYSZKOWSKI

Portugal Maria Fernanda FERREIRA CAMPOS Nelson FERREIRA

Rumänien Dantes Nicolae BRATU Cristian Bogdan CĂLINA

Slovenien Jadranko GRLIC Slavko KRIŠTOFELC

Slovakien Hedviga MACHAYOVÁ Stanislav KRAJŇÁK

Finland Raimo ANTILA Arto TERONEN

Sverige Håkan OLSSON Pia ZÄTTERSTRÖM
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KOMMISSIONENS GENOMFÖRANDEBESLUT (EU) 2022/62 

av den 14 januari 2022

om vissa nödåtgärder mot afrikansk svinpest i Italien 

(delgivet med nr (2022)320) 

(Endast den italienska texten är giltig) 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA KOMMISSIONEN HAR ANTAGIT DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2016/429 av den 9 mars 2016 om överförbara 
djursjukdomar och om ändring och upphävande av vissa akter med avseende på djurhälsa (”djurhälsolag”) (1), särskilt 
artikel 259.2, och

av följande skäl:

(1) Afrikansk svinpest är en infektiös virussjukdom som drabbar hållna och vilda svin och kan ha allvarliga 
konsekvenser för den berörda djurpopulationen och för lönsamheten inom uppfödningen. Den kan även leda till 
störningar vid förflyttning av sändningar av dessa djur och av produkter av dem inom unionen och vid export till 
tredjeländer.

(2) Vid utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin finns det en allvarlig risk för att sjukdomen sprids till andra vilda svin 
och till anläggningar för hållna svin.

(3) Genom kommissionens delegerade förordning 2020/687 (2) kompletteras bestämmelserna om bekämpning av de 
förtecknade sjukdomar som avses i artikel 9.1 a, b och c i förordning (EU) 2016/429 och som definieras som 
sjukdomar i kategorierna A, B och C i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1882 (3). I artiklarna 
63–66 i delegerad förordning (EU) 2020/687 föreskrivs särskilt att vissa åtgärder ska vidtas vid officiell bekräftelse 
av ett utbrott av en sjukdom i kategori A hos vilda djur, inbegripet afrikansk svinpest hos vilda svin. I dessa 
bestämmelser föreskrivs särskilt att en smittad zon ska fastställas och att förflyttning av vilda djur av förtecknade 
arter och produkter av animaliskt ursprung därav ska förbjudas.

(4) I kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 (4) fastställs särskilda åtgärder för sjukdomsbekämpning 
avseende afrikansk svinpest. I synnerhet föreskrivs i artikel 3 b i den genomförandeförordningen att en smittad zon 
ska fastställas i enlighet med artikel 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687 i händelse av ett utbrott av den 
sjukdomen hos vilda svin i ett område i en medlemsstat. Dessutom föreskrivs i artikel 6 i den genomförandeför
ordningen att det området ska förtecknas som en restriktionszon II i del II i bilaga I till den genomförandeför
ordningen och att den smittade zon som fastställts i enlighet med artikel 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687 
utan dröjsmål ska anpassas till att omfatta åtminstone restriktionszon II. De särskilda åtgärder för bekämpning av 
afrikansk svinpest i genomförandeförordning (EU) 2021/605 omfattar bland annat förbud mot förflyttning av 
sändningar av svin som hålls i restriktionszon II och produkter av dem ut ur dessa restriktionszoner.

(1) EUT L 84, 31.3.2016, s. 1.
(2) Kommissionens delegerade förordning (EU) 2020/687 av den 17 december 2019 om komplettering av Europaparlamentets och rådets 

förordning (EU) 2016/429 vad gäller bestämmelser om förebyggande och bekämpning av förtecknade sjukdomar (EUT L 174, 
3.6.2020, s. 64).

(3) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2018/1882 av den 3 december 2018 om tillämpningen av vissa bestämmelser om 
förebyggande och bekämpning av sjukdom för kategorier av förtecknade sjukdomar och om fastställande av en förteckning över 
djurarter och grupper av djurarter som utgör en betydande risk för spridning av dessa förtecknade sjukdomar (EUT L 308, 4.12.2018, 
s. 21).

(4) Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2021/605 av den 7 april 2021 om särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk 
svinpest (EUT L 129, 15.4.2021, s. 1).
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(5) Efter ett utbrott av afrikansk svinpest hos vilda svin i regionen Piemonte i Italien underrättade den medlemsstaten 
kommissionen om situationen vad gäller afrikansk svinpest inom sitt territorium och fastställde en smittad zon i 
enlighet med delegerad förordning (EU) 2020/687 och genomförandeförordning (EU) 2021/605.

(6) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/28 (5) antogs efter att information om det utbrottet hade mottagits 
från den medlemsstaten.

(7) Efter datumet för antagandet av genomförandebeslut (EU) 2022/28 har den epidemiologiska situationen vad gäller 
afrikansk svinpest i Italien utvecklats i regionerna Piemonte och Ligurien och Italien har därför genomfört 
nödvändiga bekämpningsåtgärder och samlat in kompletterande övervakningsdata.

(8) För att förhindra onödiga störningar i handeln inom unionen och för att undvika att tredjeländer inför omotiverade 
handelshinder, måste man på unionsnivå i samarbete med den berörda medlemsstaten fastställa en smittad zon med 
avseende på afrikansk svinpest i Italien. Genom denna smittade zon beaktas den aktuella epidemiologiska 
situationen i Italien.

(9) För att förhindra ytterligare spridning av afrikansk svinpest, i avvaktan på att det område i Italien som drabbats av det 
nyligen inträffade utbrottet förtecknas som en restriktionszon II i del II i bilaga I till genomförandeförordning (EU) 
2021/605, bör de särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest i den genomförandeförordningen, som 
tillämpas på förflyttning av sändningar av svin som hålls i restriktionszon II och produkter av dem ut ur dessa 
restriktionszoner, också tillämpas på förflyttning av dessa sändningar från den smittade zon som Italien fastställt 
efter det nyligen inträffade utbrottet, utöver de åtgärder som fastställs i artiklarna 63–66 i delegerad förordning (EU) 
2020/687.

(10) Den smittade zonen bör därför förtecknas i bilagan till detta beslut och den bör omfattas av de särskilda åtgärder för 
bekämpning av afrikansk svinpest som ska tillämpas i restriktionszon II enligt genomförandeförordning (EU) 
2021/605. På grund av denna nya epidemiologiska situation vad gäller afrikansk svinpest i Italien och med 
beaktande av att det finns en ökad omedelbar risk för ytterligare spridning av sjukdomen bör förflyttning av 
sändningar av hållna svin och produkter av dem till andra medlemsstater och till tredjeländer dock inte tillåtas från 
den smittade zonen i enlighet med den genomförandeförordningen. I detta beslut bör även fastställas hur länge den 
zonindelningen ska gälla.

(11) I syfte att reducera riskerna till följd av det nyligen inträffade utbrottet av afrikansk svinpest hos vilda svin i Italien 
bör Italien inte tillåta förflyttning till andra medlemsstater och tredjeländer av sändningar av svin som hålls i den 
smittade zonen och produkter av dem tills detta beslut löpt ut.

(12) Den smittade zonen i Italien bör därför omedelbart fastställas och förtecknas i bilagan till detta beslut, och det bör 
anges hur länge denna zonindelning ska gälla.

(13) Dessutom bör genomförandebeslut (EU) 2022/28 upphävas och ersättas med det här beslutet.

(14) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med yttrandet från ständiga kommittén för växter, djur, 
livsmedel och foder.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Italien ska säkerställa att den behöriga myndigheten i den medlemsstaten omedelbart fastställer en smittad zon för afrikansk 
svinpest i enlighet med artikel 63 i delegerad förordning (EU) 2020/687 och artikel 3 b i genomförandeförordning (EU) 
2021/605 och att den omfattar åtminstone de områden som anges i bilagan till detta beslut.

(5) Kommissionens genomförandebeslut (EU) 2022/28 av den 10 januari 2022 om vissa tillfälliga nödåtgärder mot afrikansk svinpest i 
Italien (EUT L 6, 11.1.2022, s. 1).

SV Europeiska unionens officiella tidning 17.1.2022 L 10/85  



Artikel 2

Italien ska säkerställa att de särskilda åtgärder för bekämpning av afrikansk svinpest som ska tillämpas i restriktionszon II 
enligt genomförandeförordning (EU) 2021/605 tillämpas i de områden som anges som en smittad zon i bilagan till detta 
beslut, utöver de åtgärder som fastställs i artiklarna 63–66 i delegerad förordning (EU) 2020/687.

Artikel 3

Italien ska säkerställa att sändningar av svin som hålls i områden som anges som en smittad zon i bilagan och produkter av 
dem inte tillåts förflyttas till andra medlemsstater och till tredjeländer.

Artikel 4

Genomförandebeslut (EU) 2022/28 ska upphävas.

Artikel 5

Detta beslut ska tillämpas till och med den 7 april 2022.

Artikel 6

Detta beslut riktar sig till Republiken Italien.

Utfärdat i Bryssel den 14 januari 2022.

På kommissionens vägnar
Stella KYRIAKIDES

Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

De områden som fastställts som smittad zon i Italien och som avses i artiklarna 1 och 2 Tillämpas till och med

Följande kommuner i provinsen Alessandria (i regionen Piemonte): Cavatore, 
Castelnuovo Bormida, Cabella Ligure, Carrega Ligure, Francavilla Bisio, Carpeneto, 
Costa Vescovato, Grognardo, Orsara Bormida, Pasturana, Melazzo, Mornese, 
Ovada, Predosa
Lerma, Fraconalto, Rivalta Bormida, Fresonara, Malvicino, Ponzone, San Cristoforo, 
Sezzadio
Rocca Grimalda, Garbagna, Tassarolo, Mongiardino Ligure, Morsasco, Montaldo 
Bormida, Prasco, Montaldeo, Belforte Monferrato, Albera Ligure, Bosio
Cantalupo Ligure, Castelletto D'orba, Cartosio, Acqui Terme, Arquata Scrivia, 
Parodi Ligure, Ricaldone, Gavi, Cremolino, Brignano-Frascata, Novi Ligure, 
Molare, Cassinelle, Morbello, Avolasca, Carezzano, Basaluzzo, Dernice, Trisobbio, 
Strevi, Sant'Agata Fossili, Pareto, Visone, Voltaggio, Tagliolo Monferrato, 
Casaleggio Boiro, Capriata D'orba, Castellania, Carrosio, Cassine, Vignole Borbera, 
Serravalle Scrivia, Silvano D'orba, Villalvernia, Roccaforte Ligure, Rocchetta Ligure, 
Sardigliano, Stazzano, Borghetto Di Borbera, Grondona, Cassano Spinola, 
Montacuto, Gremiasco, San Sebastiano Curone, Fabbrica Curone

(8,45727278876742 44,63089265969160
8,55861517117922 44,74209723634160
9,13736453800926 44,66989975655660
9,15540681134747 44,61648181206380
8,73824220657282 44,72696646719320
8,61562007223858 44,69190602382560
8,93040363441492 44,81968883462180
8,49447544395196 44,62722764850570
8,56473539819401 44,68789339467210
8,74636288150420 44,75059273473320
8,42129291950308 44,63969537998470
8,75930326899722 44,62691881543910
8,63740139277921 44,62434812841120
8,63858222063218 44,75455782334510
8,71846974527489 44,62638068750350
8,89386001136932 44,58440010916580
8,55874665930415 44,71075156306240
8,69111333204035 44,78299430216140
8,41915790087027 44,55791198914240
8,49367163633172 44,55338822789150
8,74631123216426 44,69512008136360
8,58719060646501 44,75848315528430
8,64417289489248 44,68543047716730
8,99755707864655 44,78043205626340
8,76829094684916 44,72638568906850
9,07255271598525 44,64185166864540
8,54911684802305 44,66663867866640
8,59226750751732 44,69638794728860
8,53922967163181 44,64350156328750
8,72743143861598 44,66586866952670
8,67002201159106 44,60550700085100
9,10330699471010 44,70808583954200
8,78397023610347 44,57487653499660
9,06107451700302 44,73294309814000
8,70849659300505 44,68822313714590
8,42328778652507 44,59475249111450
8,46360750191520 44,68011546896980
8,88874777891277 44,67031750803820

7 april 2022
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8,75896336772026 44,67223782936240
8,47458185995056 44,73675717933340
8,81478031361033 44,68806247709180
8,57568502491472 44,63214498530620
9,04427456584015 44,81041974794140
8,79499080831824 44,76525022594960
8,59096726302438 44,57435395353490
8,55652874515147 44,57812296857710
8,52095609681052 44,59574712770110
8,97083253884797 44,81192928808210
8,89458260127221 44,80727990912480
8,71313346196787 44,76727375186560
9,04516435521301 44,76163066101660
8,58674249319950 44,65976966415050
8,52072973753048 44,69823396728840
8,90407538971857 44,78435487549180
8,40346525953094 44,51705875229720
8,50824775878796 44,65464001092950
8,84535265104008 44,60267033001400
8,69624966113450 44,61254452732950
8,74075623908678 44,61246848769640
8,69444380311572 44,72886154776960
8,93927313424989 44,79661096906260
8,83736482027039 44,65619000581520
8,51986190900926 44,75239968904180
8,90846531876548 44,70937403696430
8,85000461841281 44,72424123571250
8,67847355085801 44,67598286220460
8,85816294592197 44,81022548084300
9,01797825835193 44,68059762387700
9,05778535753977 44,69138187956990
8,91940789286359 44,76517145810900
8,89957005991554 44,73677723481390
8,96759163176693 44,73477101363680
8,96918397666821 44,69388675169590
8,86959918499003 44,77070494279810
9,10670296027467 44,76028087718580
9,10801126702959 44,80025258799040
9,07022073878190 44,78705109135660
9,16898010826526 44,74151039122800)

Följande kommuner i provinserna Genova och Savona (i regionen Ligurien): 
Provinsen Genova: Bogliasco, Arenzano, Ceranesi, Ronco Scrivia, Mele, Isola Del 
Cantone, Lumarzo, Genova, Masone, Serra Riccò, Campo Ligure, Mignanego, 
Busalla, Bargagli, Savignone, Torriglia, Rossiglione, Sant'Olcese, Valbrevenna, Sori, 
Tiglieto, Campomorone, Cogoleto, Pieve Ligure, Davagna, Casella, Montoggio, 
Crocefieschi, Vobbia

(9,07701363054534 44,38959842091660
8,66736813999132 44,42141788217480
8,84168896064697 44,50558661644810
8,94455916421254 44,60591625352020
8,74668355712525 44,47140693595360
8,96292020330127 44,64550266645310
9,13302858749659 44,44947462784860
8,89334755666611 44,44190547215230
8,72187072459182 44,50202491949630
8,94661631372455 44,51422708949270
8,71098122547952 44,53265041525070
8,92005141205065 44,54376466069300
8,97012668135178 44,58419241630730
9,08636405507191 44,43426879118750
8,98918970809976 44,55703078598340

SV Europeiska unionens officiella tidning L 10/88 17.1.2022  



9,15245091467534 44,51663506957610
8,66319545541929 44,55618355383190
8,96002195224501 44,48295317055980
9,08636229562108 44,55749610563360
9,11289230015120 44,39246929611560
8,62116724861755 44,51375313303110
8,86276300281878 44,53751326563280
8,62185559483775 44,40833401227560
9,09204060174516 44,38370676685760
9,07717417132193 44,46435605006270
8,99713109929649 44,53346779043700
9,05104037279880 44,50828718343700
9,02466149981014 44,58527677522000
9,06161049957354 44,60168741199910)

Provinsen Savona: AlbisolaSuperiore, Celle Ligure, Stella, Pontinvrea, Varazze, Urbe, 
Sassello

(8,46967705260736 44,36287667391410
8,53655461135511 44,35287070993200
8,49665184874500 44,40170929565530
8,43822972522043 44,43186125338140
8,56797081202658 44,39381081934480
8,62192644453145 44,48230207013960
8,53174317384035 44,46875575698000)
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